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ARTICLES AND STUDIES

LEONTI MROWELI - MECZENSTWO SWIETEGO ARCZILA,
KTORY BYL KROLEM KARTLIIL

Z jezyka starogruziznskiego przefozy?
i komentarzem opatrzy?
David Kolbaia

Po uptywie pieédziesieciu lat znowu przybyt Czicznaum?, syn Mu-
hammeda, spustoszyt i zrujnowat wszystkie budowle w Kartlii3 i udat
si¢ w kierunku Kachetii4, by zniszczy¢ i catkowicie wytepi¢ ludzi tam
zamieszkujacych. Wielki strach ogarnat krélow, mtawarow® i caty
lud. Nie mogli stana¢ do walki, bo od tych czaséw, kiedy zniszczyt
te ziemie Kru®, chociaz mineto juz wiele lat, nie podniosta sie ona do
dawnej swietnosci.

Wtedy to $wiety Arczil w swoim walecznym sercu postanowit spo-
tka¢ si¢ (z Czicznaumem) i prosi¢ o pokodj dla swojego kraju, ochrone
Swiatyn przed zrujnowaniem i 0 zaprzestanie przesladowania za wier-
nos¢ swojej wierze. |, majac nadzieje w Panu, postanowit poswiecié¢
swoje ciato i dusze dla dobra chrzescijan. Stanat przed Czicznaumem,
ktorego zwali Asim’.

Gdy tylko (Asim) dowiedziat si¢ 0 jego przybyciu, rozradowa-
ny, goscinny wyszedt mu naprzeciw i witat go z naleznymi honora-
mi. Spedzili caty dzien razem. Ow (Asim) docenit jego walecznosé,
spodobata mu sie piekna twarz i postura Arczila. Mineto kilka dni, a
Asim zwrdcit sie do Arczila: schlebiat mu, obiecywat dary i wzywat,
by wyrzekt sie wiary chrzescijanskiej i przyjat wiare Saracenows. Ale
swiety Arczil nie ulegt pokusom i stanowczo odpowiedziat: ,,Rze-
ktes, a ja, chociaz wystuchatem stéw twoich o odrzuceniu Chrystusa,
Boga twdrcy zycia, Boga jedynego, ktéry za nasze zbawienie przyjat
w swoim ciele $mier¢ za nas, jesli postucham ciebie, wiedz, ze gdy
umre, bede skazany na wieczne meki. Jednak jesli ty mnie zabijesz,
zmartwychwstane i wstapie z Nim do nieba”.
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MECZENSTWO SWIETEGO ARCZILA 11

Kiedy niegodziwy (Asim) ustyszat to wszystko i zobaczyt jego
mestwo i zdecydowanie, bardzo si¢ zadziwit i rozkazat schwytac¢ go
i wrzuci¢ do zindanu® i w taki oto sposob zmusi¢ do zmiany wiary.
Nie zyczyt mu $mierci, bo spodobata mu si¢ twarz i postura Arczila.
Kiedy wrzucono go do ciemnicy, 6w (Arczil) wystawiat Boga i prosit
Jego pomocy, aby przypodobac¢ sie Jego mitosierdziu i mie¢ miejsce
w orszakach swietych, ktérzy osiaggneli zycie wieczne poprzez smier¢
w imie Jego.

W owym czasie stanat przed Asimem Ow, ktory zmienit wiare
na saracenskg, mtawari z Gardabanil0, ktérego stryja zamordowali
Canarill i ktérych w pokoju puscit wtadca Adarnasel?, dziad Arczi-
la. Z tej oto przyczyny Gardabaneli szukat zemsty i rzekt do Asima:
,Czyzbys nie wiedzial, kim jest Arczil? To syn Stefanozal3, potomka
wielkiego wtadcy Wachtangal4, z pokolenia Mirianald, syna Kasre.
Przebywat on razem z ojcem swoim, kiedy ukrywali kosztownosci
krélestwa Kartlii. Wie on réwniez, gdzie wtadca Herakliusz16 ukryt
owe skarby, poniewaz sam Herakliusz pokazat mu to miejsce”.

Kiedy Asim ustyszat to wszystko, znowu zwrdcit si¢ do Arczila i
rzekt: ,,Wczesniej moje spojrzenie piescito twoja wspaniatos¢ i szla-
chetno$¢, teraz wiem juz, ze jestes synem wielkich wiadcoéw Cho-
sroiddw, co jeszcze bardziej wywyzsza ci¢ w moich oczach. | jesli
odpowiesz mi, to bedzie zwrdcone krélestwo twoje i skarby twoich
przodkow. Najpierw pokaz mi kosztownosci wiadcéw Grecji, przyj-
mij mojg wiare, przyjmij wiare Saracenow, a ja sprawie, ze bedziesz
spasalarem17 catej Kartlii, wtadca i sprzymierzencem ludu w tej kra-
inie”.

Na te stowa swiety Arczil odpart: ,,Bardzo dobrze pamigtam, cho-
ciaz bytem wtedy mtody, kiedy wiadca Herakliusz przechodzit przez
te kraine. Mdj ojciec i brat skryli wszystkie skarby w twierdzy, od
ktdrej odstapit emirl® Kru, ona i teraz nalezy do Grekéw. Ale nie
sprzeniewierze si¢ Panu Bogu mojemu i nie zamienie wiecznej chwa-
ty na doczesna”.

Asim zapytat: ,,A bytes w Abchazjil® w tym czasie, kiedy gineli
Saraceni?” Swiety Arczil odrzekt: ,,Ja bytem tam wtedy, kiedy Bdg ich
pokarat”. Asim zapytat: ,,Kim jest ten Bog, ktory obala Saracenéw?”
Swiety Arczil odrzekt: ,,Bog wszystkich istot zywych, ktory stworzyt
niebo i ziemie, ktory zszedt na ziemie, by zbawi¢ rodzaj ludzki, ktéry
powstat z martwych i ten, ktéry daje zycie wieczne. On to obalit ich
i sprawit, ze sa Jego stugami”.
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Wtedy Asim rzekt swigtemu Arczilowi: ,, Ten, kogo Bog jest smier-
telny i ten, kto poktada w nim nadzieje, sam zastuguje na smier¢”.

I Asim, nie wzigwszy pod uwage jego szlachetnos¢ i wspaniatosé,
rozkazat scia¢ (mu) gtowe i tak pozbawi¢ zycia swigtego Arczila.
| wyprowadzili go i $cieli mu gtowe w miesigcu mirkan20, ktérym jest
marzec, dwudziestego dnia. A on, zawierzajac swoja dusze¢ Zbawi-
cielowi, oddat pierwszenstwo $mierci, ktora przynosi zycie wieczne,
zamieniajac doczesnosé na wieczng szczesliwosé. Upodobat sobie, by
stana¢ przed Bogiem ukoronowanym, w orszakach $wietych i heroicz-
nych meczennikow i radowaé sie w obliczu Swietej Trojcy.

Kiedy umart swiety meczennik, przybyli tam (do miejsca gdzie
zmart) Goderdzianie z Theti2l, a razem z nimi i inni Aznaurowie22
z rodu Mameanow, wykradli prochy meczennika Arczila i pogrzeba-
li z wielkim szacunkiem w Notkorie23, we wzniesionej przez niego
Swiatyni. A malzonka swietego Arczila ofiarowata wsie w Kachetii
tym, ktorzy przyniesli jego prochy na wieczny spoczynek. Ksiega ta
0 meczenstwie jego (Arczila) byta napisana zwigzle, bo z powodu
cigzkich czaséw nie byto mozliwosci lepszego opisu.

Ksiege zas o historii Gruzji do epoki Wachtanga pisano w réznych
czasach. A historie, poczynajac od wladcy Wachtanga do naszych cza-
sow, opisat Dzuanszer Dzuanszeriani24, ktory byl mezem bratanicy
$wietego Arczila, potomkiem Rewa2®, syna Miriana. Historie kolej-
nego pokolenia spisza naoczni $wiadkowie, ktorzy przedstawia wy-
darzenia zgodnie z owymi czasami i madroscia ofiarowang im przez
Boga.

KOMENTARZE:

1. Arczil, syn eristawa Stefanoza Il (685-736), wiadca Kartlii w latach
719-745. W zrodtach gruzinskich jest wspomniany jako krél. Zjed-
noczyt ziemie gruzinskie Kartlii (z wyjatkiem Thilisi), Mescheti
i czes¢ Laziki (zachodnia Gruzja). Posiadat takze silng pozycje
wzgledem swoich wasali w Abchazji. Czas panowania kréla przy-
niést wiele pozytywnych zmian, powstato wiele drég i mostéw, bu-
dowano twierdze. Arczil zbudowat swiatynie w Kachetii i Hereti.
W czasie przesladowan dokonywanych przez Arabéw zostat aresz-
towany, jednak nie porzucit wiare chrzescijanska, nie zaprzedat sie
Arabom, dlatego ponidst meczenska smier¢.
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Czicznaum, zostat zidentyfikowany jako Chuzajma Ibn Chazim
786-787; 803-806 namiestnik kalifa na Kaukazie.

Kartlia, historyczna kraina w Gruzji Wschodniej, w IV w. na jej
terenach powstato niepodlegte panstwo chrzescijanskie ze stolica
w Mcchecie.

Kachetia, prowincja wschodniej Gruzji. Kachetia byta niezalez-
nym ksigstwem od konca V111 wieku. Na poczatku X1 wieku zosta-
ta wiaczona do krélestwa Gruzji.

Mtawari, przedstawiciel wyzszych warstw spoteczenstwa sprawu-
jacy wladze. Mtawari oznacza dynastie¢, wiadajaca matg, nie w pet-
ni suwerenng jednostka; w tym wypadku - wiadze¢ lokalnego ksig-
cia Mtawari.

Kru, Gtuchy z Bagdadu, Marwan Ibn Muhammad (744-750), ostat-
ni kalif arabskich z dynastii Umajjadow, wywodzacy si¢ z plemie-
nia Kurajszytow.

Chazim.

Saraceni (po gruzinsku sarkinozi), w starozytnosci uzywana przez
Grekéw i Rzymian nazwa koczowniczych plemion arabskich, zy-
jacych w poétnocno-zachodniej Arabii i potwyspie Synaj. W $re-
dniowieczu okreslane Saraceni obejmowato wszystkich Arabow,
pozniej takze wszystkich wyznawcow islamu.

Zindan to tradycyjne srodkowo-azjatyckie, czgsto podziemne wig-
zienie, popularne kiedys w tamtejszych chanatach.

Gardabani, prowincja w potudniowej Gruzji.

Canari, plemiona gruzinskie. Od najdawniejszych czasow zamiesz-
kiwali obszar wawozu Darialski (historyczna nazwa: wawéz Ca-
narski). Plemiona Canari aktywne uczestniczyli w zyciu politycz-
nym i kulturalnym Kroéleswa Kachetii VIII i XI wieku.

Adarnase (Adrnerse) I, erismtawari Kartlii od 627 do 637/642
roku. Za jego czasow Koscidt gruzinski odtgczyt sie od Koscio-
ta ormianskiego, ktdry w osobie gruzinskiego katolikosa Kiriona |
odrzuca monofizytyzm, przyjmuje doktryne chalcedonska i zwra-
ca sie ku Bizancjum. Adrnerse hipatos rozpoczat budowg kosciota
Dzwari w Mcchecie, na co wskazuje ptaskorzezba i napis z fasady
wschodniej swiatyni w Dzwari.

Stefanoz |1, erismtawari Kartlii w latach 637/642-650. ,,1 umart
mtawar Adarnase i zajat jego miejsce Stefanoz, jego syn. | on za-
konczyt budowe kosciota (Dzwari) i zorganizowat zabranie Krzy-
7a, i zamieszkal w Thilisi”. (Sumbat Dawitis dze, Zywot i opowie-
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sci o Bagrationach, przet. David Kolbaia. ,,Pro Georgia, 22(2012),
s. 15).

Krol Wachtang Gorgasali (440-502). Prowadzit dtuga wojne prze-
ciwko Persji. Uwazany jest za zatozyciela miasta Thilisi, do ktore-
go przeniost z Mcchety stolice krolestwa Iberii/Kartlii. Gorgasali
- ttumaczy si¢ z jezyka perskiego jako gtowa wilka - w nawigzaniu
do ksztattu jego hetmu. D. Rayfield, The Literature of Georgia:
A History, (Routledge, 2000), 61; Studies in Medieval Georgian
Historiography. Early Texts and Eurasian Contexts, vol. 113.
(2003), 208.

Sw. Krél Mirian (111/1V w.), krol Kartlii (dawnej Iberii), we wschod-
niej Gruzji. W 325 r. przyjat, wraz z catym swoim panstwem,
chrzest i ustanowit chrzescijanstwo religia panstwows. Wydarze-
nie to powszechnie uwaza sie za faktyczng chrystianizacje Gruzji.
Fundator kosciota w Mcchecie, stojacego w miejscu, gdzie obecnie
wznosi si¢ katedra Sweticchoweli.

Herakliusz (575-641), cesarz bizantyjski od 610 .

Spasalar — naczelny wodz, bedacy jednoczesnie dygnitarzem dwor-
skim, ministrem, wezyrem. Wyraz pochodzenie arabskiego.

Emir (arab. Amir), tytut muzutmanskich dostojnikow panstwowych,
dowddca, wiladca, ksiaze. W poczatkowym okresie (od VII w.), byt
to tytut dowodcéw wojsk arabskich. Pozniej tytut ten przyszedt
na namiestnikow prowincji imperium mianowanych przez kalifa.
Emir byt wiadca sprawujacym najwyzsza wiadz¢ wojskowa i cy-
wilna nad podlegtym mu terytorium. Emirowie czasami zaktadali
wiasne dynastie.

Abchazeti (Abchazja), krélestwo w zachodniej Gruzji.
Starogruzinska nazwa marca to mirkan.

Theti, potudniowo-zachodnia Gruzja, prowincja Szawszeti.
Aznaurowie, przedstawiciele klasy feudalnej, szlachta.

Notkorie, (obecnie Nadokra) wies we wschodniej Gruzji. Wedtug
historyka Platona loselianiego znajdowat sie tam kosciét Nokorni
(Klasztor $w. Arczila).

Dzuanszer Dzuanszeriani, gruzinski historyk z XI wieku, uznawa-
ny za autora Zywotu Wachtanga Gorgasali oraz Meczernstwa swie-
tego Arczila. Ostatnie badanie wskazuja, ze utwory te powstaty
prawdopodobnie VIII wieku. Istnieje przypuszczenie, ze wiasnie
zywoty opisane przez Dzuanszera, zawarte w Kartlis Cchowre-
ba, sa autorstwa Leonti Mrowelego. Por. @@ gmbgo 3G mgg-
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@ o, §99900 {owols ©d worgdgmols dmfsdols sdbowmolso,
Hmdgmo oym Iggq Jomomols. Jom ool gbmgdgoo.
89Jbgo @oragbowmo ygzgms doMomsro bgwmbsfgmols dobg-
@300 b. yogbhodgomol Bogm, gmdo I, mdowmobio 1955,
245-248.

25. Rew, syn kréla Miriana 11, jeszcze za zycia kréla otrzymat prawo
panowanie nad Kachetig i Kucheti¢ z rezydencja Udzarma. Jego
zong byta Salome Udzarmeli, corka Trdata, krola Armenii. Nie
jest znane ze zrédet wczesniejsze zycie Rewa. Wiadomo, tylko, ze
aktywne uczestniczyt w nawroceniu Kartlii. Patrz: Nawrocenie
Kartlii (Mokcewaj Kartlisaj), przekfad ze starogruzizsskiego. Wpro-
wadzenie i komentarz, Uniwersytet Warszawski, Warszawa 1995.

The Martyrdom of St. Archil, King of Kartli
by Leonti Mroveli

The Martyrdom of St. Archil - {53900 {3ocols ©d coegdywmols dmfe-
dolbs smbowolio, MmIgmo oym Igaq Jomwolss, also known as King Archil
of Kartli, most likely comes from the 11thcentury. The original version it was based
on was probably written in the second half of the 8" century. Archil was the son of
Stefanoz 11 (685-736) and ruler of Kartli in the years 719-745. In Georgian source
materials, Archil is noted for uniting the Georgian lands of Kartil (except Thilisi),
Mekheti and a part of Laziki (Western Georgia). He also held a strong position
with regard to his vassals in Abkhazia. King Archil’s reign brought many positive
changes, including the construction of many roads, bridges and strongholds. Archil
also built many churches — especially worthy of note is the one built in Kakheti and
that in Hereti. During the period of Arab persecution, he was arrested, but he did
not abandon his Christian faith, nor did he bend to the persuasion of his captors,
resulting in his death as a martyr. Juansher Juansherian, the 11" century Georgian
historian, is thought to be the author of “The Life of King Vakhtang Gorgasali” and
“The Martyrdom of St. Archil”. Nonetheless, recent research indicates that these
texts were probably written in the 8th century. Some modern historians have also
claimed that the biographies written by Juansher, contained in the Kartlis Tskho-
vraba (Georgian Chornicles), were in fact written by Leonti Mroveli.



Pro Georgia, 2016, t. 26, s. 17-28

ANEWLY DISCOVERED
RELIEF FROM ISKHANI CATHEDRAL

by Buba Kudava, Gocha Saitidze
Thilisi

Iskhani cathedral is considered to be one of the most significant re-
ligious buildings among the monuments of a historical area located in
the north-east of modern Turkey. It attracts our attention with its size,
architectural style, décor, monumental paintings, inscriptions and, fi-
nally, with its historical significance. In addition, it is outstanding due
to a higher degree of protection and also to the fact that Ishkhani is the
only restored Geogian cathedral in the region.

Despite such uniqueness, it is also significant that the walls of
Ishkhani cathedral, which are extremely rich in impeccable ornamental
décor, do not include a single relief with a human’s image, be it ei-
ther of a religious or a historical character. Sculptural reliefs are also
very scarce with the exception of several animal images. Interestingly
however, on the walls of Oshki catherdral, situated nearby, there is an
abundance of both human and animal reliefs.

Clearly, being logical, reliefs with human images had to have ex-
isted in Ishkhani as well. This is indicated, firstly, by the richness of
the architecture and décor of the cathedral and secondly by the signifi-
cance of this ecclesiastic centre and the long history of its building and
transformation. Consequently, besides the builder’s inscriptions, there
might have existed reliefs with the builder’s image (as well as the reliefs
depicting religious themes).

Old pieces from the modern historical monuments in Artvin Ili are
usully taken to the museum of Rize (Sadly, in Artvin which includes
historical Klarjeti and Shavsheti, as well as Tao, Lazeti and part of
Achara, until now there is no specialised museum). According to the
information we have, it is in this museum of Rize where the materials
from small-scale archeological excavations in Ishkhani, 2013 are also
stored.
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On July 25, 2014, Georgian specialists visited the Rize museum.
Although we did expect to see exhibits yet unknown to the scholarly
society , what we saw exceeded all the expectations.

At the end of an open pavilion in the museum yard, among the stone
exhibits, there was a tympanum stone with an extremely interesting
relief. An explanatory inscription in Georgian made it absolutely clear
that we had discovered an unknown Georgian sample. After contacting
the musuem staff, we learnt that the stone was from Iskhani.l

Description

The tympanum stone surface is elaborated. There is a narrow outer
strip left plain whereas the remaining space is circled with an elaborated
band, which either loops or entwines with similar bands of the decora-
tive composition.

In the middle of the composition we can see St Mary with the infant.
To the right (to the left of St. Mary) there is an image of the person,
the builder of the building. The background of the composition, unlike
other parts of the tympanum, are definitely sunk. To the left there are
two medalions circled by plaited bands with the images of a lion and a
rabbit carved on them.

Both, St. Mary and the infant are presented in full size. Jesus sits on
St. Mary’s lap with his right hand embracing his mother’s neck, holding
a scroll of paper in his left hand. St. Mary sits on three pillows and the
background beneath her is decorated with drapery.

The builder, standing with his face to St Mary and the Saviour, holds
a model with a big dove on it.2 The builder has a beard and loose wavy
hair. On the top of the relief, almost in the centre of the composition,
there is a right hand in the act of giving a blessing.

Sadly, there is hardly any inscription accompanying this original and
greatly significant relief. Only above the head of St. Mary, on both sides,
there is an explanatory inscription in Georgian capital letters: M(o)th(er)

1 According to the staff member the stone was brought to the museum about a year ago. It was also
confirmed that the documentation regarding this new exhibit was also stored at the museum. How-
ever, it turned out that we could not see the documentation without the prior permission from the
Head institution in Trabzon (As far as we know, here, in this museum, the burial inventory discovered
during Ishkani archeological excavations are still kept. However, this documentation was not avail-
able for our inspection either).

2 The dove has an aura (with the image of the cross), which is half covered by the aura of the Saviour
and due to this, only one part of the cross is visible. The dove is certainly in the image of the Holy
Spirit.
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of G(od) and a grapheme (H) are also visible at the bottom left, presum-
ably indicating the beginning of the inscription3. Unfortumately, there is
no explanatory inscription visible on the image of the builder.

Despite having being well-protected, the tympanum was still dam-
aged. However, the most saddening fact is some deliberately incurred
damage: the faces of St. Mary, the infant and the builder were chiselled
out. As well as this, both the builder’s left hand and the Saviour’s hand
in which he holds the roll of paper are chipped. Near the builder’s im-
age the stone is cracked horizontally into two pieces.

The sizes of the tympanum are as follows: length13 cm. height 57.5
cm and width 26.5 cm.

Style and Peculiarities

It was clear at first sight that we had the honour to discover a relief
quite unusual for Georgian arts. An unusually deep cut for Georgian
masonry, elaborate drapery of clothes, naturalism in depicting human
images, more details not usually typical of Geogian art and other non-
traditional elements inviting associations to Bysantine and even West-
ern European Arts.

It is apparent that the images, partly in certain places and more com-
pletely in other places are raised up from the background.# Well-known
and outstanding examples of deep carving are numerous in the region.
For instance, Oshki (David the Magistros and Bagrat Eristavteristavi
(Grand Duke), Khakhuli (the eagle), Doliskana (King Sumbat), Tbeti
(Ashot Kukh), etc. However, all in all, such occurrences are not typical
and this newly discovered relief is rare in this respect as well.

Human images in relief are extremely elaborate. The clothes are
draped, the builder’s dense and wavy hair is emphasised. Presumably,
the faces would not be schematic either. This is indicated by various
details, besides the common style: the right side of the builder’s beard
and meticulously curled right side of the moustache; the portion of the
Saviour’s hair, supposedly, wavy; the contours of the cross carved in
Infant Jesus’ halo, presented in a couple of lines.

The most elaborated part of the relief is that of St. Mary and the
child. It is also very rare for Georgian arts to seat St Mary on a couch

3 Itis difficult to say whether they changed their mind or postponed the carving of the inscription.

4 What is more, the damage at St. Mary’s right and the Saviour’s left hand is very destructive. This
happened at the left hand of the Builder where the hand itself is chipped off. In all three cases the
tendency towards rounded sculptures is obvious.
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made up with pillows and not on a proper throne.> It is also quite sel-
dom to depict the hand embracing St. Mary, especially with such strong
emphasis on it.

The Initial State of the Tympanum

One of the interesting issues is: which entrance was decorated by
this unique tympanum and what model does the builder hold?

In 2013 Ishkhani did not witness large-scale archeological excava-
tions and the works were carried out mostly for restoration purposes.
Consequently, there is a layer of soil in the interior (mostly in the west-
ern arm) and a narrow strip at the bottom of the facades. In order to
answer all the interesting questions, it is necessary to know the exact
location and circumstances into which the tympanum was discovered.
Unfortunately, the reports of the archeological excavations and relevant
documentation are not yet available. Consequently, we do not possess
any official information either ( regarding the place, the position of the
relief, situational photos...). According to the oral information, the tym-
panum was discovered while digging the drainage channel to the south-
west of the small Gurgen Church. The stone was detached and no trace
of any ruins in the vicinity was visible.

In order not to rely on the unofficial information heavily, let us fol-
low the flow of the logic. As the tympanum does not carry any visible
trace of being used as a secondary stone, it can be supposed that it
definitely had spent some time under the soil or floor tiles, supposedly,
after the damage incurred at the initial destination. The tympanum must
have been a part of the exterior, thus, it would be more likely for it to
have been discovered outside.6

The stone in question could not have been a part of the small Gurgen
Church. This cathedral is decorated with a well-known tympanum and
it did not possess any other door either from the past and or at present.
As for the main cathedral, the place where the tympanum must have
been is not visible. Therefore, we can propose that this tympanum deco-
rated either part of Ishkani Cathedral itself or some other part of the
complex which no longer exits.

SAsarule, St. Mary or the infant sit either on the throne, or on a throne with one pillow. In this relief
three pillows are carved. Below the pillows, to the right, there are two rounded ends which present
the end of a low and long sofa and not two other pillows.

6 The layer of the soil had just been removed when a group of the National Centre for Manuscripts
staff visited Iskhani as part of a sightseeing programme on April 8, 2013. If the stone in question was
found in the interior after later arrangements, we would definitely have seen it.
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This could have been either a porch or an oratory. When observing the
model held by the builder more closely, the unusually lengthened shape
catches the eye, which must have been intentional for the relief is known
for its naturalism and attention to detail. This shape might have been
typical of an architectural addition, such as a porch or an oratory and not
of a detached building — a single-nave hall church (what is more, except
for the Gurgen church, such a building has not been yet been found.)

The main cathedral of Ishkhani must have had oratories to the south
and west, which were later pulled down (presumably, after islamisation
of the cathedral). The latest archeological works have uncovered their
foundations and discovered burial places.”

Traditionally, in each of such oratories the builders of specific build-
ings would have been buried8. It is also quite possible for the tympanum
in question to be used as decoration for one of such oratories. However,
if we take into consideration the small sizes of such oratories and their
modest place in the whole architectural complex, as well as the richness
of the relief and its “’memoriability”’, then it is not easy to argue that
tympana of this type were made only for small size oratories.

As for the porch or the entrance door, Ishkani had three of them.
Among them the northern door is modest in shape and does not reveal
any trace of the built-on porch. The southern entrance is no longer in
use although it it still in good shape. It is adorned with a remarkable
décor and possesses a beautiful tympanum with a remarkable inscrip-
tion by the builder. Consequently, it is less expected to have built one
more porch to such a wonderfully decorated door while adorning the
tympanum so elaborately.

From the main parts of the cathedral, the porch was built at the
western entrance. More than half of the porch is currently in ruins
(Presumably, this also happened in the period when part of the cathedral
was converted into the mosque).®

Due to the fact that the main entrance to the cathedral had to be
from this side, presumably building or reconstruction of the porch must
have been of great significance and therefore, the rich tympanum was
adorned with an elaborate composition.

7B.Kudava, Ishkani Cathedral, observations on the background of latest Archeological discover-
ies, Il International Conference, Tao Klarjeti, Abstracts of the papers. Thilisi 2014, pp. 125-126.

8 It is significant that one burial was found in front of a door in one of the Southern oratory as a result
of Archeological excavations. (ibid. 125), presumably, of a builder.

9B.Kudava, p. 126.
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Ishkani “The Mother of God, the porch keeper .

The mural inscription on the Northern wall of the Ishkani cathe-
dral (12th century), which clearly no longer exists, informs us that the
Episcopos from Ishkhani had lit three icon-lamps to Demetre I, for the
contribution made and one of them was for the icon of “The Mother of
God, the porch keeper*’.10

As has been discovered, one of the inscriptions of the manuscripts
copied in Ishkhani in the 15" century (National Centre for manuscripts,
H-375) also mentions “St Mary, the porch keeper*’.11 Obviously, the
icon of Portaitissa was one of the oldest icons in the Ishkhani episcopal
church.12 Ekvtimius Takaishvili was not right when arguing that the
word ‘Portaitissa’ in this context meant the ‘’door of the ascension”.13

The icon placed at the “’door of the ascension’ could not have been
“’The porch keeper (Portaitissa)”. Temo Jojua interprets the Mother
of God the porch keeper as the icon of Iviron St. Mary (Portaitissa).
Consequently, the scholar supposes that Ishkani must have had a copy
of this icon.14

This proposition has the right to be considered although we believe
that the term “The porch keeper” should be understood in its literaral
meaning. We think that here is meant the “’door”, or, rather, the porch
and the icon was placed there, like in the case of St.Mary of Iviron.15
Such practice was wide spread in the Middle Ages, and the primary
place of St. Mary of lviron was initially in the porch. (The Greek name
of portaitisa is translated as the porch keeper ).

We believe that the newly discovered relief of Ishkani can be consid-
ered to be indirect evidence of this theory. The builder holds the model
of the porch (although the oratory is not exluded either). The only porch
in Ishkani, which attracted a special attention and whose building and
reconstruction would invite special attention from the builder, must
have been the place where one of the most sacred items of Ishkhani,*’

10E Takaishvil i, Archeological Expedition to Southern Georgia in 1917. Thilisi 1960, pp. 26-
27.

11 Temo Jojua, Two manuscripts discovered in the collection of manuscripts of the 15"-18" cc
(H-375a): Collection of Carols possessed by an unknown Eristavi from Tao, Giorgi Kavkasidze’s
Feudal House and the book copied under the commission of unknown Episcopos from Ishkhani,
Jerasime (H-375 b) Mravaltavi, 24, 2015, pp. 336-394.

12 1bid., pp. 377.

13E Takaishvili,p. 27.

141 j0jua. pp. 376-377.

15 Theoretically, it can also be argued that symbolically, the replica of the Athonian icon could be put
in Ishkani gates, although this cannot be proved.
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The Mother of God, the porch keeper‘” was placed. Through such inter-
pretation the special attention paid by the builder to the icon can easily
be explained.16

Therefore, this conclusion regarding the Ishkhani artitechtural complex
is strengthened by the facts from the written manuscripts and we propose
that the tympanum in question must have been the part of the western
porch and the icon of Mother of God must have been placed here.

If we take a closer look at the western part of the main cathedral of the
Ishkani complex, it becomes obvious that this cathedral had a porch from
this side as well. Obviously, this must have served as the main entrance.

This proposition is strengthened by the blueprint of the cathedral
which is somewnhat elongated to the West,17 as well as its location, ac-
cessiblility, and its attitude to the small cathedral in the same yard.
The richly decorated door in the south, which, by the way, did not have
a porch, must have been used to connect to the small cathedral (also an
active part of the complex) and thus did not act as the main entrance.18
It is more feasible that one of the main icons known as “Mother of God, the
porch keeper”, would have been placed in the main entrance.The western
porch was richly decorated!® (which is one more piece of evidence of the
fact that this porch had an important mission). The remaining architec-
tural part makes it possible to conclude that the porch must have beem
a small complex, which was reconstructed many times in different peri-
ods of history and, arguably, included burial oratories (This is to empha-
sise that this porch occupied a special place in the cathedral).

It is difficult to argue which place of the Western gates was adorned
by the newly discovered tympanum. It cannot have been put up above
the main entrance, as it is too narrow for this purpose. In the case of
the tympanum of 113 cms the door must have been as wide as 1 metre,
at its maximum, which is very narrow for the main gates of Ishkhani
cathedral20. (The main part of the porch would be open through the

16 This tympanum is on a par with two other already known impeccably-made tympana from Ishkha-
ni. What is more, it exceeds them to some extent as, unlike the other tympana the tympanum in
question possesses quite a rich and high-quality plot composition,

17 The same happens in Svetitskhoveli, Alaverdi and in other big or small cathedrals.

18 Mine Kadiroglu, a Turkish scholar considers that the main entrance of the Ishkhani cathedral was
from the South (M. Kadiro glu, The Architecture of the Georgian Church at Ishan, EUS — XX-
VII1, vol. 121, Frankfurt am Main, 1991. pp. 88-89).

19 A trace of painting is still visible in the remaining part of the porch.

20 Compare: the width of the tympana of the Gurgen church is 140 cm whereas that of the entrance
door is 128 cm.
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arch). The tympanum cannot have been an adornment of the head of
the entrance doors either.21

Therefore, it can be argued that the tympanum in question must have
belonged to one of the doors of the ”"complex of porches”. There must
have at least one or several porches in the complex. Unfortumately, the
main part of the west porch has not survived. Only the part built on the
west facade of the cathedral is still there together with obvious archeo-
logical layers. However, the parts which have reached us reveal that the
porch did not consist of only one building . It must have had at least one
oratory, if not several, built on to the southern part of the building.The
tympanum in question may have adorned one of these porches, judging
from the special attention paid by the builder to the porch where one
of the most significant icons of the cathedral, “The Mother of God, the
porch keeper”, was situated. Arguably, the builder himself was buried in
the same place. Importantly, during the archeological excavations there
was a burial found under the southern oratory of the porch which, by
its location (the main entrance of the Cathedral, closeness to the icon
of the “Mother of the God, the porch keeper’ and shape (the burial is
well and carefully built), the burial genuinely corresponds to the status
and ambition of both the person on the relief and the uniqueness of the
tympanum.

This uniqueness must have worked against the tympanum. As it con-
tained a religious composition and images of people, it must have been
removed while converting the cathedral into the mosque.22 Arguably,
the stone has not been used since that time. It is also possible that the
tympanum was used as a floor tile closeby or, if the information we
obtained is right, it must have been moved to the vicinity of the small
cathedral.23 It is not excluded either that the tympanum could have been

21 The width of the door is 147 cm, that of the newly discovered tympanum is 113. While revising
our photos we became absolutely sure that the door still bears the trace of bullets which was noticed
by our Turkish colleague Tugba Barlic Vardi in the process of discussion and exchange of ideas. It is
very much advisable for this trace not to disappear without proper exploration in the process of ongo-
ing restoration. It is not excluded either that future archeological works will lead us to the discovery
of this tympanum.

22 The tympanum must have broken when it was being taken out or being dropped down. (According
to the informaiton we have obtained, the stone was already in this state when discovered).

23 | both cases the tympanum must have been lying with its face downwards. Othewise the relief
would not have been so well-preserved.The reason for moving a stone of such size and significance
into the yard and leaving it there is still unknown. Was that for mundane or farming reasons? The
version of discovering the stone lying on its own, while digging the canal does not seem convincing,
especially when a deep pit was not visible after digging a moderately wide drainage canal.
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discovered closeby the western porch, somewhere in the vicinity of the
southern-western part of the cathedral.24

The above discussion enables us to propose one more theory, albeit
a hypothetical one. Logically, Ishkhani, which was one of the most im-
portant episcopal and cathedral complexes in the Middle Ages in Geor-
gia, must have been surrounded by at least a low wall2> and have a main
entrance. Consequently, it is also possible that both the tympanum in
question as well as the Ishkhani icon of “Mother of God, the porch
keeper”” were located in the main porch of the cathedral complex.26

However, until the ruins of the porch are discovered and their size
and importance are defined, it seems too hasty to draw any conclusions
regarding this issue.2’

The Issues of Dating

We have already clarified, in part, the issue regarding the initial place
of the tympanum. However, the question concerning the time when the
relief composition was made still has to be answered. As can be seen,
the tympanum is not accompanied by any building-related or histori-
cal inscription. Consequently, the analysis regarding the dating of the
tympanum is mainly based on the data of Art criticism. We believe
that others of our qualified colleagues will also contribute to this issue.
However, currently we can only conclude, based on general observa-
tions that the tympanum must date back to the 11" century, specifically
to the period around which the building in the cathedral complex was at
its height. (In 1006, a small church was built by King Gurgen; the south-
ern entrance of the main cathedral was adorned between 1014-1027. In
1032 a thorough reconstruction finished and the cathedral obtained its
final look).

This dating is evidenced and strengthened by: (1) the décor of the
relief: plaited bands, animal images in the medallions look like those
of the King Gurgen church (the impression is that the latter belongs to
a slightly earlier period); (2) The stone and its colour are identical to
those of the fagade of the main cathedral; (3) The relief does not belong

24 e hope that the documentation describing the archeological works will soon be available to the
shcolarly fraternity.

25 Arguably, a small ruin visible to the right of the modern entrance must be a fragment of the gate. .
26 compare: Icon of the Mother of God Iveron must have been placed in such a porch initially until
a small church was built specially for this purpose.

27 A door of 1 metre width (Iskhani tympanum which is 113 cms) is still too small for the the wall
of the conplex.
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to the 10" century by its style. After the first part of the 11" century, on
the basis of the shift of the political centre by the Bagrationi House,
building works in the south-west of Georgia stopped due to the founda-
tion of new ecclasiastic complexes beyond the Tao-Klarjeti region (4)
Although only several graphemes are carved on the relief and it is dif-
ficult to date them, based on the paleographical analysis, still it can be
argued that « (d), o (iota) and limbspotted writing style resemble the
epigraphic monuments from Ishkhani dating back to the first part of the
11 century.28

The west “complex of porches” arguably belongs to the 9" or 10%
centuries. In the 20 - 30s of the 11" century the cathedral was again
decorated with a new facade, although these works may not have af-
fected the built-on parts.29

In spite of the fact that there are no written sources related to the
issue, we can argue that the Ishkhani already existed in such an early
period and that is why the builder took great care regarding the recon-
structions of the porches in the first part of the 11" century. The fact that
there must have been some building activities at the porch in this period
is evidenced by the three step plinth of the “complex of the porches”
similar to that of the plinth of the cathedral’s .

We argue that the western porch must have been reconstructed in
about 1032 and the tympanum in question also belongs to this period.

The Builder

The identity of the builder is one of the most important issues re-
garding the newly discovered relief. Who is represented on the relief?
It is obvious that he must have been a secular person and not a church
dignitary, coming from, for instance, Ishkhani (It is known that church
dignitaries also supervised certain works in Ishkhani). This person’s
secular backgound is revealed by the clothes he is wearing (he is wear-
ing a cloak, or a gown, and trousers and boots are visible from below
it). In addition, secular elements are obviously emphasised (loose wavy
hair and a moustache).This secular person can be either a local noble
or one of the representatives of the Bagrationi house, the ruler of the
region and possibly, of the united country.

28 |1 the history of the Georgian alphabet limbspotted writing style was first used on the tympane
of Gurgen church
29B. Kudava, p. 126.
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It is difficult to name anyone from the Tao nobles athough in one of the
previously unknown inscriptions discovered on the Southern wall of the
cathedral, Vache Mirdatisdze, a previously unknown secular person is
mentioned (presumably he was one of the builders of the reconstruction
undertaken in 1020 - 1030).30

Consequently, it is not excluded that the person on the relief is
some noble, supposedly, Vache Mirdatisdze himself. On the other hand,
a king may have also been depicted on the relief.31 After such supposi-
tions and the dates calculated by us, it may be presumed that the person
on the relief can be either Gurgen, Bagrat Ill, Giorgi | or Bagrat IV.
Among these people all but Bagrat 111 are mentioned in the Ishkhani in-
scriptions, although only Gurgen King of Kings is revealed as a builder
(of the small church situated nearby). As for Giorgi | and Bagrat 1V,
they are only mentioned in inscriptions.

The exact identity of the person still unknown, it can still be argued
that the Ishkhani relief presents a person, who, as we see it, financially
supported the reconstruction of the western vestibule of Ishkhani Cathe-
dral in the first part of the 19" century (or, a little later). The reconstruc-
tion works must have included the following: restoration-renovation,
extension, tiling, building the plinth, retiling of the roof, painting of the
vestiibule, renovation of the icon of St. Mary of the Ishkhani Court32,
donation, etc. If the builder was a local noble, then, presumably, he was
also buried here.

30 B, Kudav a, Two New Inscriptions from Ishkani Cathedral, Il International Symposium
“’Georgian Manuscripts™, abstracts of papers. Thilisi 2013.
31 \What a shame that the head is deliberately broken. It is possible that the crown was scuplted here.
32 1tis possible that either the fresco inscription of the porch or the icon inscription named the build-
ing which compensated for the anepigraphicity of the relief.
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Newly Discovered Donor Relief from Ishkhani Cathedral

A sculptured tympanum, supposedly discovered in 2013, in the environs of
Ishkhani cathedral is kept in Rize Museum. It bears an image of the Virgin and
Child with the donor standing before Her and holding a building in his hand, on the
roof of which a pigeon = Holy Ghost is seated, while the blessing Hand of the Lord
is carved in the centre. Based on the artistic merits of the relief and taking historic
events into account, the relief should be dated to the first half of the 11th c. No
place for the tympanum can be found within the extant Ishkhani cathedral. It might
have been placed above the entrance of some chapel forming part of the west porch
complex — venerated icon of the “Virgin Portaitissa” (evidenced by the literary
sources) might have been housed here. It might have decorated the monastery gate
(although, small dimensions make it less probable), if the above mentioned icon
would have been placed in the gate-church — similar to the case of Iviron monastery
on Mount Athos. The man represented on the relief seems likely to be the donor
of this chapel (probably, his burial chapel) — he might have been a member of the
Bagrationi royal family or a local feudal lord, who had contributed to the works
ongoing in Ishkhani cathedral in the first half of the 11" c.
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ROMAN AND BYZANTINE FORTS SURVEY
IN THE SOUT EASTERN BLACK SEA AREA

by Shota Mamuladze and Emzar Kakhidze
Batumi

Group of researchers, represent the Department of the History,
Archaeology and Ethnology of the Batumi Shota Rustasveli State Uni-
versity (BSU) leading by Professor Shota Mamuladze gained Rustaveli
Foundation Grant Project: “Cultural heritage monuments of the eastern
part of historical Tzanika: Fortifications, churches, samples of commu-
nication and household architecture” in 2011. During the Project imple-
mentation period BSU
group visited east-
ern part of the Turk-
ish Black Sea coast
from Hopa to Trabzon
(Fig.1) and surveyed
different samples of
the architectural con-
structions of this re-
gion. In the present
article we superficially
will observe fortifica-
tions of the Roman and Fig.1 Map of southeastern Black Sea area
Byzantine periods.

It was singled out two main areas of our interests: coast line and hinter-
land. Both of them had been developing under different historical conditions
due to not only direct influence of foreign civilizations, but also the inten-
sity of inter-relations with the native inhabitants of the surrounding areas.
If we look at the situation more attentively, we will be able to see that the
sites that either closely bordered central Colchis (ancient western Georgia)
and Iberia (ancient eastern Georgia), or neighboured those that were under
a political influence of the former. As to the seaside Tzani and other Zanian,
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western Georgian-language tribes (Chalybes, Macrones, Machelones, etc.),
they had been rather more influenced by the foreigners. It is clear that the
reason of it is their natural geographical isolation from the hinterland (i.e.
from Georgian statehood), and namely, it is a seaside territory between the
eastern Pontus mountain ridge (modern Karadeniz daglari) and the Cauca-
sus Minor (Fig. 1). The same may be said about the southwestern section
of Georgia, Ajara which is also rather far from the inner regions because of
mountainous regions, but still, central Colchis flood-plain reaches the Rioni
(Phasis) river basin territories through Kobuleti and Kakhaberi valleys that
makes it easier to have relations with this area.

Hopa fort (Fig. 2) is located on the elevated place of the Panchol
range between Hopa and Arhavi (Fig.1). According to the oral tradition

of the locals, the
old roads pass-
ing through the
coastline  were
leading upwards
from the Arhavi
territories, passed
through the vil-
lages of Kise,
Pironit and then
went into Hopa.
The fort itself
Fig.2  Plan of Hopa fort used to have the
relatively easiest
access from the Pironit vicinities. From here the roads leads upwards,
passes the village of Panchol and after 4 km it is possible directly ap-
proach the fort.

According to “The Life of Saint Daniel the Stylite”, Hopa fort
was built by the Byzantines during the reign of Emperor Leon | (457-
474)1, Georgian historians Juansher Juansheriani (8" century AD) and
Vakhushti Bagrationi (18" century) said that king of Kartli (Medieval
eastern Georgia), Archil Il built a frontier fort in this area in 8" cen-
tury2. The contents of the Khupati (Hopa of Medieval Georgian sourc-

1K. Kekelidze, Ancient Georgian literature history etudes. vol. 7, Thilisi, 1961 5-6.
2 Chronicles of Georgia, vol. 1 (ed. S. Khaukhchishvili). Thilisi, 1955: 243; vol. 4
ged. S.Khaukhchishvili). Thilisi, 1973: 689.

Chronicles of Georgia, vol. 1 (ed. S. Khaukhchishvili). Thilisi, 1955: 299.
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es) battle won by king of united Georgia, Bagrat IV in 10463 make us
suppose that during Archil’s reign the border between Byzantium and
Georgia passed on Khupati. The same picture is seen during another
united Georgian king, David IV period in the turn of 11"-12" centu-
ries.4 Since the time when the Empire of Trebizond was created in 1204,
the borderline between Georgia and the new formation was presumably
through Hopa.>

Construction of the building sometimes may mean the reconstruction
of the old one. It is hard to say how things stood at that time but the ru-
ins of the Hopa fort still preserved to this day definitely differ from the
construction style of the Byzantine fortification buildings of that period.
The fort has the traces of reconstruction and utilization at different times.
The proof to this is the walls of the monument as well as the fragments of
ceramic ware of various periods (on the architecture of this fort in detail,
see: appendix 1).

Arhavi fort (Fig. 3) is situated on the right bank of the river of Arha-
vi. The local population calls it Ciha/Jikha, simply fort in native, Lazian
language. Several
ranges are sloped
onto these vicini-
ties from the Pontus
highlands to the lit-
toral. The highest
among them is the
so-called  Arhavi
range, which cre-
ates a bent impass-
able rocky relief
upon approaching
the coastal line. It
might have been Fig.3  Plan of Arhavi fort
preconditioned by
this fact that the old land roads connecting Hopa and Artvin used to pass
through the villages on the upper part of the littoral (Fig. 1).

4 Chronicles of Georgia, vol. 1 (ed. S. Khaukhchishvili). Thilisi, 1955: 333, 338.

5 For the suppositions on the fort, see: I. Sikharulidze, Tzanika (Lazeti) 1, Batumi, 1977: 69;
G. Grigolia, Issues of historical geography of Egris-Lazika. Thilisi, 1994; K. Lortkipanidze,
G.Lortkipanidze, Lazian villages of Khupati (Hopa) gorge and Arhavi. Questions of Culture
History and Theory 18, Thilisi, 2013.
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Arhavi is first mentioned by Scylax of Caryanda (6"-5"" centuries BC)
in the form of Arabis.® Arrian names Apydprog (Periplus 7), Ptolemy -
Arkadis (V, 6,6) and Tabula Peutingeriana - Abgabes (X, 4). According
to Anonymous Periplus, there used to live the Bidzerae and then Dzid-
ritae from the river of Apsarus to the river of Arkabis (42, 1). In famous
Georgian historian, Ivane Javakhishvili’s opinion, the river Arkabis used
to be the border between the Roman satellite “kingdom” of Macronae
and Heniochi and the Dzidritae, tribes benignant to Iberia.” Fortification
of Arhavi is similar to Hopa. The thrown-away material contains a small
portion of archaeological items representing the ceramic ware of early
Byzantine as well as so called developed Middle Ages. It is clear that the
fort been functioning from the quite early period (6"-7"" centuries) and
continued existence through later periods as well (on the architecture of
this fort in detail, see: appendix 2).

Athenai (modern town of Pazar) often used to become the subject of
interest for Roman and Byzantine authors (Arr., Periplus 3-5, 7; Ptol., V,
6; Anon., Periplus 39-40; Tab. Peut., X, 4; Steph. Byz., s.v. A9nvat). Ac-
cording to Arrian, because its harbour (oppon’) was not reliable, a small
number of ships used to enter it only in summer. Nearby was an aban-
doned castellum (Periplus 4). Concerning to this fort, later Kiz Kale, in
fact, the same is repeated by William Gifford Palgrave, British consul in
Trabzon in 70° of 18" century.8 In 1474 Italian travellers Giosaft Barbaro
and Ambrogio Contarinini who were travelling from the Crimea, namely
Kapa, to meet Uzun Hassan, passed through Tina (Atina, Athenai in local
transcription) that was the one and only reliable place inasmuch as the
Hemshin (Armenian speaking Muslim population) robbers used to raid
on the roads towards Bayburt.®

Apparently, Athenai fort (Fig. 4), which demonstrated couple of reno-
vation stages (on the architecture of this fort in detail, see: appendix 3),
belongs to the times of the first stage of formation of the Pontus-Caucasian
frontier, reign of Vespasian. It lost its significance later because of some
reasons. In this aspect, the auxiliary cohort stationed at the Gornea in

6T Khaukhchishvil i, Sources of Greek authors concerning to Georgia 1. Thilisi, 1967: 49.
71.Javakhishvili, Introduction to the history of Georgian nation. Historical and ethnographi-
cal issues of Georgia, Caucasus and Middle East. Thilisi, 1950: 265.

8W. G.Palgrave, Reports on Lazistan shore and surrounding inner districts of consul W. Gifford
Palgrave in summer of 1872. Izvestya Kavkazskogo otdela Imperatorskogo Russkogo obshestva.
Tiflis, 1882: 68-69.

9W.Thomas,SA.Ro y, Travels to Tana and Persia by Josafa Barbaro and Ambrogio Contarini,
trans. W. Thomas and S.A. Roy (ed. Lord Stenley of Alderley). London, 1873: 116.
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Armenia during the
last years of Claudi-
us’s reign is very in-
teresting. This mili-
tary unit left this fort
after the exhaustion
of its political mis-
sion of protecting
Mithridates of Ibe-
ria, this unpopular
protége of Rome
(Tac. Ann. 12, 46).
Fig.4  Athenai fort Athenai located
near the area occu-
pied by the Tzani and the Zidritae initially used to serve certain strategic
aims. After the Roman establishment of their desirable power here in the
form of the kingdom of Machelons and Heniochi, they considered the di-
rect control of the territory not necessary as it was in the “reliable hands”.
It is interesting that Anonymous mentions Athenai (like Kordilon
and Apsarus) as a village (Periplus 39-40). In Anania Shirakatsi’s
“Armenian Geography” dated to the 7" century AD, but mainly de-
scribes 4"-51" centuries situation, Athenai (like Rize) is mentioned as
a Colchian city.10 The road from Athenai to Erzurum was of strate-
gic importance. It was given a new impulse in AD 421 after building
a fortress of Theodopolis in Erzurum.1l In this context should be
dealt Kale, controlling Erzurum-Athenai main road in the river of
Meleskur Gorge, and Cihal/Jikha, dominant on the road coming from
Ispir. It was in Ispir that Georgia-born historian Nicholas Marr found
a rough wall structure of polished stones and a construction remains
that the local considered as a bath-house.12 In his short stories Jus-
tinian even threatened that Tzanika, conquered by him, “already has
places turned into cities, and others will follow in future too.” (No-
vella 31). In this context, Theodoriada is very interesting which will
be dealt with below.

10 Armenian Geography of the seventh century (edited by K. Patkanov), Saint Petersbourg, 1877: 39.
113A. Crow, AReview of the physical remains of the frontiers of Cappadocia. The Defense of the
Roman and Byzantine East. Proceedings of a Colloquium Held at the University of Sheffield in April
1986 Ofxord, BAR Int. Ser. 297 (1), 1986: 82.

12Ny . Marr, Trip to Turkish Lazistan, Saint Petersburg, 1910: 558.
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Although one part
of the scholars con-
sidered Athenai as a
Lazian word (“shade
place”13), we do not
exclude that Athe-
nai might have been a
trade place founded by
the Greek colonists of
the 5" century BC. The
activities in this direc-
tion were arose during
Pericles times. New
settlements  founded
by Athens bore one
particular feature from
the very beginning — they were particularly closely connected with me-
tropolis in military, political and economic spheres. It was this type of 600
military colonists sent by Pericles in the 440s BC to Sinope to help the
democrats.14 It strengthened more this advanced polis of the region and
apparently promoted the expansion of its influence (together with Athens)
eastwards of Trapezus.

Before entering the centre of the city of Pazar, a big river of Hemsin
Dere joins the sea. It is the adjoining valley of the river Furtuna and
likewise expanded (Fig. 1). Here the space between the ranges on the
both sides of the river up to the middle part is not so distinct in relief.
The villages settled by the Lazians and Hemshins are scattered on the
vast planes and terraces. So, the local geo-climatic conditions create
favorable conditions then and now for settlements and expansion. We
think this is what preconditioned the abundance of monuments in the
gorge. Six arched bridges, remains of buildings of different periods as
well as archaeological monuments have been well preserved to this day
here. Among them especially significant is the Yucehisar or Sentepe
(former Lazian village of Gulivat) fort (Figs 5-7), which is called by
the locals as Kise Kale or simply Cihar. Bryer and Winfild call it Jikhar

Fig. 5  Plan of Yicehisar fort

13 A Bryer, D. Winfield, The Byzantine monuments and topography of Pontus, 2 vols.
Washington, 1985: 335-336.

4 M.I. Maksimova, Ancient cities of the southeastern Black Sea area, Moscow-Leningrad,
1956: 97-102.
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Kale and according to their information it was situated in the nearby of
Ycehisar. As they explain, to the northwest of the fort, on the opposite
hill, there is a destroyed church.1®
Historical sources are very scarce about this fort. The only thing that
can be said is that by the 15™ century, when the Ottomans invaded the area,
it was under the rule of Arkhakel, leader of Hemshins, along with Zil Kale,
Varos, and, possibly, Athenai.16 As for the earlier reports, the only tangible
written data corresponds to Yucehisar, earlier Lamgo to Longini Fossatum,
or Burgus Novus mentioned by Procopius (Buildings 3, 6, 24-26). Although
Bryer and Wien-
filed located them
in Zindanlar Araz,
ancient Chaldea
(to the north of
Trabzon) but they
still question its
identification.1?
Interestingly,
Nicholas Adontz
places this point
further east, clos-
Fig.6  Yucehisar fort er to the region of
our interest.18
Apparently, the fort survived a few renovation stages. Through the
superficial examination of the road to the fort and the surroundings, the
archaeological materials were found which may belong to the compara-
tively later, as well as to the contemporary period. The obsidian pieces
attract particular attention, as well as ceramics for domestic usage and
early Byzantine era Solen type and grooved tile fragments, as well as
fragments of a jug, pots and other ceramics. Apparently, this hill was
used for settling in the quite early times, while in the later period (6™
century AD) a fortification was built with the church, which perfectly
controlled the surroundings, the seaside strip, and the routes to Erzurum

15 A, Bryer, D. Winfield, The Byzantine monuments and topography of Pontus, 2 vols.
Washington, 1985: 340.

16 Ipid., 337.

17 1bid., 311-312.

18 N. Adontz, Armenia in the period of Justinian: the political conditions based on the naxarar
system, translated with partial revisions, a bibliographical note and appendices by N.G. Garsoian,
Lisbon. 1970: 50.
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and Ispir. The existence of arched bridges along the sea shore to the
floor of the gorge, survived up to the modern day, also indicate it (on the
architecture of this fort in detail, see: appendix 4).

Eastwards of the river of Blyuk Cay! (former Kibledagl Deresi,
ancient Adineos), after Cayeli or Maparva (in Lazian deciduous) the
Classical authors named the harbour of Kordilon (Plin. NH 6, 11;
Ptol., 5, 6, 10; Anon. Periplus 39) which, in our opinion, corresponds
to Sivrikale,
earlier  Tordo-
vat located on
the Laroz cape,
near Pazar (Fig.

1). It, in itself,
should  corre-

spond to Theo-
doriada of Jus-

tinian times.

The toponym of
Theodoriada is
connected to the
Tzanian origin 4 7
commander-in-

chief Theodor who became famous after the battles against Persians
and Misimianoi (northern Colchian tribe) in 553-555 whereas in 556
in the suppression of his compatriots anti-Byzantine rebellion of Tza-
ni (Agathias 5, 1).

If not for the Abkhazian origin Captain Kemal Kamban’s kind assis-
tance, we would not be able to find the fort (Fig. 8). Local people call it also
Genoeses fort, Rum Kale, Kalecik, and Zileghi Kale. Unfortunately, the
main part of the fort was destroyed in 1957 during the construction of the
road. According to Bryer and Wienfiled data, only part of the southern wall
of the central tower and the outer fortification survived.19 Now the situation
is even worse (on the architecture of this fort in detail, see: appendix 5).

Canayer fort overlooks towns of Arakli and Sirmene (fig. 1). This
square-shaped fort is located in the depths of 3 km from the seashore, on the
territory of the village of Buzluca (Figs 9-10). The locals call the former
fort as Zanayer. The fort itself is built on the flat area of the most elevated

Part of Yiicehisar fort wall

19 A, Bryer, D. Winfield, The Byzantine monuments and topography of Pontus, 2 vols.
Washington, 1985: 334.
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mountain ridge descending to the sea from the village. According to locals,
the walls had occupied huge flat area. Later this place was ,cleaned’ and nut
orchards were planted. Now the whole area is covered with nuts.
Apparently, Canayer is a typical Roman fort and it was in use through-
out the following periods (on the architecture of this fort in detail, see: ap-
pendix 6). Some researchers argue that Canayer corresponds to Hissolimen
mentioned by ancient sources and accordingly was built in the late 1% cen-
tury AD and re-
sembles Ap-
sarus.20 We do
not rule out that,
this fort was built
in the later period
and served as a
backside of the
,real”  Hissoli-
men, which will
be discussed be-
low. In this regard
it is interesting
Fig. 8.  Remains of Tordovat fort to see Tabula
Peutengeriana
(X, 3) which recorded Caena, also Kaini Paraolid of “The Martyrdom of
Orentius” dated to the times of Diocletian?! as well as Kawn mapspufoin
(new camps), where Cohors | Lepidiana stood in the turn of the 4™ and 5
centuries AD (Notitia Dignitatum Or. 38). Niko Lomouri thinks that Kauvn
nopepBoin should have been looked for somewhere between Trabzon and
Rize.22 The assumptions by David Braund and Thomas Sinclair are more
accurate, that this point is the same as Canayer.23
The Kalecik fort (Fig. 11) is on the right side of the road leading from
Arakli to Trabzon (Fig. 1), just in the city’s exit. The local people some-
times call it Ciho or Aha Kale. The fort was built on the peninsular cape
of Arakli Burnu, extending to the sea.

20 A, Bryer, D. Winfield, The Byzantine monuments and topography of Pontus, 2 vols.

Washington, 1985: 328-329; S. Gregory, Roman military architecture on the Eastern Frontier,

3 vols. Amsterdam, 1997: 28-30.

21K Kekelidze, Ancient Georgian literature history etudes. vol. 4, Thilisi, 1957: 301.
2N.Lomouri, Onthe interpretation of some evidences in Notitia Dignitatum. Thilisi State Uni-

versity Activities 162, 1975: 65.

23 Barrington Atlas of the Greek and Roman World, ed. R.J.A. Tal b ert, Princeton/Oxford, 2000: 87.
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It is not excluded, that Kalecik began to function in Roman times, and
continued to exist prior in the early Byzantine and in the following peri-
ods (on the architecture of this fort in detail, see: appendix 7). According
to Bryer and Winfield, this fort replaced Canayer in the Middle Ages.24 In
our view, there did not occur just a replacement, but rather a unified sys-
tem of fortifications was built. Very close from the fort in Arakli, there is
a Hissolimen dated to the 1%-2" centuries AD, and depths of 3 km, in the
area of the village of Bu-
zluca there are remains of
the fort of Canayer, dated
to a slightly later period.
It is not ruled out, that
in its time, the Kalecik,
with its favourable loca-
tion of natural fortifica-
tion, functioned as a port,
and Arakli and Canayer
were the main supporting
points for the deployed of
legionaries.

Arakli fort (Fig. 12) is a strategic place for the fact that it con-
trols entrances to Bayburt and Chorokhi river downstream via
the valley of Kara Dere (ancient Hissos). The fact is that the dis-
tance from Trabzon to Bayburt is 201km, while from Of, situat-
ed nearby Sirmene it’s only 100 km (fig. 1) making the region the
most important strategic area for Byzantines who fought against
Tzani in the 6M-7" centuries. The area regained the similar im-
portance in 949-1080, when Byzantines recaptured Theodopolis
(Erzerum) from Arabs, until Seljuks fought it back from Byzantines.
This area became an important artery of the so-called triangle in Ot-
toman period, connecting the cities of Batumi, Trabzon and Bayburt.
Russian general Yudenich chose this way to attack Bayburt in 1916.25

Apparently, this fort corresponds with the fort of Hissolimen. One
cohort and 20 horsemen conducted service there in the 2" century AD
(Arr. Periplus 4, 8). According to Notitia Dignitatum the Cohors Ap-
uleia ciuium Romanorum was already in service here about AD 406-408

Fig. 9.  Remains of Canayer fort

24 p, Bryer, D. Winfield, The Byzantine monuments and topography of Pontus, 2 vols.
Washington, 1985: 328.
25 Ibid., 324.



ROMAN AND BYZANTINE FORTS SURVEY 39

(or. 38). lIteneraria
Antoniana also men-
tions Hissolimen as
Nisilimen (col. 648,
652, 681), while
Tabula Peutingeri-
ana refers Hisileme
(X, 3) and we found
Huissoporto  along
with Apsarus, Phasis
and Sebastopolis in
apostolic travel sto-
ries of St. Andrew Fig 10. Remains of Canayer fort gate
(Khalvashi,  2011:
10-19).26
Relying on the Anonymous Periplus (39), the Hissolimen is already
blocked up by ancient Susarmia. This is how “The Martyrdom of Oren-
tius”27 and Procopius of Caesarea (Wars 8, 2 16) mentioned it too. How-
ever, in Eusebiu’s “Chronicles” (7" century AD) it is again mentioned
Kausolimena (can. P. 190). We believe that Hissolimen and Susarmia,
modern Siirmene are different points. Later name for Hissolimen, Hera-
clea (Arakli) should have been used by the emperor Heraclius in honour of
his newborn son,
during the Cau-
casian campaign
in 622-623.28
Although
many research-
ers touched the
issue of Hissosli-
men localization,
the  monument
location has not
Fig. 11. Kalecik fort been determined.

26 R Khalvashi, Andrew the Apostle in Georgia, Batumi, 2011: 10-19.

27T K. Kekelidze, Ancient Georgian literature history etudes. vol. 4, Thilisi, 1957: 300, 319.

28 A Bryer, D. Winfield, The Byzantine monuments and topography of Pontus, 2 vols.
Washington, 1985: 327, 329; T. A. Sinclair, Eastern Turkey: an architectural and archaeological
survey, vol. 4, London, 1990: 150.
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We found “true”
Hissos after a
long search, as
early as in 2010.
We entered there
viathe old road to
the district of Ko-
nakonld  through
the centre of
Arkli. Our guide
was a local resi-
dent Yasar Turz.
That time we
only were able to
visualize the area
superficially and felt very sad to see that high-rise residential buildings
were being constructed with the modern technique in the internal space
of the ruined walls. The bulks of the cultural levels of the structures, and
various other materials, as well as the remains of the foundations were
all over the place (fig. 12). We visited the monument for the second time
in the spring of 2013, however were unable to find it. Our old guide,
who had left a phone number, no longer responded. For the third time we
searched for the fort in August of the same year. After the great efforts,
we made our way to hit the monument (on the architecture of this fort in
detail, see: appendix 8).

The fort of Eskipazar is located between rivers of ikizdere Cayi
(former 1yi Dere, ancient Kalos Potamos) and Baltaci (ancient Kip-
halos) in the
eastern  district
of Of, Eskipazar.

In our opinion,
ruins of this fort
(fig. 13) is corre-
sponds to KaiOg
TopeUPoOAN men-
tioned by the
Anonymous
(Periplus 39). It
is interesting that Fig. 13. Remains of Eskipazar fort

Fig. 12. Remains of Arakli fort
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Arrian nothing says concerning to fort, but refers only KaA0g motapog
(Periplus 7). As is known, the anonymous author did not follow Ar-
ian word for word, and provided data reflecting quite interesting and,
most importantly, reliable notes about the reality of the period.

The monument was built on a slope south to the Eskipazar Sec-
ondary School. A medium height, unnamed ridge runs from the top
to the sea, its left slopes run to the right bank of the Baltaci. A large
fortification building was built on a flat terrace of the last section of
the ridge. According to the shape of the road, and the fragments of
the ceramic material on the surface, the fort seems to be a pretty early
construction. In any case, we think it should have been built in the late
Antiquity, possibly, even Roman garrison used to stand there (on the
architecture of this fort in detail, see: appendix 9).

Among architectural monuments preserved in the northeastern part
of Turkey especially significant is the fort of Hissoslimen. In our opin-
ion, it is earlier fort built by Romans in this region and as Tordovat
and Eskipazar urgently needed active protection arrangements. An-
other fortifications: Hopa, Arhavi, Athenai, Yucehisar, Canayer and
Kalecik are in relatively better conditions but anyway all of them wait
for their researchers.

Appendix

1. There is 7-8km from the central road to the fort of Hopa. The build-
ers of it had used the maximum of natural opportunities and the whole
construction was fit to the relief of the sloped rock. The northeastern part
of the rocky slope is used for the construction. One of the accesses is
from the northwestern part. The most part of the fence walls is relatively
well protected from the eastern part. As for the western and northwestern
sections, they are rather damaged. The central entrance might well have
been here, in these vicinities of the fort but it cannot be seen because of
the poor protectiveness of the walls. On the other hand, relatively well
protected is the only narrow entrance preserved to this day. The steps lead
along the rocky relief from the west to the beginning of the fence wall
in the eastern section of the beginning of the fort. Seven steps have been
preserved to this day. At the end of the steps there is an artificially created
small flat place. The distance from here to the bottom of the rock is 4.5m.
Itis right here that a wide hole is made into the fence wall. It enters the in-
ner territory of the fort, into a small-size construction specially built in the
depths above the floor level. The hole is not wide (about 70-80cm) and
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enough wide for only one person to pass through. The construction into
which the hole passed is not of a big size. Its lower part is relatively wider
while becoming narrower upwards when approaching the floor level. The
inner walls are built with slightly polished stones. The walls are mortared.
As it is seen from the preserved fragments, it might have been painted
with light brown paint. The inscriptions of scratched Greek letters can be
seen here and there on the wall that can easily be read. Inside the fence
the placement of two or three guards might have been possible within the
underground construction built at the wall on the first terrace. From this
construction it would be very easy to fight the enemy and throw him over
the cliffs from the hole built into the wall.

The acropolis is quite well strengthened as well. All the four sides
are well protected by the slopes of the rock. Here again the configura-
tion of the fence walls is determined by the shape of the rock. This part
of the fort, in accordance with the rock, is prolonged from the northwest
to the southeast plane. Although the certain part of the fence walls is
destroyed to the foundation level, it is still possible to determine the
entire design. The middle section of the acropolis is relatively wider in
accordance with the shape of the rock. The farthest northeastern section
of the acropolis is built with originality. It is separated from the first ter-
race by a 7-8m high rocky layer. In fact, with the natural rock and the
space surrounded with the fence walls of the first terrace, the acropolis
entrance is reliably protected. A semi-circular tower seems to have been
erected in this part of the acropolis. It is separated from the rest part
of the citadel by a double wall, i.e. the enemy, in case of appearing in
the territory of the tower, would have to overcome a rather serious re-
sistance in order to get into the inner part of the acropolis. Apart from
defending the initial section of the acropolis, the tower was also reliably
controlling the situation on the first terrace as well. The builders of the
fort had constructed a tunnel near the wall in the farthest northwestern
part. For this purpose quite a big square-shaped ditch was cut into the
rock. Its walls had been constructed with well-elaborated stones of dif-
ferent shapes. The upper passing part was covered with large polished
stones. The side parts of the ditch ere also built with polished stones.
The roof plate of the tunnel is partially seen. In case of need both parts
of the fort could be connected or else it might be possible to secretly
leave the territory in case the enemy approached. As for the inner terri-
tory of the acropolis, the existence of the remains of different size and
shape of buildings can be observed. Walls are destroyed almost to the
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foundation. Their territory is covered with large-size trees and thorn
bushes. Therefore, it is difficult to judge about their plans and purposes.
The fort itself does not allow for the distinguished peculiarities of the
periods by its architecture.

2. A high rocky hill was chosen as the territory for the construction
of the Arhavi fort. The fence walls follow the outer contours of the rock
and the natural possibilities are utterly utilized. The inner territory of
the fort is separated into several terraces in accordance with the rocky
relief. On the whole, the fort is rather damaged. The remains of the
lower ground floor buildings are relatively better preserved. Its plan is
directed from northeast to southwest. The door opening is created in the
eastern part of the southern fence wall. From outer part it is closed with
architrave while from inside it is arched. The walls of the fence are rela-
tively thicker on the sides, which are less protected. Here their thickness
sometimes reaches 2.20m. It contained 50cm high border and 1.30cm
wide walking area from inside. In the utmost part of the northeastern
part of the fort a rocky hole is made which must be a secret exit.

The fort was directed northwards in accordance to the rocky relief in
terraces. Each one was separated by a rocky level and connected to each
other with rather longish steps. As for the walls of the fort, in their con-
struction mostly the stones from the rocky parts were used. However, at
the corner joints some well-elaborated stones were used as well. In both
cases the weak layers of mortar were used as linking material.

3. The lower construction level of the fort of Athenai, the layers of
which are well read on the eastern and northern sides, are built with well-
polished sandy quads. A thin layer of mortar is used as sticker and rep-
resents a typical pattern of the so-called Roman isodomic style. As ob-
servation shows, the renovation was in progress, and a completely new
system was built over the inclined plane of the old pile from north to
south, which is linked to the Byzantine period. However, the formation
of two different sub-periods is distinguished. The first is a reddish-brown
colour of small bricks. This formation of the wall has two narrow arches
from the east window. It is now obvious, that during the Byzantine times
there was made an attempt to raise the height of the wall, which is belted
with three narrow arches. That period of the construction designed the
spacious, high-arch opening in the northeastern section of the tower from
the east side. This structure is distinguished from its predecessor with
the interchangeable gray and reddish-coloured hewn stones of unequal
sizes. There is an Ottoman period wall built overlapping the destroyed
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Byzantine wall on the west side of the tower and partially on-the south
side, which seems to be a totally renovated tower. The wall formation is
characterized by the blackish-gray bricks, the used constructing material
is of an earlier period, and the stones are bound with a thick layer of lime.
There are two floors still survived on the western side of the tower. In this
section of the construction there are four-layers: the lower, which is only
visible on the southwest side of tower and which is built with raw stones
of various sizes and lime. It is built directly on the rock.

The first floor reflects the second level of the construction; It was built
with well-chosen, crude sandstone bricks. As it turns out, the arched door-
way is of the later creation; its third, the upper construction level of the
northwest part had been destructed and was refilled in a non-systemic man-
ner. The third level of the building is clearly outlined, which looks to belong
to the second floor. This is a narrow strip of bricks in five rows with one me-
tre and half in height. The fourth level of the construction is distinct above
the basement of the second floor windows, which was built with specially
selected stones of different sizes. It is impossible to determine exactly the
periods based on the constructions. The first floor of the construction can
be considered as the late Byzantine, which probably destroyed or by some
reason changed the east side formations of the confirmed late Roman, and
also early Byzantine isodomic constructions.

4. The plan of the fort of Yiicehisar was determined by the configura-
tion of the hills. Overall, it has an oval shape. The fence walls are well
preserved. Their corners are slightly rounded to suit the relief. The traces
of repair or restoration of the later period is seen in some places. The
north section of the eastern wall of the fort’s fence has relatively poorly
survived. The fort had a gate on the northeast side. The walls are wide and
pretty well preserved. The entrance on its turn was broken into width and
was thus extended, which makes impossible to measures its sizes. Two
towers on the walls of the fence protect the gate. The tower with a semi-
circular shape the right side of the entrance is relatively well preserved
(No. 1). There was also a second tower built in the south side of the gate at
a distance of 5,5 m away. Its main function was supervision of the central
gate in addition to the protection of the east wall of the fence. The tower
looks good from the outside of the tower and the walls are quite high (4,5-
5 m). However, it cannot be said on the inner side. The ruins here almost
completely blocked the tower. The intermediate stage of the construc-
tion horizon in the central parts of both towers finishes with 2-3 rows of
the skirting board (Opus Listatum). The main function of protection had
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tower No. 1 (the north tower) because of its plan and the location. Special
diligence can be observed in the lower structure. Due to its geographical
location the fort is virtually inaccessible. It could not be reached with
the besiege techniques. The fort had a third tower. It was involved in the
central section of the south wall. The tower was rectangular in shape and
was extended 4m out of the fence wall. The width from the outside makes
6m. The main function of this tower should have been safeguarding of the
relatively weakly protected south wall of the fence. Target shooting from
there could reliably protect both sides of the walls around the tower fence.
The slots of the wooden beams indicate that it should have been at least
3-storey tower. Its internal dimensions are 6X4 m, preserved height - 7.5
m. The tower corners were constructed with the well treated elongated
stones lay in turns, which is basically characteristic of the Byzantine con-
struction style. This is evidenced by the door (No. 3), between the towers,
which is also consistent with the logic of an earlier Byzantine fortifica-
tion.29 The curving, semicircular shape of the two-meter-thick wall was
built later at the expense of the inner opening of the tower. The builders
of the fort turned the tower into the acropolis of the inner fort. The only
access to the tower could have been gained with the lifting ladder. The
layout of the later building, its construction techniques, the stone colour
are all completely different from the main part, and they seem to be later
historical inserts. The layout uses torn apart stones processed in different
sizes. The layout of the fort is of mixed character. There are several sorts
of stones used in the layers of the fence wall. Separate bricks of the sand-
stone could be attributed to the late Hellenistic or Roman period, based on
their processing and handling of the weapons. Basalt bricks (mostly in the
lower structure), the local variety of the pieces of stone (mostly in the po-
lygonal type of layout), and cobblestones turned into fractions are rarely
found. The fort was built in the following system: the horizontal level of
each phase of the construction was strictly observed, which is seen in the
exterior and interior (with the blanks in the walls).

In the central section of the fort there are preserved remains of the
hall type church. A large part of the building was almost destroyed to the
foundation level; however, based on the survived remnants, we are able
to have a certain idea about its planning. The church is of the hall type,
supported with a protruded opsed. With its planning and building struc-

29 M.Biernacka-Lubanska, The Roman and early Byzantine fortifications of Lower Maesia
and Northern Thrace, Wroctaw/Warszawa, 1982: figs 74, 101, 114ff.
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ture it is in line with the art form that was characteristic to the eastern
provinces of the Byzantine Empire (mostly, the Crimea). The walls of
the fort and the church seem to be of the same period. Based on the revi-
sion and the photo fixation, the complex can be dated to the second half
of the 6" century and 7" century. The church is of the hall type supported
with a protruded opsed, but the coupling area of the external link into the
hall’s opsed is not accentuated and thus is very similar to the early Syrian
churches and basilicas of the hall, the so-called regional types.30

The main characteristic feature is a semicircle opsed surfaced with
cobblestones. This setup is very similar to the Roman style of cobble-
stones building. The same can be said about the church with an opsed
hump, the central window and the Presbyterian model with the opsed in-
terior space of 40 cm in width. The length of the church is 10 m, while the
width is 4,10 m. Average thickness of walls is 80 cm. The walls are built
of stones arranged disorderly, but the upper part construction of bricks
bears the traces of systemic design. Lime solution is used, mixed with
stones and sand.

5. The tower of Sivrikale or Tordovat fort which survived until 60° of
the 20" century has more than three floors. There is a square-shaped win-
dow on the upper floor and a window below it, which has a rounded-arch
design from the outside and a rectangular shape inside, and which was
later reinforced. The area where the fort was built is at 70-100 m from the
shoreline. The fort itself was built on an elevated cape, on the left side
of the confluence of the river of Kalecik. The total still surviving area
of the fort is about 1 hectare. The whole area is covered with high trees
and prickly shrubs. Superficial examination shows that the remains of the
buildings are destroyed almost to the foundation. The relatively well-pre-
served remains are located on the northeastern section of the rocky hills.
It is represented in the layout characteristic to the walls of the late Roman
era. The building was constructed of well-treated sandstone bricks, with a
thin layer of lime used for binding. The maximum height of the remaining
wall in this section is 2.5 m. It seems that this part of the wall was a part
of a certain building here in those times, which were destroyed during
construction of the motorway leading to the village. During the inspec-
tion of the fort we observed fragments of ceramic material, of which the
specific attention is paid to the so-called Solen type tile fragments. There
are early (Roman) as well as comparatively later (Byzantine) period types

30H wB oyer, Der Syrische Kirchenbau, Berlin, 1925: 12.
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among the fragments. We think that the fort started operating in late Ro-
man period and continued to exist in the early Byzantine times.

6. Ruins of the fort of Canayer are rectangular in shape (200x300 m),
which comes with the gates on four sides. The fort, except for the southern
direction, is naturally fortified. The gates are two-storey and create towers
in the centre of each wall. The layout consists of the welded limestone
built on the hewn blocks. The north gate has a plain coating from the out-
side, which indicates the beginning of the upper floors. The arch vaulted
from the upper floor is marked with an indented ,,ornamentations”, which
is not characteristic of the Roman-Byzantine architecture and should be
local motives. The semi-rounded apse on the eastside upper floor, which
in its turn has a niche in the north, points out that there had been a bell
tower on top of the gate. In fact, nothing survived from the second floor of
the south gate, except floor fragments paved with the opus sectile method.
The building with an apse is preserved in the centre, which was presum-
ably a church, however it is so thickly covered with vegetation that it is
difficult to state anything on the configuration. We also distinguished the
remains of the gate to the west, where the quite high (3.5 m) walls are the
only remains from the entrance from the left side. Both the walls have
coating bricks peeled down. There are only holes remaining on the walls.
Nearby, at the ground-level, foundation remains of the walls are seen in
various places. The second part of the ruins, still remaining in the area of
the fort, apparently, represented part of the north gate. Currently, there
is only the gate section that has survived, with a tower built upon it, i.e.
a two-story tower-gate. Apparently, the inner and outer surfaces of the
walls are built with the processed bricks. The gateway is relatively well-
protected, except for the north wall and north and east sides of a tower.
There were quite a few different types of ceramic debris in the central
portion of the gate of which the Sinopean amphorae, pithos or tile frag-
ments attract attention.

7. The actual configuration of the cape, where the fort of Kalecik is lo-
cated, is very interesting. It surrounded by the sea trilaterally (east, west and
north). From it, both east and west of the mountain ridges extend quite into
the depth of the sea and create a large bay in the section of the fort, which
seems to be quite favourable for the port. Interestingly enough, the rock on
which the fort was built, wedges into the northwest of the sea. Its east and
west sides rise high with natural flat cliffs. There is a harbour in the fairly
large space between them. The relatively weakly protected areas around are
fortified with the walls of strong construction. The middle space extends
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in between the ledges and creates a the bay in the middle, which seems to
be quite favourable for ships to directly access to the inaccessible and well
protected, fortified rocky mass. One could move from the gulf through the
rocky ledge directly to the fort area. Interestingly enough, the remains of
the artificial longitudinal walls are still preserved on the rocks at the foot
of the cliff next to the harbour. This area seems to be safely guarded from
the wind because of the fort, the relief, and the artificially built longitudi-
nal walls. We think the fort constructors made a very creatively designed
harbour using the natural resources and building some artificial walls ad-
ditionally. As for the fort itself, a big part of the walls of its gate are almost
destroyed down to the foundation. According to the remains we are able
to have an impression of its plan. The plan of the building was determined
with the configuration of the rocky hill. There is preserved citadel, which is
tailored to the natural hill and controls the total surrounding coastline and
the sea. At this section of the fort the wall layers have still been preserved
at some places. It seems that the tip of the hill, which stretches over quite a
large space (about 500-600m) was thoroughly fortified by those times. The
towers were inserted in that part of the fort walls. The plan of the extreme
eastern part of the tower is still discernable. It is of a semicircular-shape.
We can still find two rows of masonry (in some places three) above the
foundation. The lay of the stones is vertical. They used quite well processed
stone bricks. We believe that the main function of the tower should have
been controlling of the naturally less protected south side. One can also
have a superb four-hand view of the whole space from here. The similar
remains of the tower ruined down to the foundations are preserved in the
southwest section of the fort. The fairly well preserved south wall of the cit-
adel runs almost along the total length. The maximum height of the remains
is 2,5-2,7 m. The wall thickness is of 80 cm -1 m. Even if the enemy could
penetrate the interior of the fort, it would have been almost impossible to
sneak into its central part. As evidenced by the preserved remains, the fort
had pretty well constructed walls. Most of the fence is well preserved along
the length to the southeast. According to locals, the fort was surrounded by
the similar fence in the south too, which, as noted above, was naturally the
most poorly protected area. Presumably, the wall has been destroyed by
now due to the central road expansion. As for the west and the north sides,
they were naturally impregnable, nevertheless the fort builders filled and
fortified the relatively lower and intermediate spaces in between the rocky
ledges with the solid and thick walls. The maximum height of the east wall
of the surviving fence is 5.5 m, the length - 28-30 m. The layout is horizon-



ROMAN AND BYZANTINE FORTS SURVEY 49

tal. They used basalt stones, the samples seem well treated, and also a thin
layer of whitish glue. Our attention was drawn to different kinds of ceramic
fragments, including fragments of Sinopean amphorae and Solen type tile
fragments.

8. The route to the fort of Hissolimen leads from the city of Arakli along
the Bayburt road on the left bank of the river of Kara Dere. There is a right
turn at about 400 m off the city centre, one has to follow the path through
the pretty well-maintained new district and turn above at the end of the
street to go up the so-called Kale district and the fort is right there. The
maximum capacity of the interior of the northwest section of fortification
has been used for the construction of modern buildings. The broad motor-
way runs next to the entire length of the north section of the monument.
Cultural layers are destroyed in this section. We would like to note hereby,
that the work on the monument was fairly difficult at that time too. After
the superficial examination, we confirmed that the stronghold is a typical
Roman fort. It is rectangular in shape. By those times it was a carefully
selected place for the fort. It was built on the flat of the elevated ridge to the
left bank of Kara Dere. The whole area then gradually decreases towards
the coastal zone. The total area is perfectly visible around the fort at a long
distance, including the delta of the river, the sea shoreline and the lowlands,
where the modern town of Arakli was built. The fort is located at 1.5 km
from the seashore. Although there is an ongoing intense land development
within the fort, the walls of the fence have been still preserved. Part of
the walls from the south fence has been relatively well preserved along a
large distance. The western part of it is almost completely destroyed along
the road ascending to the settlement at the top of the fort. According to
the locals, the wall continued beyond the road but it was destroyed after
nut gardens were cultivated and other works were performed. Bulks of the
stones, used in the layer constructions, are still preserved. The still pre-
served part of the south fence wall is completely covered with the thorny
shrubs; however, stone layers are visible. The length of the protected part
is about 90-100 m. The remained maximum height reaches 2.5-3 m. The
large-sized well-treated bricks and medium-sized stones with flattened sur-
faces were used in the wall structure similar to the fort of Apsarus. It is seen
that the space in between the coating stones was filled with small and large
stones, sand and glue mixture. The surveillance of the area revealed that a
large part of the fence in front of the south wall, just across the road, on the
north side, is also preserved. The eastern section is destroyed down to the
foundation level at a large distance. Its remains are still scattered around
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the area. Its western section is relatively well preserved in approximately
40-50m of length. The height in some places reaches 3,5-4 m. There were
used medium-sized stones with flattened surface in the construction of the
wall layers. It is especially noteworthy that the middle section of the wall in
the east fence is relatively well preserved, it was found in 2013. It had been
built at 2m distance from the high-rise residential building on the right side
of the road passing through the fort territory. The length of the remaining
wall is 35-40m and is vividly visible. The soil covers the inner side of the
wall. A large part of the surface stones on the outer wall is destroyed. The
wall was strengthened with the contents of the mixed small and medium-
sized raw stones, sand and mortar. The maximum height of the preserved
wall is 2.5-3m and 80cm in width. The continuation of the east fence wall
is seen below on the left side of the road, but it is destroyed to the founda-
tions. As for the fort area, it is about 3 hectares. It was once covered with
nut gardens. A large portion of it was destroyed due to the new construction
works. A lot of archaeological evidence is scattered around due to the in-
tensive earthworks on the fort territory. The attention is drawn to the frag-
ments of an amphorae, including produced in Italy, Cos and Sinope, terra
sigilata, glassware, bricks, Solen type and grooved tiles, pithos pieces, etc.
dated to the 1%-3" centuries AD.

9. The fort of Eskipazar is 100 m away from the main road, from a
lane to the village of Kumlu Dere. It is located in between Iyi Dere and
Baltaci rivers and in fact perfectly controls the environment. A relatively
well preserved is the east wall of the fort. The remaining part of the length
is about 50-60 m, and the height reaches 3,5-4 m. The southern section
of the wall collapsed during the construction of the residential buildings.
Medium-sized stones with flattened surfaces were used in the outer layers
of the wall. Currently the majority of them have already collapsed. Only
the interior content between the coatings is exposed, which was built with
small and medium-sized stones, sand or a mixture of glue. The width of
the walls, with peeled off coatings, is nearly 1m. There are remains of the
west wall foundations here and there. As for the south side, all traces of the
existence of the walls have disappeared. Apparently, during the cultivation
of the tea plantations in the area even the remains were dismantled. As for
the north side, there are remains of the fence wall scattered around the area.
It is completely covered with thorny shrubs. It seems that a large part of
the north wall was destroyed during the performance of the various works,
and especially during the school construction. The fort should have had a
large size. The distance between the east and the west walls is 100-110 m
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Roman and Byzantine forts survey
In the souteastern Black Sea area

During the Rustaveli Foundation Project implementation period (2011-3) Ba-
tumi State University team visited eastern part of the Turkish Black Sea coast and
surveyed different samples of the architectural constructions of region. In result
there some new evidence came to light concerning to Roman and early Byzantine
period forts:

Among architectural monuments located close to Georgian border Hopa and
Arhavi forts are significant. Both of them, most probably, are constructed by locals
in the late Classical or early Middle ages and later are used by Byzantines. Concer-
ning to Athenai fort, situated more far to the west, it is arose early Roman Imperial
period and was reconstructed in the Byzantine and Ottoman periods.

Among forts preserved in the valley of river of Hemsin Dere especially signifi-
cant is the fort of Yicehisar. Historical sources are very scarce about this fort. We
do not exclude that it corresponds to Longini Fossatum, or Burgus Novus mentio-
ned by Procopius (Buildings 3, 6 24-26).

Eastwards of the river Kibledag Dere (ancient Adineos) the Classical authors
name the harbor of Kordilon (Plin. NH 6, 11; Ptol., 5, 6 10; Anon. Periplus 39)
which, in our opinion, corresponds to Tordovat. It, in itself, should correspond to
Theodoriada of Justinian times. The toponym of Theodoriada is connected to the
Tzanian origin commander-in-chief Theodor who became famous after the battles
against Persians and Missimians in 553-555 whereas in 556 in the suppression of
his compatriots anti-Byzantine rebellion (Agath. 5, 1).

Canayer fort overlooks Kalecik, Arakli and Stirmene. According to some au-
thors it corresponds to Hissolimen mentioned by ancient sources. We agree with D.
Braund and T.A. Sinclair who identified it as Kawvn mapeppoin of Notitia Dignita-
tum (or. 38). In our opinion, latter is same as Canea of Tabula Peutengeriana (X,
3) and Kaini Paraolid of “The Martyrdom of Orentius”. Rather, Hissolimen was
placed there where now almost totally destroyed Arakli fort is placed.

Finally, ruins of Eskipazar fort, situated close to Iyi Dere, is corresponds to
KaA0g mapeppoin mentioned by the 5th century AD anonymous author (Periplus
39). It is interesting that Arrian nothing says concerning to fort, but refers only
Kooc motapodg (Periplus 7).
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APSAROS. EARLY HEADQUARTERS BUILDING
(PRINCIPIA). NEW LOCALIZATION?1

by Rados/aw Karasiewicz-Szczypiorski
Warsaw

Introduction
The Apsaros were de-
scribed for many times (Fig.
1). Antique sources for this
site have been compiled and
discussed in publications of
modern researchers.?
Georgian-Polish excava-
tions in the Roman fort Ap- )
saros in Gonio, have been '(:Il(g..Mli.Sille_\l\(:iCC?)lon of the Roman fort of Apsaros
conducted since 2014.3 The
project started in 2012 with a geodetic and geophysical prospection.4

1 The author would like to thank for supporting archeological excavations in Gonio in 2016. The
Polish-Georgian expedition could work thanks to financial decisions made by the representatives
of the University of Warsaw authorities: Vice-Rector Prof. Alojzy Z. Nowak, Dean of the Faculty
of History Prof. Elzbieta Barbara Zybert, Director of the Institute of Archaeology Prof. Wojciech
Nowakowski, Director of the Centre of Mediterranean Archeology Assoc. Prof. Tomasz Walisze-
-wski, and thanks to the following foundations: The Foundation of University of Warsaw and Va-
ria - the Foundation of the Faculty of History of University of Warsaw. | would also like to thank
Marta Bura and Janusz Janowski from the 3D Scanner Laboratory of the Institute of Archaeology
of University of Warsaw for help in a very difficult moment.

2A. Plontke-Liinin g, Apsaros. Quellen und Geschichte, (in:) A. Geyer (ed.), Neue Forschun-
gen in Apsaros (2000-2002), Thilisi 2003, 7-16; E. Kakhidze, Apsaros: A Roman Fort in
Southwestern Georgia, Meetings of Cultures in the Black Sea Region: Between Conflict and Coexi-
stence, “Black Sea Studies” VIII, Aarhus, 2008: 309-314; R. Karasiewicz-Szczypiorski,
E.Kakhidze, The Roman Fort “Apsaros* in Gonio — early phase. New Discoveries and Perspec-
tives for Investigations, “Pro Georgia“ 25-2015, 179-181.

In Gonio near Batumi (Adjara, Georgia) carry out archaeological research joint expedition of the
University of Warsaw (Polish Centre of Mediterranean Archaeology and the Institute of Archaeology,
University of Warsaw) and the Gonio-Apsarus Museum and Sanctuary of Cultural Heritage Prese-
rvation Agency of Ajara, Georgia (Director on the Georgian side Prof. Shota Mamuladze and on the
Polish side Assoc. Prof. Radostaw Karasiewicz-Szczypiorski).
4K. Misiewicz, R. Karasiewi ¢ z-Szczypiorski, Gonio (Georgia). Non-invasive surveys of
the Roman fort of Apsaros — 2012 Season, “Swiatowit” X(LI)/A 2013 (2012), 117-122.
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Since 2015 research concentrates on the so-called “western trench”
(Sectors NO 01 and NO 11), where early garrison therms have been dis-
covered (Fig. 2: 3).5
It is worth mentioning that
the preserved relics of the
aforementioned therms have
made it possible to distin-
guish two construction phas-
es. Phase 1 was destroyed in
unclear circumstances, and its
remains are not well preserved
and still poorly researched.
New baths were erected on
the ruins of the building from
Phase 1. The building from
Phase 2 is different from the
previous one in terms of lay-
out, although a part of older

foundations and lower parts
of the walls were used as
foundations in the new build-
ing. In one of the rooms it has
been discovered that the new
floor was laid on the levelling
layer, above the earlier floor.
The erection of the therms

Fig. 2. Gonio (Apsaros). Site plan (after Gey-
er 2003, adapted by R. Karasiewicz-Szczypior-
ski, drawing O. Kubrak): 1 — settlement beyond
the defensive walls (vicus) — probable location;
2—outlineofearlyfortificationsofthefort of Apsaros;
3 — “western trench” (Sectors NO 01 and NO
11); 4 supposed cours of the western line of early
fortifications (new proposition, cf. Karsiewicz-
-Szczypiorski, Kakhidze 2015); 5 — Georgian-Ger-
man trench “principia”.

can be dated to the 2" half of

the 1% century AD (probably already the ruling period of the emperor Ves-
pasian). It is not known when exactly the therms were destroyed for the
first time and if they were rebuilt immediately. The final destruction of the
therms took place in the first decades of the 2" century AD, probably still
at the times of Hadrian’s ruling period, maybe after taking power by An-

S Reaports see: R. Karasiewicz-Szczypiorski, S. Mamuladze, Gonio (Apsaros) in
Ajara — Excavations of the Roma Fort. Polish-Georgian Archaeological Expedition. Season 2014,
“Polish Archaeology in the Mediterranean” XXV (forthcoming); R. Karasiewicz-Szczy-
piorski, S. Mamuladze, Gonio (Apsaros) in Ajara — Excavations of the Roma Fort. Polish-
-Georgian Archaeological Expedition. Season 2015, “Swiatowit” XIII(LIV)/A (forthcoming); First de-
scription early Roman Bath’s see: R. Karasiewicz-Szczypiorski,S.Mamuladze, Early
Roman Baths in Apsaros (Gonio, Adjara), (in:) Proceedings of the 7th International Symposium on
Kartvelian Studies, Javakhishvili Thilisi State University, October 17" to 22" 2016 (forthcoming).
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toninus Pius. A group of archaeological finds points to the conclusion that
the suggested dating is correct. The finds are: fragments of glass, sigillata
type vessels and amphorae, discovered on the surface of the mosaic floor,
directly under the surface of broken roof tiling. This surface is remains
after the roof of the therms collapsed; the roof was never rebuilt. Two
silver Hadrian coins, found in other rooms, in the layers connected with
destroying the therms, make it possible to specify dating of the building.

Before the therms were erected

Fig. 3. Gonio, “western trench” (A. Trzop-Szczypior-
ska): 1 — a floor made of ceramic tiles (Phase 1), proba-
bly the remains of apodyterium; 2 — a pipe and a canal,
probably a part of an outflow duct from one of the pools
(Phase 1); 3 — an architectural detail used secondarily in
the floor; 4 — the same detail in situ (a plinth on portico’s
foundations?), probably a part of the remains of a buil-
ding older than the therms.

During the first season
of excavations (2014),
a part of the floor of an
unidentified room was
discovered (Fig. 3: 1).6
A floor made of ceramic
tiles is remains of one
of the rooms of the first
therms (Phase 1). The
room was used in the
2" half of the 1 century
AD. After the baths re-
building (Phase 2), the
room was situated out-
side the outlines of the
renovated bath house.
Stratigraphy clearly
demonstrates that in this
place a road paved with
layers of gravel existed.
During the same excava-
tion season a stone plinth
was discovered, which
was placed secondarily

6 R. Karasiewicz-Szczy-
piorski, E. Kakhidze, The
Roman Fort “Apsaros‘ in Gonio
— early phase. New Discoveries
and Perspectives for Investiga-
tions, “Pro Georgia“ 25-2015,
194, fig. 3: 1.
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Fig. 4. Gonio (Sector NO 11, Square 37), the remains of a furnace used
for heating hypocaust cellars (praefurnium). The view after finishing
exploration (A. Trzop-Szczypiorska).

in the afore-
mentioned
floor made
of  ceramic
tiles (Fig. 3:
3).  Provid-
ed context
pointed to
the conclu-
sion that this
architectural

detail must
come from
the previ-
ous building.

However, no trace of older buildings on the area of the fort have been

identified.

In the summer of 2016, eastwards from the so far uncovered rooms, re-
mains of oven used to heat hypocaust cellars (praefurnium), together with
a part of the cellar under the room which was situated further to the north,
was discovered (Fig. 4). The furnace was probably built in Phase 1, and sup-
ports (pilae) in the adjacent cellar were subsequently rebuilt in Phase 2 (see
above: information about the therms in Introduction). In the construction of
both the oven and the supports in the hypocaust cellar, a number of architec-

tural  details
were second-
arily used,
which  were
made for a
different (old-
er) building.
A number of
details  can
so far be dis-
tinguished:
a few very
well worked
ashlars  (Fig.
5A and B: 1),

Fig. 5 A.
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Fig. 5 B. Gonio (Sector NO 11, Square 37). Architectu-
ral details used secondarily in the construction of a hypo-
caust cellar: 1 — ashlar, 2 — a head of a column or a con-
sola. A — the view from the east (A. Trzop-Szczypiorska),

B — the view from the west (A. Trzop-Szczypiorska).

where the above mentioned bases
were linked to the shafts of the
column, they had the following di-
ameters: 25 cm (Fig. 8: 2) and 25-
28 cm (Fig. 8: 3). The condition
of the two preserved bases (they
were strongly burnt) makes it im-
possible to precisely estimate their
dimensions. As far as what seems
to be the aforementioned capital
of a column, its surface (poorly
worked) adapted for linking to the
shaft of the column had a diameter
of about 24 cm (Fig. 8: 1).

During excavations carried
out nearby the above mentioned
floor made of ceramic tiles, an-
other plinth was discovered, this
time it was in situ (Fig. 3: 3).

among them one
secondarily  al-
tered block with
rustication (Fig.
6), two poorly
preserved bases
of columns with
plinths, adapted
for  connecting
them to the wall
of the building,
(Figs.7:1,8:2,3)
and one initially
worked column
head (or a conso-
la) (Fig. 5A and
B: 2). In the place

Stratigraphical context clearly Fig. 6. Gonio (Sector NO 11, Square 37).

demonstrates that the plinth was

A block ornamented with rustication, used
secondarily in the construction of the furnace

installed on a foundation (maybe (praefurnium) (A. Trzop-Szczypiorska).
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Fig. 7. Gonio (Sector NO 11, Square 37).
A column basis with a plinth (?), used secondari-
ly in the construction of the furnace (praefurnium)
(A. Trzop-Szczypiorska).

on the portico’s stylobate?),
placed directly on a layer of
sand, i.e. much below the sur-
face laid with tiles. Because
of the context and its location
(outside the building of the
therms), the supposed portico
must be a part of the remains
of another (older!) building.
All mentioned archi-
tectural details were worked
incomparably more precisely
than the material used for
erecting the therms. In the
view of the author of this ar-
ticle, one of the column bases
discovered in the hypocaust
cellar (Fig. 7: 1) reminds the
monumental basis for a square
column, found in the Geor-
gian-German trench, in the
building referred to as ,,prin-
cipia” (Fig. 9: 4). Both bases
can be remains of a group of
details prepared for the same

Fig. 8. Gonio. Architectural details used secondarily in the construction of the therms
(drawing A. Gotebiewska digitizing M. Marciniak): 1 — a head of a column or a consola,

2 i 3 = column bases made together with plinths.
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building or the same room. However, at the present stage of research it
remains uncertain. To confirm the above thesis, further field work and com-
parative analysis of the findings are needed.
Autopsy
at the afore-
mentioned
excavation
site made it
possible for
the author
to  estab-
lish that the
preserved
relics of
early walls,
w hich
could exist

at the same Fig. 9. Gonio. The Georgian-German trench opened to the public — ruins

. referred to as “principia”. A general view (A. Trzop-Szczypiorska): 1-4
time a5 _placed above the aforementioned ruins, bases of columns of a late-Ro-
the therms man building (?) of unknown purpose.

mentioned

earlier, were not solid enough to be a part of the building supported by simi-
lar columns. Excavations in the therms, mentioned in this text, demonstrated
that the external walls of the building, whose thickness is less than 1m, were
additionally strengthened by buttresses from the outside. The walls were sup-
ported, although there is no evidence that the therms were monumental build-
ings. According to these observations, foundations on the area of the alleged
military headquarters seem not to be thick enough; they were not additionally
strengthened either! Therefore, it can be suggested that they are remains of
an unidentified building, other than principia. Context clearly suggests that
the above mentioned two square column bases were used secondarily (Fig.
9: 3,4; 10: 2,3). Together with the bases of the adjacent columns, made of
different material, they are remains of a large building (Figs. 9: 1,2; 10: 4-7),
a part of which could also be a courtyard, located further to the west. The
architectural complex is much later than the therms and, according to the
author, it can be dated to the turn of the 3 and 4" century at the earliest’.

7 ¢f. R. Karasiewicz-Szczypiorski, E. Kakhidze, The Roman Fort “Apsaros
in Gonio — early phase. New Discoveries and Perspectives for Investigations, “Pro Georgia“
25-2015, 183-185.
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In this situation, the bases of the monumental square columns, as well
as architectural details discovered during excavations in the early
therms, must come from another place (another building). All those
elements were probably made for an older building than the therms,
which are dated to the 2" half of the 1% century AD and the beginnings
of the 2" century AD.

The unidentified building could be headquarters building, but it
could not be located on the parcel where the so-called ,,principia”
were discovered. The Georgian-German trench is nearby the western
line of the Roman fort’s early earthwork. The remains of these oldest
fortifications are visible in the form of embankments, on the outside
of the northern line of the preserved defence walls (Fig. 2: 2). The al-
leged headquarters building would almost touch the above mentioned
early fortifications (Fig. 2: 4,5). The author does not recall any head-
quarters building in a Roman fort located in such a manner. Principia

Fig. 10. Gonio. ,,Plan of the principia” (after E. Kakhidze 2008: fig. 12, adapted by
R. Karasiewicz-Szczypiorski, drawing O. Kubrak): 1-7 bases of columns of a late-Ro-
man (?) building visible in the area open to the public. The suggested original location
inside the unidentified building.
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should be located in the centre, not on the outskirts (!), of an area
surrounded by fortifications. It was the case even in untypical forts
(irregular plan), e.g. on Aj-Todor Cape nearby Yalta (Crimea), or in
Bewcastle (Cumberland, England).8

In the early Apsaros fort, the centre of the area surrounded by for-

tifications was
more or less on
the area where
the Polish-Geor-
gian expedition
discovered the
therms (Fig. 2:
3). Further re-
search will cer-
tainly provide
more informa-
tion on the loca-
tion of the earli-
est headquarters
building. How-
ever, we already
pOSSess first
findings which
confirm the sug-
gested location.
One of them is
the aforemen-
tioned portico’s
stylobate, built
earlier than the
preserved relics
of the therms
from Phase 1
(Fig. 3: 4). The

Fig. 11. Gonio “western trench”. The junction of the walls W 2 and
W 16 (Fot. A. Trzop-Szczypiorska): A corner of an unidentified
building used as a part of foundations of the later therms: 1 — the
foundations of the building, 2 — the remains of the walls, 3 — the
therms wall, 4 — a butress added to the therms wall in Phase 2.

8R. Karasiewi cz-Szczypiorski, Forty i posterunki rzymskie w Scytii i Taurydzie w okre-
sie pryncypatu, “Swiatowit” Supplement Series A: Antiquity, vol. XV, Warszawa 2015, 83-110,
fig. 43; R. Karasiewicz-Szczypiorski, The Roman Fort on Aj-Todor cape (Charax) and Its
Surroundings..., “Swiatowit” XIII(LIV)/A (forthcoming); A. Johnson, Rémische Kastelle, Mainz

1987, 316, fig. 217.
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other trace is a part of deeply laid foundations, together with the re-
mains of the lower parts of the wall, both of them discovered in 2016
(Fig. 11: 1,2). The quality of brickwork significantly exceeds that of
all fragments examined in the walls and foundations of both phases
of the therms. As was already mentioned, the foundations were laid
much deeper than other recognised fragments of the therms founda-
tions. The bottom of the foundations is placed about 1.80 m below the
mosaic floor from Phase 2 of the therms. The unidentified building,
from which comes the described wall, was erected from the level of
0.60 m below the mosaic. This means that the foundations were 1.20
m deep at the time of the construction.

Information on architectural relics older than the therms, which
can supposedly be related to scattered stone details present in later
buildings, come from a small trench (Fig. 11). The remains of the
mysterious building need further investigation.

Interpretation

The described stratigraphical context and the dating of the early
garrison therms suggest a possibility of astonishingly early dating of
the alleged headquarters building. It would be a trace of very early
presence of the Roman army in Apsaros.® Maybe the first fort (along
with principia) was erected still in the ruling period of Nero? Maybe
it was due to the preparations made for a military expedition to Cau-
casian Albania?10 Such dating of the oldest discovered architectural
relics and relating them to unfulfilled plans of the last represenative
of the Julio-Claudian dynasty would explain why started investment
was probably never finished. The collected building material was later
used for other purposes. After Vespasian strengthened his position on
the throne, changes in the deployment of legions took place. New gar-
risons converted (or built anew) the strongholds which they have been
removed. Similar changes were as well observed during excavations
in Novae.1l In the period in question, the Eighth Augustus’ Legion

9 ¢f. E. Kakhidze, Apsaros: A Roman Fort in Southwestern Georgia, Meetings of Cultures
in the Black Sea Region: Between Conflict and Coexistence, “Black Sea Studies* V111, Aarhus, 2008:
304-306.

10 Tac. Hist. (1: 6).

117 sarnowsk i, Wykopaliska w pofudniowo-wschodniej czesci principia w Novae, Kampanie
1995, 1996, “Novensia” 11, 123-124; K. Domzalski, Terra sigillata z komendantury w Novae.
Wypetnisko jamy nr 4, “Novensia” 11, 134; R. Karasiewicz-Szczypiorski, Ceramika
kuchenna z komendantury w Novae. Wype/nisko jamy nr 4, “Novensia” 11, 191.
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left, and it was replaced by the First Italic Legion. Architectural in-
vestments started by the new unit almost entirely covered the signs
of presence of the previous legion. Maybe the same political reasons
were the basis for changing tha plan of building development of the
early fort in Apsaros? Let’s hope that next excavation seasons will
provide answers to many questions concerning the beginnings of the
presence of the Roman army at Colchis’ gates.

Apsaros. Early Headquarters Building (principia).
New localization?

Georgian-Polish expedition in Gonio (Apsaros), have been investigated re-
mains of Roman therms since 2014. The erection of the building can be dated to
the 2™ half of the 1t century AD (probably already the ruling period of the emperor
Vespasian).

In the summer of 2016, were discovered remains of oven used to heat hypo-
caust cellars (praefurnium). In the construction of both the oven and the supports
in the hypocaust cellar, a number of architectural details.

A number of details can so far be distinguished: a few very well worked ashlars
among them one secondarily altered block with rustication two poorly preserved
bases of columns with plinths, adapted for connecting them to the wall of the buil-
ding and one initially worked column head (or a consola). Because of the context
we can suppose that details must be a part of the remains of another (older) buil-
ding.

On the north of the building discovered fragments of stylobate with one of
preserved in situ plinth. At the southern end of the complex of therms under the
foundation of the building it is also located deeper remains of the another building.
These foundations are the remains of an older building, which could also come
discovered architectural details. The location of these relics in the center of the
early fort suggests that may be the remains of the headquarters building (principia).
Based on previous research suggests that the first fort (along with principia) was
erected still in the ruling period of Nero. Maybe it was due to the preparations made
for a military expedition to Caucasian Albania. Most likely, after the death of Em-
peror construction stopped. Later, during the reign of Vespasian (or his successors),
the collected building material was used for other purposes, among other things, for
the construction of the hypocaust cellars and furnace in the therms.
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RELATIONS BETWEEN ROME AND IBERIA-COLCHIS
IN THE 1°T CENTURY BC - 15T CENTURY AD

by Emzar Kakhidze & Lana Burkadze
Batumi

The East has always been the object of interest for Rome. They have
started their actions in the East in | century BC. Besides Rome Caucasus
was the object of interest for Rome as well which even at present is quiet
interesting region for Asia and Europe.

While talking about the past we remember all those invasions and in-
terventions which are connected to the famous military leaders and com-
manders in chief. It is very interesting and significant Roman’s appearance
in Georgia. They appeared in Georgia in 65 year B.C. when Roman com-
mander in chief firstly entered Iberia (East of Georgia) and afterwards in
Colchi (in west of Georgia). Having ownership on Caucasus gave the pos-
sibility to Romans to control tribes living at the north to prevent their inva-
sions in Rome provinces and the control over the Black Sea would prevent
piracy raids. All this mean that Caucasus for Rome was a buffer zone.

Romans intervened Caucasus for the first time in 65 year B.C under
Pompeius Command who was fighting with Mithridiates by that time.1

In 66 B.C. there was a war between Mithridiates and Tigranes, The
Roman senate instructed to Pompey to neutralize the situation and con-
ferred him unlimited powers in East Provinces. While Pompey entered
Mithridiates had no powers actually and he has defeated at Pompey‘s at-
tack. Mithridiates has immediately left Ponto and escaped to Colchi with
a small army and from Colchi he went to Bosporus.

Hence in 66 year B.C Ponto has admitted as for Gnaeus Pompey this
latter continued war actions against Armenia, Albania and Iberia.

1 Javakhishvili, Jsdmggmo gmols obgmmos (Qartveli eris istoria), 1, Thilisi 2012,
p. 155; A.B. Bosworth, Arrian and Rome the minor works in: ANRW 11, 34.1. 1999; G. Gam -
krelidze, Iberia-Cholchis, Vol.11, Thilisi 2015; G.Gamkrelidze & T. To d u a, Romis samxe-
dro —politikuri egspansia sagartveloshi. Thilisi 2006; F. Walbank, The Hellenistic world, Cam-
bridge University Press, 2006.
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Here appears the question; If Pompey came to this territories for fight-
ing against Mithridiates and Tigranes than why did he decided to con-
tinue fights with the above-stated countries and intervening boarders of
those countries. As it seems and as | have already mentioned Romans
had more specific interests towards Transcaucasia, they should be aware
about strategic importance of Transcaucasia for locking ways of Cauca-
sus for nomadics. Herewith Transcaucasia was the most important artery
for contacting to the north black sea littoral which was greatly attracting
romans as one of the ways finding slaves.

This region was definitely important for using commercial-transporta-
tion way from the east (from china, India to the middle of Asia)

In 65 B.C Pompeius entered Iberia by the time Artagi was reigning
in Iberia. Plutarch talks about great fight in which Iberians were cruel-
ly defeated, they had 9000 Killed and they lost more than 1000 slaves.
According to Plutarch this way Pompey had paved his way to Colchi.

The fight of Pompey is described in details by Dion Cassius: In 65
B.C Pompey had a fight against Albanians, Iberians and Colchians” (Dio
37.12.:1-4). At first he had fight with Iberians. The king of Iberians Artagi
sent envoy to Pompey and promised friendship but secretly he was plan-
ning attack. Pompey got information about this attack and he has himself
intervened in the country suddenly so that Artagi got information about
Pompey’s intervention only after this latter was at Acropolis. Artagi could
not manage to protect the bridge and went to the second bank of river
Mtkvari and burnt the bridge, Armazi Fortress Garrison was defeated and
resigned to Pompey. Pompey took the dominance over the right bank of
river Mtkvari.2

The negotiations between Artagi and Pompey still took place, Pompey
required children of Artagi as hostages, at first Artagi refused to give his
children as hostage but later the existing situation forced him to accept
this offer and agree with Pompey. According to Plutarch: ,,Pompey re-
ceived from Artaga as a present “Golden bed, sofa and table” (Plutarch
XXXV).

From Iberia Pompey went to Colchi through Surami pass. He had to
move through the lands of various people. Dion Cassius mentions that
Pompey travelled at the lands of Colchians and their neighbours. At some
places he was using his power and frightened people and at some places

2. Braund, Georgian Antiquity, a history of Colchis and Transcaucasian Iberia, 550 BC-AD 562,
Oxford 1994, p. 245.
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he inspired people this way he reached town Phasis. Here Publius Ser-
vilius was waiting for him with Roman squadron (Plutarch XXXI). In
Colchi, Pompey mostly had to reach progress by fight. It is approved even
by the fact that after he reached victory and returned back to Rome among
his prisoners were “Colchian Skeptuck (the owner of sceptre) Oltavi”
(Appian: 117).

By the way three Iberian and two Albanian chieftains are named
among the most dignitary prisoners of Pompey in Rome.

In Phasis Pompey considered his fight completed in Colchi.3It is also
very interesting that Pompeius had to fight with Iberia in difference from
Colchi it means that Iberia had centralized government what we cannot
say about Colchi where many tribes were residing by that time. This was
also the fact which leaded to release of Iberia rom the influence of Rome.

It is very interesting what kind of reactions caused Pompey’s expedition
in East. His successes needed to be popularized which was actually done
by his contemporary writers and by the efforts of Pompey himself. The
inscription reflecting achievements of Pompey in Asia was given to Rome
to underline that Pompey’s goals were rather comprehensive than defeating
Mithridates.# As Pompey had once boasted at public meeting he received
Asia as the extreme personality and returned it as midst of his country.>

He left Aristarchus as the ruler of Colchi. After this the whole region
had blustery times which were stipulated by the fact that Rome was par-
ticipating in its civil war. In 48 B.C Son of Eupator Pharnake who was
trying to restore father’s empire, he took rule under Colchi but soon he
was withdrawn by Mithridiates from Pergamon by the support of Julius
Cesar. One more black sea empire which included Ponto and Bosphorus
together with Colchi was created by Polemon I, city dynast which was
reigned by Antonius and even afterwards was using support from Au-
gustus (Strabo, 11.2.18 :499). The black sea did not create such a barrier
but it was rather main line for fast travelling and loading goods. About in
8 B.C. Polemon | was died. Colchi acquired famous first queen histori-
cally in the face of widower of Polemon — Pitodorosis who has changed
his wife with the help of one of his sons. Pitodorosis with her sons was the
basic force in this whole region. About In 8 A.D. he married to Archelaos
| — ruler of Cappadocia by which Colchi and Cappadocia was united and

3 History of Georgia, Vol.1. Thilisi 1970, pp. 500-504.

4p.Braund, Georgian Antiquity, a history of Colchis and Transcaucasian Iberia, 550 BC-AD 562,
Oxford 1994, p. 236.

S Ibid., p. 236.
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set direction for roman administrative structure of this region (Strabo,
12.3.29 : 556). In 17 A.D. when Archalaos was died Cappadocia was
just under the suboirdination of roman administration: such behaviour
from Tiberius towards Archalaos meant that annexation of Cappadocia
was unavoidable even for getting that huge wealth. Pitodorosis was still
ruling its old kingdom including Colchi until his death. In 64 A.D. Neron
provided annexation of kingdom of Palemon Il which was obeyed by the
king without any resistance.

After 70’s of A.D. Romans have built fortresses in Colchi sea region
(Gonio, Phasis, Dioscuria and Pitiunt) in which Roman army was stand-
ing. Hence it is very interesting relations between Rome and Iberia-Col-
chi. Intervention of Pompeius was first appearance in Iberia and Colchi
which afterwards was followed by passive and later active actions in this
region. But even here as we have mentioned above it is worth mentioning
different relations towards Iberia and Colchi. Colchi was directly under
the influence of Rome which we cannot say about Iberia which during
centuries has been strengthened in a way that Roman emperors were
respecting kings of Iberia. It is approved by Parsman visit in Rome and
description of king of Iberia by romans.

Relations between Rome and Iberia-colchis
in the 1% century BC — 1* century AD

Besides the ancient winemaking technology, more that 500 varieties of Grapes
areEast always was interests sphere of Rome because of resources. They started their
action to this direction to the early 2" century BC. In Caucasus their appearance
noted in the 1 century BC, particularly in 65-64 BC, when Roman general Pompey
raided firstly to Iberia (eastern Georgia) and later to Colchis (western Georgia).

Pompey’s invasion to Iberia and Colchis was linked with campaign against
Mithridates. Iberia was developed and stable country, which ally with Armenia.
However, war between Pompey and Iberia did not continue long time, this conflict
finished by truce. Unlike Iberia, invasion to Clochis was more quiet because, this
time, Colchis had not had centralized government. Pompey left Colchis by fleet
with Servilius, who was waiting him in Phasis. Pompey left Aristarke in Colchi
as a governor.

Pompey’s invasion was first appearance of Romans in Iberia-Colchis. Accor-
ding this invasion, Roman’s established their rule. But Iberia soon left sphere
of Rome. What about Colchis? Colchians became part of Pontus Polemianicus
satellite state in the 1%t century AD.
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DIVINITES EGYPTIENNES EN COLCHIDE

by Marika Mchvildadze
Thilisi

L’ objectif de notre intérét représente la recherche autour de la ques-

tion de I’extension des divinités égyptiennes a I’ouest de La Mer noire
durant la période de I’antiquité tardive. Connaitre a quel point le lit-
toral géorgien était mis en place dans le cadre du contexte religieux
de I’empire romain fait aussi I’objet de notre sujet. D’apres les sources
les villes maritimes de la Géorgie Aphsaros, Phasis, Sébastopol, Pitiunt
(a partir du 1l siecle aprés J.C.) faisaient partie du systéeme de la défense
de I’importance stratégique de Rome aux I-1V s. aprés J.C., comme une
des parties d’une province romaine de Cappadoce. Ainsi, la garnison
romaine était installée dans les villes littorales de la Colchide.
L’intérét a cette question est appuyé sur les sources mentionnées encore
chez Hérodote au V s.av.J.C.qui raconte a propos des liens entre les
Egyptiens et les Colches. Les chercheurs n’excluent pas I’existence de
la croyance mythologique commune pour les Colches et les Egyptiens,
que I’on peut rencontrer sur les symboles monétaire découverts dans le
trésor de la cité de Vani (Surium) datés du | s.av.J.C.1

Les fouilles archéologiques sur le territoire de la Géorgie de I’ouest
démontrent les trois cas de la découverte des divinités égyptiennes:
deux de Sérapis et un de Harpocrate. Dans les trois cas mentionnés
les divinités sont représentées sous forme hellénistique, qui est liée
au changement de la religion au sein de Rome. A partir de la période
hellénistique les cultes orientaux aussi bien que ceux de I’Egypte com-
mencent a répandre sur le territoire de Rome. Avant de se retrouver

1 a @o®ondogsbody, oborsl Loddmmmosbo dmbgggdo dggmo  gobosb
(lmﬁm"aan), 309dg@o aogo gmdwesbos 90, mdowmobo 2001, G. Lordkipanidze,
Coins From Vani (Surium) Bearing The Representation of a Stylized Lotus, Givi Gordania 90,
Thilisi 2001, pp. 95-101.



70 MARIKA MCHVILDADZE

a Rome ces cultes ont vu le monde grec. Ne pas ayant connu les cultes
authentiques de I’Egypte, de I’Asie Mineur et de la Perse, Rome les
a découverts tels qu’ils ont été transformés par le monde grec.

Selon la tradition, le Dieu Sérapis- Zeus, Osiris, Apis (Plutarchus, Isis
et Osiris, 28), est né a I’époque de Ptolémée I-er. Aprés la conquéte de
I’Egypte, ce dernier a ordonné de ramener le culte de Zeus de Sinope
(Asie Mineure) (Tacit., Hist., 1V,83,84), qui aurait du étre le prototype
de la nouvelle divinité.

Le grand sculpteur grec Bryaxis (Bpva&ic, ou Bpoacoig, 1V s.av.
J.C.) a un peu modifié I’iconographie de I’ancienne divinité en lui don-
nant I’allure occidentale qui est finalement devenue I’aspect canonique
de la divinité.2 Cette divinité représentait déja le mélange gréco-égyp-
tien. Pendant la periode de la civilisation hellénistique-alexandrine
Sérapis-le Dieu de la fertilité, de la santé, de la prospérité remplacait
Osiris, le Dieu égyptien. D’aprés la tradition égyptienne Sérapis sous-
entendait Apis (Plut., Isis et Osiris,43), la divinité Taureau. Chez les
grecs Sérapis était considéré comme Pluton, qui de sa part était consi-
déré comme Dieu des morts a coté d’Osiris.3 Sependant, son image est
trés rependu dans les tombs. 1l a été considéré comme protecteur du
foyer.

Sérapis était connu comme le Dieu universel. On le vois souvent
a coté de Cerbere (en grec ancien KépPepog) (Plutarque, Diodore de
Sicile). Dans des sources il est mentionné comme protecteur des ma-
lades et identifié¢ avec Esculape (Asclépios).4 Fréquents sont les cas o
Sérapis est assimilé aux Zeus, Hadeés et Dionysos. Au fil du temps il de-
vient le Dieu du soleil.> Avant de se rendre en ltalie, le culte de Sérapis
a traversé de nombreux pays. Les temples ont été construits au nom de
cette divinité en Antioche (Tarse, Syrie, Halicarnasse, des villes Carie,
Athénes, Sicile).® Chez les romains I’adoration de Sérapis débute vers
la fin de la République romaine. La divinité était aussi I’objet de I’ado-
ration des empereurs de Rome (Caligula, Néron, Vespasien, Trajan).

Les études épigraphiques, les données archéologiques et les sources
historiques (Apuleius, Metamorphoseon libri, XI) nous permettent de

23, C. Tautil, Sectes religieuses en Grece et a Rome dans I’Antiquité paienne, Paris 1986,
. 243-244.
Histoire des religions, t. I1, Paris 1972, p. 59.
M. .M axcuM o B a, Anmuunsle 20poda 1020-60cmourozo [lpuuepromopvs, Mockpa-JIeHHHTpaj
1956, p. 364.
I. Byaccse, Pumckas perueus om epemén Aezycma 00 Anmonunos. Mocksa 1914, p. 66.
6p Roussel, Le cultes égiptien a Delos, Paris 1916.
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déduire, que Sérapis est le culte plus ou moins répandue sur I’ensemble
du territoire de I’empire romain. On peut rencontrer I’image de Sérapis
sur les monnaies de Trébizonde,” d’ Amisos(avec Isud)8 et de Sinope.
Il existe la preuve épigraphique qui démontre I’existence du Temple de
Sérapis (I1's. av.J.C. 1I-111 s.ap.J.C.) (IGR, Il1, #95,96).

Sur le territoire de la Colchide parmi les autres objets la bague de
bronze avec I’image de Sérapis a été découverte en 1942 a la confluence
du fleuve Supsa et de la Mer Noire (image 1). Cette découverte est
connue sous nom de «Trésor d’Ureki»(imagel), et a été effectuée sur le
territoire de la propriété sovietique d’Ureki a la profondeur de 1,3 métre
de la surface de la terre. Cet objet a été étudie par M. A. Aphakidze qui
I’a daté de I’époque de I’antiquité tardive. L’endroit de cette décou-
verte a été considéré par lui comme la sépulture des nobles.® Tandis que
pour Mme Marg. Lortkiphanidze la bague d’argent (N859) a I’image de
Sérapis appartient au I11-1V s. ap. J.C.10

Nous considérons que cette image de Sérapis nous démontre la fonc-
tion cosmique de la divinité par ses symboles astrologiques de demi-
lune et d’étoile sur la broche. Méme Macrobe (Makrobe, Saturnales,
1, 20) écrivait dans ses ceuvres sur la nature universelle de Sérapis. Ce
qui est prouvé par les chercheurs en s’appuyant sur les exemples des
glyptiques. Par exemple, les images de Sérapis sur les gemme datées
des 1I-111 s. découvertes au Nord de La Mer Noire.11

Parmi les divinités astrologiques c’était Sérapis qui exercait la
fonction du Soleil. Pour ce fait Sérapis a été identifié avec Apollon.12
A notre avis, la représentation de demi-lune et d’étoile de Sérapis sur
la glyptique de la période de I’empire romain tardif doit étre considérer
comme le syncrétisme avec Mén, le culte oriental de Lune. De cette
facon le trésor d’Ureki et celui de Mén doivent avoir du commun avec

7W. H. Waddin gton, E. Babelon, T. Reinach, Recueil General des monnaies grecques
d’Asie Mineur. 1. Paris, 1925, p. 339.

M. .M axkcuMo B a, Aumuunsle 20podd 1020-60cnourozo [lpuuepromopus, Mockpa-JIeHHHTrpaj
1956, pp. 415-417.

5. 8gododyg, ag0sbsbggngdo bobols sHJgmmmaogdo dgamgdo PMHgz00sb,
Logdommggemmls babgemdfogm 39397990l dmsddg, XIV, mdowolio 1947, A. Apakidze,
Bulletin of Georgian National Museum XIV, Thilisi 1947, pp. 89-125 (90-91; 108-111).

103, @m®odogsbody, bsdommnggmml bobgwdfogm 39899dals 4q39d0, 111, 1961.
M.Lordkipanidze, Gems from Georgian National Museum, 111, 1961, pp. 12-13.

M. M. Ko 6 b1 111 H a, H306padcernue socmounsix 6odcecms ¢ Cegeprom [Ipuuepromopuve 6 nep-
sble 6exa H.5. Mocksa 1978, p. 165.

Mughvr napooos mupa. Suyuxionedus (B 2 tomax), pen. C. A. Tokap e B a. «CoBeTckast dHIU-
knoneaus». Mocksa 1982, T. 11, p. 427.
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le culte de la Lune phrygien (Le croissant et I’étoile sont les attributs de
MEén) qui exercait les méme fonction que Sérapis.13

La statuette de bronze représentante Sérapis a été découverte par
les archéologues prés du portail sud du chateau-fort de Gonio (image
2). La divinité porte une barbe longue et un kalathos sur la téte. La
statuette est profondément creusée pour la placer sans doute au-dessus
de quelque objet inconnu.14 Elle datées des I1-111 s. de notre ére. C’est
I’ Asie mineur qui est considérée comme patrie de la statuette.1®

Les figurines semblables de Sérapis sont souvent représentées sur les
reverses de nombreuses monnaies provinciales romaines, par exemple
au revers d’Adrien, de Septime sévére de Sinopel6 aussi bien que sur
les monnaies frappées a Trapezund en 218-222 ans.17 La statuette de
bronze de Gonio-Apsaros s’apparente le plus avec les images de Sérapis
du territoire de Nord de La Mer noire.18 Elle ressemble beaucoup a la
copie romaine du buste de Bryaxis du musée de Pio-Clémentino (Musée
du Vatican).

L’autre divinité égyptienne découverte sur le territoire littoral situé
a I’est de la Mer Noire, représente celle d’Harpocrate. La scéne de sa
naissance est taillée sur la plaquette de sardoine de la bague d’argent.
Ladite bague aussi bien que cette plaquette ont été découvertes dans la
sépulture N6 fouillée prés du village Makho de la municipalité de Khé-
Ivatchauri datant du Il s.ap.J.C. (image 3).

Pendant la période grecque Harpocrate a été appelé Horus, fils d’Isis
et d’Osiris. Horos étais le dieu du Soleil qui s’est vengé pour son pére
et a vaincu Seth.

13P Perdrizet, Mén, BCH, 1896, p. 106. tab. XX.

gmGom -oglammbo, I, mdowmolio 2002, a3. 48. Gonio-Apsarus, 111, Thilisi 2002, p. 48.

5 9. 3599 adg, bg@odobols Jobrszgds ambom-sglismmbowsb, ambom-sglommlo
VIII domydo 2009, Sh. Mamuladze, Serapes Statue from Gonio-Apsarus. Gonio-apsarus
SActivites), V11, Batumi, 2009, pp. 131-145.

6 W. H. Waddin gton, E.Babelon, T. Reinach, Recueil General des monnaies grecques
d’Asie Mineur. I. Paris 1925, N2 110,112,114.

7 aeybeygs, bodmbggm d0dmg;g30 @d Logadm-g3mbmdo gyt JPmogm-

0mdsbo dodgobmodo b9d0ddogoggdo dobowgool dJobgwogom dg.f. I-ob.§. IV UL,
oo Jogoybgo, I, mdowmolio 1975. G. D undua, Monetary Circulation and Trade-Economic

Relations in Bichvinta in the 2 nd c. B.C. - 4th c. A.D. According to Numismatic Material. ,,Didi

Pitiunti”. Vol. I. Thilisi 1975, p. 382, tab. 90, Ne 1252, (pp. 375-413).

8 b. B. BapHexke, Cepanucy Ha obromke Onvsutickou nocyost, UAK, Boimn. 63, 1917, pp. 95-108,
22,35-49; B.M. b p a 6 u 4, Ecunemckue momuguvl 8 MOHemHoll yekanke bocnopckoeo yapcmsakonya
| 6. 00 n.o. - nauara | 6. n.o. (k Bompocy o momerax ¢ momorpammoii BAE), HD, Il, 1960,
pp. 35-49; O.®. Banbaraysp, AHTHYHBIE TIHHSHBIE cBeTHIbHUKH, CankT-IlerepOypr, 1914,
p. 49, ta6. XXXIII, Ne 312,14,
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Durant la période gréco-romaine en Egypte le culte de I’enfant Har-
pocrate commence a répandre. C’est I’enfant qui est né du bouton de
lotus. Dans la mythologie égyptienne la fleur de lotus s’ouvrait tous
les jours, représentant ainsi le symbole de I'immortalité, du renouvel-
lement et de la résurrection.19 avec I’apparition du petit gargon aux
cheveux bouclés et au doigt devant la bouche. Cette divinité est géné-
ralement considérée comme protecteur des enfants. A coté de Diony-
sos (statére de Pantikapaion), Harpocrate est représenté en tant que la
divinité chtonienne. Les grecs identifiaient celle-ci avec Apollon. La
petite statue bronze d’Harpocrate assis sur la fleur de lotus se trouve au
musée d’Odessa.20 On peut voir la figurine du méme sujet dans la col-
lection Fouquet.21 Le culte d’Harpocrate n’était si répandu a I’empire
romain que celui d’Osiris, mais malgré cela I’adoration de ce culte se
fixe méme au sein de I’empire romain.

Aiant étudié les artefacts, nous pouvons dire que pourtant le territoire
situé a I’est de la Mer Noire appartenait a Rome, cette région montre
tout a fait différente image que les principales provinces romains au
niveau de la popularité des cultes égyptiens. Pour la population de la
Mer Noire les cultes égyptiens n’auraient pas dd étre méconnus, mais
on n’a pas sous la main les preuves archéologiques de leur popularité.

Nel Ne2 Ne3

gL afaye, Histoire du culte des Divinités d’Alexandrie, Paris, 1884, p. 277.
M. M. Ko 6stnuHa, Teppakomogeie cmamysmxu Ilanmuxanes u @anazopuu, Mocksa 1961,

. 118.
Bl P.Perdrizet, Bronzes grecs d’Egypte de la Collection Fouquet, Paris, 1911, tab. Ne 72.
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Egyptian deities in colchis

Sphere of our interest lies in clearing up an issue as to how widespread Egyp-
tian deities were on the eastern Black Sea coastal territory in the period of the late
antiquity and to what extent Georgian coastal area was a part of the common reli-
gious context, existing in the Roman Empire. As it is known, the Georgian Black
Sea coastal cities Apsaros, Phasis, Sebastopolis, Pitiunt (from 11 ¢ A.D.) used to be
a constituent part of the Roman strategic defence system in I-1V cc A.D., as well
as a certain part of Cappadocia province. Roman garrisons were stationd in coastal
cities of Colchida. Notices preserved by Herodotus have determined the interest
towards the issue, who, back in V ¢ B.C., told us about the unity of Colchis and
Egyptians (Herod. 11, 105), which has become an object of studies not once.

As a result of archaeological digs only three cases of uncovering of Egyptian
deities have been recorded on the territory of Black Sea coastal area. Namely gem
with the image of Serapis (I11-1V cc, A.D. fot. 1) has been uncovered in the so cal-
led “Ureki treasure~ (1942), a small bronze statue of Serapis (11-111 cc, A.D. fot. 2),
on the territory of Gonio-Apsaros and a gem with the image of Harpocrates (l11 c.
A.D. fot. 3) found in the tomb #6 on the territory of Makho village of Khelvachauri
municipality.

The deities in all three cases are represented in hellenized form, which is de-
termined by the changes, taking place within the religion of the Roman Empire.
Eastern cults start to spread in Rome from the Hellenistic period, Egyptian deities
among them, which, before appearing in Rome have passed through the Greek
world. Rome got acquainted with these deities in the form which they acquired in
the Greek world.

After studying the Artefakts, we may conclude that, despite the fact that eastern
Black Sea coastal area was an integral part of the Roman empire, where Egyptian
deities were widely spread, we encounter a different situation from the main pro-
vinces of Rome. For the Eastern Black Sea coastal population Egyptian deities
were not alien, although their popularity is not proved on the basis of archaeologi-
cal materials.
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GEORGIA IN THE LIGHT OF IRAN-BYZANTINE WARS
(6™ CENTURY)

by Nana Gelashvili
Thilisi

Over the centuries, the Caucasus, particularly Georgia, thanks to its

distinctive geopolitical location, was one of the main military arenas of
various occupants. Therefore, it was always deemed as ,,flash point” as in
the distant past as well as in the following periods. In the present publi-
cation the attention is focused on the important episodes, illustrating the
Sassanid Iran (226-651) and Byzantium political relations, which were
connected with Georgia. Among the different types of oppositions be-
tween two powerful empires the most important was the redistribution of
spheres of influence in the Middle East and the Transcaucasia, as well as
gaining monopoly on the trade-caravan road arteries.
The study issues in the publication are highlighted and the findings are
based on the comparison and critical analysis of the data of Greek, Syrian,
Arab, Georgian, Armenian written sources. Also are taken into considera-
tion the points of view expressed in the scientific literature, echoing with
the issues of our interest.

As early as in the eighties of the 4™ century the great part of Armenia,
Iberia (Kartli) and Albania were in the sphere of influence of Iran, while
West Armenia and Egrisi (Lazika) were under the rule of Byzantium. At
the beginning of the 6 century, the Byzantine Empire and Iran had alre-
ady somewhat divided spheres of influence in the Transcaucasia, but none
of them was satisfied with what they had received, that’s why between
them were permanently continuing the battles.

Though generally Georgian people firmly resisted the external enemies,
the unfortunate reality was that the Georgian kings and nobles often had ho-
stile relations with one another, thus complicating the situation and this was
adequately reflected on the international relations. In particular, their foreign
policy course vectors differed from one another as towards Iran, as well as
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towards Byzantium. According to the particular circumstances and propor-
tionally to regrouping of forces in Georgian political elite were changing the
form and contents of relations of Georgia with external world. Sometimes
these were peaceful relations of cultural-economical nature, and sometimes
— they were hostile. At the same time, it is to be underlined that during the
examined period, along with the ongoing hostilities in the Near East, exten-
sive dialogue and mutual cultural influence processes have taken place. The
representatives of various nationalities and beliefs (Georgians among them),
which were whether voluntarily or not connected with Iran or Byzantium,
greatly contributed to the uplift and flourishing of the culturel. During the
entire period of its existence Byzantium was one of the most powerful state
as from the political-economic, as well as cultural point of view. Its perio-
dical weakening was caused mainly by the wars, - first with the Sassanid
Iran, and lately with the Arabs2. In Transcaucasia, in terms of opposition
with Iran, for Byzantium successful Christianization of the most part of the
population of the mentioned region was an important prerogatives.

As for Iran, in the 6™ century its economics and culture were flouri-
shing, in the process of the country’s centralization Zoroastrianism was
a powerful weapon4. Kavad the 1(488-531), the Shahinshah of Iran, with
the purpose of creating of a stable political support, was exercising ide-
ological pressure, in particular, demanded from Kartli to adopt the Zoro-
astrian faith. In response to this in Kartli was started a broad scale rebel-
lion. According to Procopius of Caesarea, the Byzantine author of the 6™
century, Gurgen, king of Kartli (519-523), reached out to the government
of Byzantium for help, which instantaneously responded to this request.
However, Byzantines small combat unit could not cope with the Persians
and Gurgen was constrained to take shelter in Byzantium together with
his family and suite (in 523). After this the Persians have abolished king-
ship in Kartli®. Here it should be also noted that this abolition was legali-
zed by a truce, concluded between Iran and Byzantium in 532.

1. ag@modgomo, 3@EyMoms JOHmogmmasgwgbols bsgombo sbem sedmls-
g@gmdo, d0dsbgmmmaons LogoMmmggmmdo 3, g. 1, Hgeedgmmgoo b. dobsmsdy,
6. byeogs (N. Gelashvili, Intercultural Impact in the Near East in early Middle Ages, in: By-
zantine Studies in Georgia — 3, vol.1, edited by N.Makharadze, N.Sulava, Thilisi 2011, pp.102-103).

H. B. [TuryneBckas, Apabul y epanuy Buzanmuu u Upana ¢ 1V-Vles., Mocksa-JleHUHrpax
1964, pp. 104-110.

HUcmopus Buzanmuu, orBerctBennslit penakrop C. JI. Cka3kuH, T. 1, Mocksa 1967, p. 325.
4M.Boit ¢, Bopoacmpuiiyvl. Beposanus u obwiuaii, Mocksa-Jlennnrpan 1987, pp. 149-151.
53cmm 3o Jo ggbodogmo, ggmmangs, II, d9Mmdbymo  ggdbgo  Jomomymo
®oMadobooymo  asdmbge ©o gobdomeggogdo @ogmom L. yogbBodgowmds
(Procopius of Caesarea, Georgica, I, Greek text with a Georgian translation and explana-
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In 527 Iran began a new war against Byzantium, caused by construc-
ting a new fortress by the Byzantines near the Iranian border. The mentio-
ned war, with short intervals and periodic variability of a balance of for-
ces, in total continued until 562. However, during this period, temporary
truces were concluded several times. Khosrow (531-579), the Shahinshah
Kavad’s heir, known in history as Khosrow the 1% Anushirvan (i.e. “im-
mortal soul””), immediately upon his coming to the crown deemed obliga-
tory to regulate the relation with Byzantium for dealing with the interior
problems of the country. For Justinian the 1%, the emperor of Byzantium
(527-565), who was planning conguests towards the West, the war with
Iran was also a serious burden. So, for both belligerent partiers was urgent
a temporary time-out and in the September of 532 a truce was signed
(it was named the eternal peace treaty, though in 540 it was broken). This
time for us are interesting the truce terms and conditions in relation with
Georgia. In particular, according to the truce, Iran got the East Georgia,
Byzantium - Skanda and Shorapani (places in the West Georgia). Ac-
cording to Procopius of Caesarea, the Georgians, fled from Iberia, were
given permission to stay where they preferred — return to their native
country or stay in Byzantium. A part of Georgians indeed returned home,
another part did not trust Iran Government and preferred to stay in Byzan-
tium. The Persians returned the fortresses of Lazika to Byzantines, which
the latter had occupied before the war. In return, Byzantium had to pay to
Iran a certain amount of sum,which was demanding Khosrow for protec-
ting Caucasus from the attacks of the nomads®. The mentioned truce can
be considered as a great victory of Byzantium, as it had strengthened its
positions in the Caucasus — in Lazika and Armenia, also in Crimea, and in
addition, he penetrated Arabia and Ethiopia’.

The Governments of both empires used the tie of peace maximally for
resolving their internal problems, carrying out the reforms, construction
activities, etc. In this context merits interest the measures, implemented
in Lazika by Justinian, where he significantly extended Byzantium bo-
undaries. According to Procopius of Caesarea, Justinian renovated and
embellished the town of Petra (in Greek it means-rock, a fortress between

tory comments by S. Kaukhchishvili, Thilisi 1965, pp. 41-42); 03. x 9 3ob 0 d go @ o, Jommgyg-
o gMols obgmmos, I (Iv.Javakhishvili, Kartvli eris istoria, I, Thilisi 1951, pp. 244-245).
63 mamio ggbodogmo, agmmaogs, II, (Procopius of Caesarea, Georgica, II,
p. 62); 0g. x9gobodgomo, Jommggmo gmols obgmmos, I, (Iv.Javakhishvili,
Kartvli eris istoria, p. 246).

7 Hcemopus Buzanmuu, 1.1, p. 329.
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Batumi and Kobuleti), he had built earlier, which was ruined by the Per-
sians during the war8,

After that Justinian moved all his attention towards West, where he had
several successful campaigns®. Khosrow attentively watched the military
activities of Byzantium in the West and was waiting for the opportunity
of revenge. An appropriate circumstance for this appeared in 1540 with
extremely strained situation in a part of Armenia and Lazika, which were
under the protectorate of Byzantium. In particular, the authorities of the
mentioned regions were very unsatisfied with the rule of the Byzantines
and addressed to Iran for help. It is clear, that Khosrow had used the chance
(the main military forces of Byzantium at that time were moved towards
the West) and in spring of 540 restarted the war against Byzantium. First
he broke into Syria, where he ruined and robbed the possessions of Byzan-
tium, took a great amount of war prisoners to Iran. In 541 the hostilities
moved to Caucasus, in particular, in Lazika, which during long years was
one of the main objects of Byzantium and Iran confrontations. For Byzan-
tium Lazika was an advantageous protection boundary from the Huns and
Avares from the north and from the south it was closing a way to the Black
Sea for Iran. For its part, Iran was persistently attempting to strike root in
the Black Sea coastline. So, from the economic point of view, possessing of
Lazika for both empires was an issue of a great priority. In the 6™ century
from Lazika were exporting furs of wild animals, leather, and slaves to By-
zantium. The Byzantine merchants were importing there bread, salt, wine,
etc. It is noteworthy that between Georgians and Byzantines existed dyna-
sty marriages t0020. As it was noted above, the Byzantines built fortresses
in Lazika (Petra was the main supporting point among them), where were
positioned their garrisons. So, that time the factual governors of Lazika
were the Byzantines. As for the attitude of the Lazs, they were dissatisfied
that the Byzantines under the cover of friendly help, occupied their territo-
ry. That was why Gubaz the 2", the king of Lazika asked for help the Shah
of Iran and instead promised to be devoted to him11,

836 m gm3o 3gbomogwo, dgbmdoms dglobgd, dggemo dgMmdbymosb mamad-
6o, a09m3gmags, gmIgbgomgoo @s Lddogdgmo @ogMom x. dmdosdgowmds
(Procopius of Caesarea about buildings, translated from ancient Greek, complemented with the rese-
arch, comments and appendices by J. Shoshiashvili, Thilisi, 2006, p. 107).

911 A uns, Ucmopus Buzanmuiickoti umnepuu, nepesox ¢ ¢panmysckoro A. b. Porunckoii,
Mocksa 1948, pp. 34-35.

10 HUcmopust Buzanmuu, 1.1, p. 332.

36w dgm3o 3gbodogwo, ggmdaogs, Il (Procopius of Caesarea, Georgica,
Il, pp. 74-77); 0g. x 9gobodgomo, Jodmggmo gdol obgmmos, | (lv. Javakhishvi-
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In response to this Khosrow started a march towards Petra with a great
army. Though Petra fortress was effectively protected with the sea and
rocks, the Iranians arrived to penetrate there through a tunnel, dug in the
fortress foundation. They positioned their garrison there and returned to
Iran loaded with trophysl2. In 542 Khosrow’s next campaign aim was
Palestine, he had severely devastated. Unsuccessful campaign in Italy
and the heavy economic situation in the country forced Justinian to conc-
lude a 5 year truce with Iran in 545. After this between the two opposed
parts was established a comparatively peace, though it was being violated
from time to time by the rebellions in Lazika and other parts of the Cauca-
sus, the governors of which were changing their political orientation. Iran
and Byzantium were adequately responding on it, by severely punishing
operations. In 550 the Persians carried out a new campaign in the West
Georgia, though the Lazs became able to fling back the enemy. The By-
zantines took advantage of this and came to Petra. This time they became
able to take the town. It is noteworthy that Gubaz, the king of Lazika
got sacrificed to such dramatic vicissitudes - the Byzantine commanders
slandered him cheating in favor of the Persians and killed him (in 554).
This fact caused a great turmoil and chaos in Lazika. A part of nobles was
inclined to pro-Iranian orientation, but the majority deemed necessary
to stay on the side of Byzantium. Finally the pro-Byzantine orientation
prevailed but a condition was put forward — Justinian had to punish the
murderers of Gubaz. The emperor fulfilled this condition, and appointed
Tsate the 2" - the younger brother of Gubaz as king13. The Byzantine
author Agathias Scholasticus tells us the story of judgment of the murde-
rer of Justinian and acknowledges that the King of Lazika was unfairly
punished4.

The shah of Iran took advantage of the chaos in the West Georgia and
in 554 attacked Lazika with an army, consisting of numerous soldiers, i.e.
restarted the war against Byzantium. But soon he experienced a great fa-
ilure. Proceeding from the political reality, Khosrow offered the govern-

li, Kartvli eris istoria, I, p. 149); O. U. Ycuewuckuii, Hemopuss Buzanmuiickoii umnepuu, T.1,
C.ITerepOypr 1920, p. 493.

1256 m3mdo 3gbomogwmo, ggmtaogs, Il,(Procopius of Caesarea, Georgica,
11, pp. 86-87); The Cambridge History of Iran, The Seleucid, Parthian and Sassanid Periods, edited
bg E. Yarshater, 3(1), Cambridge University Press-UK, 2003, ix.

1 03. x9g9bodgowmo, ;joﬁmmgan 9ools obgmmos, | (Iv. Javakhishvili, Kartvli eris
istoria, I, pp. 257-259).

14 Azagpuii 0 yapcmeosanuu KOcmunuana, nepeod, cmamos u npumedanuss M. B. JleBue HKO,
MockBa-JIenunrpan 1953, pp.75-76.
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ment of Byzantium to conclude a truce. After long negotiations in 562 in
Dara (a very important strategic point located in the proximity of Iran and
Byzantium boundary)15 was signed the so-called “50-year truce”, though
it was broken after 10 years. According to the truce, Justinian had to pay
annual payment to Iran (for the defense of the roads through Caucasus),
but instead he had kept Lazika. Iberia stayed in the possession of Iran, its
government had to stop the pursuit of the Christians in his possessions.
No party had the right to build fortresses on the boundaries; the merchants
of each country would have equal right to trade in the both states. On Ar-
menia, Mesopotamia and Syria had been recognized status quo. Several
articles of the truce were concerning also the Arabian tribes, who were the
allies of each party. During the negotiations only an issue of Svaneti was
staying unsolved (in the 70t years of the 6t century it was conquered
by Byzantium). The historians of the 6th century — Menander Protec-
tor and Theophilactus Simokatta pay significant attention to the issues in
connection with the mentioned truce in their works, also to the dramatic
processes, current in Iberia, the lran-Byzantium dispute in connection
with Svaneti, etc.16. No one of the opposing parties wanted to concede
Svaneti, because of the important trade transit ways, passing through it. In
particular, there was the road, through which Byzantium hoped to import
silk, to exclude Iran from silk business. The matter was that Byzantium
procured raw silk in China and India and further produced cheap silk fa-
bric at local enterprises. As the silk was imported from Far East through
Iran, the latter also attempted to block the way via Svaneti for Byzantium.
Supposedly, that part of Svaneti was Chuberi, with particular significance
in trade and economic respect, as it was located on the way connecting
Lazika with North Caucasusl’.

Naturally, rivalry between Iran and Byzantium was not limited to Cau-
casus and Black Sea basin. Their interests have collided in South Arabia

B3dm 3m3o 39bodogwo dgbmdsms dglobgd (Procopius of Caesarea about buil-
dings, pp.75-77).

16 9 9bobomg IMmgogdgmdo, agmdaogs, lll, d9mdbymo ggdbgo Jomary-
@0 05Madsb0m Mo addmbge © adbdsMegdgdo @oyMom b. yogbhodgowmds
(Menander Protector, Georgica, I, Greek text with a Georgian translation and explanatory
comments by S. Kaukhchishvili, Thilisi 1936, pp.210-217); o gm gowmodgg Lodm-
3989 8gmdaogs, IV(1), d9mdbgmo ggdlgo Jomogmo momadsbomgdo asdmlss
@5 a563oMggdgd0 @ogdmom b. yogbbhodgowmdos (Theopilactus Simokatta,
Georgica, 1V(1), Greek text with a Georgian translation and explanatory comments by S. Kaukh -
chishvili, Thilisi 1941, pp.27-30).

17 g3 sbosmoosbo, dadobgoymo ogowodsgos (V. Asatiani, Byzantine Civilization,
Thilisi 2006, pp. 404-405).
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as well. There was the way connecting Yemen with Mediterranean Sea.
As this is an issue requiring separate discussion, we shall not consider it
here. The fact is that the desire to dominate on main trade-caravan roads
connecting the East and West resulted in a new war between Iran and
Byzantium.

An aspiration of dominating over the trade-caravan road led Iran and
Byzantium to a new war (in 571). Transcaucasia became the fighting are-
na again, where at the time a powerful anti-lranian rebellion blew up. The
result of the ongoing war in the region was the fact that in Armenia and
Georgia the Persian domination came down and the Byzantine influence
got restored. This rebellion resulted in restoration of the local government
in Kartli and hence its statehood?8.

At the end of the 6th century, to some extent, the relationship between
Iran and Byzantium became warmer. The reason for this was that because
of anti-dynasty rebellion in Iran, Shahinshah Khosrow the Il (590-628)
appealed for help to Mavrike (582-602), Byzantine Caesar, requesting the
reinforcement army, to reckon with the enemies and regain his throne. It
is noteworthy that in return Khosrow promised him to hand over various
territories, including the largest part of Kartli to Thilisi. Indeed, he kept
his word and in exchange for received effective assistance from the Ca-
esar, together with a large part of Kartli, conceded a part of Armenia till
Vani Lake and a certain part of Mesopotamial®. Thus, in the 6" century
many years of wars, continuing between Sassanid Iran and the Byzan-
tium ended in 591 by signing of the truce, which was not violated until
604. The above indicated historical events and facts clearly demonstrate
significance of the role of Georgia in the foreign policies of Iran and By-
zantium in the considered period, which unintentionally was occurred in
the epicenter of the interests of these two powerful empires.

18 © 3gM330@dyg, 0085bg0s-0Mabols @odoMmolidoMgdols sbomggmo sldge
3535m0 3dg0maMmogoy (og@do, dodsbgmmmaons - 3, g 1, Mgrsdgmmgdo
b. dobomady, b. biyemsgs (D. Merkviladze, The Refiction of Byzantine-Iran Confrontation
in the Assyrian Fathers Hagiographic Cycle, in: Byzantine Studies in Georgia — 3, vol.1, edited by
N. Makharadze, N. Sulava, Thilisi 2011, pp.404-405).

19 ogmgomadgg Lodmgsgos, agmdaogs, IV(1), (Theopilactus Simokat-
ta, Georgica, IV(1), pp.32-33); 3. . bodsbwosbo, mdowobio dgge Lmdbyd Y gHecm-
35do, d00Madbgmgdo b. x0b65d0o, g goasMmgodgomo (V.S Nalbandian,
Thilisi in the ancient Armenian writings, translated by N. Janashia, E. Tsagareishvili, Thilisi 1959,
p. 30); Hcmopus Hpana, oreerctBernslii penaktop M. C. B a u 0 B, Mocksa 1977, p.116.
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Georgia in the Light of Iran-Byzantine Wars
(6™ Century)

Over the centuries, the Caucasus, particularly Georgia, thanks to its distinctive geopo-
litical location, was one of the main military arenas of various occupants. Therefore, it was
always deemed as ,,flash point” as in the distant past as well as in the following periods.
In the present publication the attention is focused on the important episodes, illustrating
the Sassanid Iran (226-651) and Byzantium political relations, which were connected with
Georgia. Among the different types of oppositions between two powerful empires the most
important was the redistribution of spheres of influence in the Middle East and the Trans-
caucasia, as well as gaining monopoly on the trade-caravan road arteries.

At the beginning of the 6th century, the Byzantine Empire and Iran had already some-
what divided spheres of influence in the Transcaucasia, but none of them was satisfied with
what they had received, that’s why between them were permanently continuing the battles.

Iranian government was trying to have a solid political base in Kartli (East Georgia), for
this purpose it was accomplishing the ideological pressure too - in particular, was deman-
ding from Kartli to accept the Zoroastrian faith. Because of this, the King Gurgen appealed
for help to the Byzantium, which immediately responded to his request. As a result, a new
war broke out between Iran and Byzantium, which with brief intervals (in 532 and 545
years they had concluded temporary peace agreements) and periodic change of the balance
of forces, overall lasted for a long time (527-562). Finally, in accordance with the peace,
concluded in 562 in Dara, eastern Georgia remained in Iran’s, and Lazika (Kolkheti) — in
Byzantium’s possession, issue of Svaneti turned out to be unresolved because of the very
important trade and transit road, passing through its territory. An aspiration of dominating
over the trade-caravan road led Iran and Byzantium to a new war (in 571). Transcaucasia
became the fighting arena again, where at the time a powerful anti-Iranian rebellion blew
up. The result of the ongoing war in the region was the fact that in Armenia and Georgia the
Persian domination came down and the Byzantine influence got restored. At the end of the
6th century, to some extent, the relationship between Iran and Byzantium became warmer.
The reason for this was that because of anti-dynasty rebellion in Iran, Shahinshah Khosrow
the 11 (590-628) appealed for help to Byzantine Caesar Mavrike (582-602), requesting the
reinforcement army, to reckon with the enemies and regain his throne. It is noteworthy that
in return Khosro promised him to hand over various territories, including the largest part of
Kartli to Thilisi. Indeed, he kept his word and in exchange for received effective assistance
from the Caesar, together with a large part of Kartli, conceded a part of Armenia till Vani
Lake and a certain part of Mesopotamia. Thus, in the 6th century many years of wars,
continuing between Sassanid Iran and the Byzantium ended in 591 by signing of the truce,
which was not violated until 604.

The study issues in the publication are highlighted and the findings are based on the
comparison and critical analysis of the data of Greek, Syrian, Arab, Georgian, Armenian
written sources. Also are taken into consideration the points of view, expressed in the scien-
tific literature.
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EARLY PERIOD OF ARAB OCCUPATION
OF EASTERN GEORGIA

by Pavle Chanturishvili
Thilisi

Preface

The conquest of Eastern Georgia by the Arabs in the 405-50° of the 7™
century cannot be discussed without reviewing the previous history of East-
ern Georgia. It should be interesting whether this territory was independent
or not at the time of the Arab conquest and if it was not - which foreign
kingdom(s) or empire(s) dominated it and what social and political climate
was there just before Arab invasion in Eastern Georgia.

Byzantium proved to be an ultimate winner of the series of wars
between Byzantium and Iran that lasted for more than one century. In
spite of the fact that in V-VI centuries Iran established its direct con-
trol over the Georgian kingdom of Kartli and abolished monarchy in
Iberia n the 20-ies of the VI century, though, eventually, Eastern Geor-
gia (former Kingdom of Iberia) as well as Western Georgia remained
under Byzantium’s control. These territories were ruled by Erismtavari
(governor=Patricius=Patrikios 3sgMo 3omlio) who was loyal to Byzan-
tium and carried out pro-Byzantium policy just before the Arab invasion.
By the period of Arab conquest the Patricius of Kartli was Stephen 11
(Stepanoz 1) of Iberia, the son of Adarnase | of Iberia. Adarnase assisted
the Byzantine-Khazar army with the siege of Thilisi in 628 and was made
a ruler of Kartli by the Byzantine Emperor Heraclius.1

Mariam Lortkipanidze notes: ,,Just before the Arab invasion West
Georgia as well as East Georgia were under political influence of Eastern
Roman Empire but they were differently influenced by Byzantium. West-
ern Georgia was much more connected to Byzantium and experienced its
influence more than Eastern Georgia.”2 That is the key reason why we

1A A Borse panse. Ouepku Ucmopuu Ipysuu. Boccmanogienue 20cy0apcmeeHHOU 81acmu
6 Kapmnu. 170.

2\, Lortkipanidze. The Character of the Arab Rule in Georgia, 2 (3. com o Jo-
3560dg 9M30md Igemdgemdols babosmo Lodommggemmdo).
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see only Greek coins on the territory of Western Georgia and both Greek
and Persian coins (almost with a same intensity) on the territory of East
Georgia from the above-mentioned period.3

David Muskhelishvili suggests that for the first time the Arabs ap-
peared in Eastern Georgia in the 640°. He says that the first Arab troops
were only raiding troops, who left the Caucasus soon. The same opin-
ion is expressed by Mariam Lortkipanidze4, Zaza Abashidze® and
S.Dzimistarishvili6. Unlike Ivane Javakhishvili, who wrote that Habib
ibn Maslama came to Kartli in 643-6447 Muskhelishvili wrote that the
Arabs headed by Habib ibn Maslama gained a strong foothold in Kartli
only in 654/5 and introduced ,,Charter of Imminity” (,,Datsvis Sigeli”’) to
Eastern Georgians.8 Simon Janashia agrees with Muskhelishvili.He also
suggests that Habib ibn Maslama came to Kartli only in 654/5.9 This idea
is confirmed by Tabari (838-923), who in his well-known book “’Tarikh
al-Rusul wa al-Mulug™ - & glall 9 Ju ) &a &, The History of Prophets
and Kings™ says that in the 22nd year of Hijra (644):

L) ¢ Adyda g Aalia (s 5 A 28 (S D 30y AB) ju A

3 OBsa ) S An 6 Liia b Adnaal) Jlad) &l Ja) A day o el
(o A o Ol 9 Y g G () ) O Al 9 Gl ) s A
A G Ghaa ) e i) 9 AB) pu e, el A8) ju S gAY A gl)
2SSV A da g L agia da idy ald 48) ju aghny cpdl) 3] gil) Slilg) aa B

. After conquering Azerbaijan Suraga sent Bugair ibn ‘Abd Allah, Ha-

bib ibn Maslama, Hudhaifah ibn-Usaid and Salman ibn Rabi’ah against
the people living in the mountains bordering with Armenia. And sent Bu-

3 D. Muskhelishvili. The History of Georigia From IV to XIlI Century, Volume 2, 121
SQ. bbb g odgoco byfodmggmml aigmtos IV bagzgboesb X Lagiabgdwy).
M. Lortkipanidze. The Establishment of the Arab Caliphate’s Domination in Kartli. The
Georgian-Arab Relationships in the VII-VIII Centuries, 172 (3. @ ® o Jogobodg. oMad-
05 Lobs@ogml as3mgbols ©odysmgds JoMmmmdo. Jommgm-sMmodgmo JHM0gH-
omdgdo VII-VIIL Loy 396990d0).
Sz.Abashidze. Georgia and the Georgians. Georgia in VII-VIII Centuries, 98 (8. 808 d 0 d g.
hbjoﬁ)mngm s Jommggmgdo. bogoMmmggem VII-VIII Loy 9699000, s6158mds).

6s.Dzimistarishvili. The Arabs in Georgia, 10 (L. dodolbg oMo dgow 0. 353900
Lodommggemmdo).

Ivane Javakhishvili. Invasion of the Arabs and Their Rule in the First Two Centuries, 73
(0. x0g0bodgomo. oM3d900l T9dmbggs @ om0 ddgmbmds JoMggem ™
boj]dj]ﬁa'an)

8D.Muskhelishvili. The History of Georigia. From 1V to XIII Century, Volume 2, 125-126
gQ 99bbgmodgow o bofodmggaml obgmGos. IV Lagznboseb XII baginbgdey).

S. Janashia. The Arab Rule in Georgia, 357-365 (L. x 868 d0o. s®modmds Lodoo-

g9@mdo).
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gair to Mokan and Habib ibn Maslama in Thilisi, Hudhaifah ibn-Usaid
against those, who lived in the mountains of Alans, Salman ibn Rabiah in
another direction and wrote to them to conquer... Suraka died and ‘Abd
ar-Rahman ibn Rabiah replaced him. The commanders sent by Suraka
came back, none of them conquered the lands except Bugair.”10 As we
see, the first raiding campaign of Arabs did not bring any results for
them1l, therefore after a few years they renewed the expedition under
Habib ibn Maslama’s leadership. But who was Habib ibn Maslama? Ac-
cording to the encyclopedia of Islam, Habib ibn Maslama was Mu’awiya
ibn Abi Sufyan’s military commander, who was born in Mecca in 617 in
a family belonging to the Qurayshi clan Fihr. Before coming to Georgia
he took part in the conquest of Syria and distinguished himself as a good
soldier in the battles with Byzantium. According to the encyclopedia of
Islam, ,,By order of Mu’awiya, he conquered Armenia in 642; In the fol-
lowing years he was given the governorship of Northern Syria and fought
against the Mardaites(al-Jarajimah) and the Byzantines. At Siffin (657)
he commanded the left wing of the Syrian army and then, served as a
representative of Muawiya in the negotiations with ‘Ali”’12

Mariam Lortkipanidze, who refers to Janashia, also notes that al-
though Arabs came to the former Kingdom of Iberia in the 640s, they were
more likely raiding troops.13 Unlike other scholars, Beniamin Silagadze
took Javakhishvili’s side. Silagadze was writing that collation of Armenian
sources helped him to suggest that ,,Charter of Immunity” should have
been granted to Georgians by Habib ibn Maslama before 654/5 and Arabian
sources allegedly support this opinion and sign directly that this Charter
was granted to Georgians in the summer period of 64514,

Simon Janashia describes in detail interesting historical events in the
Caucasus before the Arab invasion: the author notes that Kartli and Armenia
were under Byzantium control before Arab invasion. In 652 the governor of
Armenia Theodoros Rshtuni turned against Greeks and subordinated Arme-

10E.sikharulidze. About Some Issues of the Arab’s First Millitary Compaigns in Georgia, 186
(90 bobo®g@odyg. boJommggmmdo sM8dMS JoMgge @sddMmdsms dmaogdmo
Ls sombolisogols).

1'B. silagadze. The Arab Rule in Georgia, 38 (3. Lo @oa8dy. sMdMS dogmbmds
Ladommggemmdo).
12The Encyclopedia of Islam. New edition. Edited by B. Lewis, V. L. Menage, Ch. Pellat
andJ. SchachtVolume Ill, 12

3M. Lortki panidze. The Character of the Arab Command in Georgia, 73 (. @ m ® o J o -
? 360d g 3M90ms Igamdgemmdols bsbosmo Lagommgganmo).

4B.Silagadze. For the Dating of Habib ibn Maslama’s “Charter of Immunity”, 84 (3. s o -
@3 a5dy. 39000 006 Fobesdsls @o;350l Loggwols @smsMomgdolsmgols).
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nia to the Arabs. Janashia also refers to old Armenian bishop and historian
Sebeos, who wrote that Alvanian, Georgian and Siunik (Sivnieti) governors
supported Theodoros Rshtuni. Probably Emperor Constans Il (Konstanti-
nos Pogonatos) - ,,Constantine the Bearded” who governed the empire in
641-668 (and not the Emperor Constantine 111 who governed only for four
months) subordinated Armenia once more and pitched camp in the city of
Dvin. He sent punitive forces to the allies of Armenia and disunited their
union. Albanians and Sivnians, who did not surrender, were punished and
ravaged by Greeks but the Georgians, who did not offer any resistance to
Greeks, avoided their revenge,1® Janashia refers to another Armenian chroni-
cler — John Draskhanakertel - whose records confirm Sebeos’ information.16

The Arabs made a distinction between the people who subjugated to
them voluntarily Wla from the people who were subordinated by force
5 4%, They also differentiated subjugated peoples from the point of rev-
enue taxes, not only by the religious side.1? In the 30° and 50° of the 7
century they conquered vast lands and territories. As the concept of a
nation-state had not been formulated by that historical period of man-
kind, the Arabs perceived different peoples as religious communities and
presented relatively similar demands to them. We should suppose that the
case was same with respect to Kartli. It is difficult to imagine that terms
of the treaty for the Georgians had been radically different from the other
contracts that had been already drawn on the territory of Syria-Palestine,
Egypt and Iran. This form of treatise was not the novelty introduced by
the Arabs. Treatise like that had about 3000 years history in the Middle
East. ,,Charter of Imminiity”” had already had a long history in the Per-
sian and Romano-Byzantium realms with regards of subjugated peoples.
In sum, these treatise implied participation of conquered and subjugated
peoples in Roman wars in exchange for keeping their lives and property
untouched. The best example for this in the period of Arab conquests was
Romano/Byzantium deditio in fidem - people asked Romans concession
deditio, good faith fides and preserving their lives, property and legisla-
tion of their community in exchange for the fulfillment of the terms of
contract between them and Romans.18 In the Greco-Roman world, such
people (called metoikos in Greek, peregrinus in Latin) were second-class

ig S.Janashia TheArabRule in Georgia, 360 (Is. x 5 6.5 3 0 5. 5650md5 bagdsBmggemdo).
Ibid., 360

JI. U. Hanupanse, K Uumepnpemayuu Tepmuna Axn An-Kuma6 ¢ «Oxpannoti I pamome»
Xabuba Uon Macnamer) 48.
18R.G.Ho yInad. In God’s Path. The Arab Conquests and the Creation of an Islamic Empire. p. 96.
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citizens of an empire and were not allowed to hold public offices (unlike
dhimmis, who hold public offices almost before middle period of Umayy-
ads), own land, or marry a citizen.19

The religious issues of subjugated people was also transitioned to Ro-
mans20 but as it is well known, Romans didn’t pay any attention to the
religious matters of subjugated peoples and left it free and untouched.
The Romans called the pact ,,foedera”. There were equal ‘’aequa” and
unequal “’iniqua” agreements between Romans and subjugated peoples.
The main feature of these agreements was participation of subjugated
peoples in Roman wars and aid of other material resources to them. Inas-
much, we can suppose that Arabic , ¢ and ,,43” corresponds to the
Latin ,fides”,,foedera” aswell as 3¢ and Wlwa could approximately
be compared either with amicum populi Romani ,,the Friend of the Roman
Empire”— who became close allies of Romans and whose foreign affairs
after subjugation was in Romans hands and the second group of those,
who directly were incorporated into the Roman Empire. This doesn’t
mean that Arabs borrowed these concepts from the Romans and Persians,
but it means that Arabs were living in the same socio-political realms
and were close to the international policies of the late antique world. The
same approach and relations were in Iran. Khosrow Il ordered his armies
to Kkill everyone who would resist them, but not touch and show clem-
ency to peacefully subjugated and obedient ones and behave with them
friendly, maintaining their prosperity and peace.2!

The Arabs called Christians, Jews, Mazdeans and Sabeans who sub-
jugated to them ,,dhimmis” (3 The scientist Mahmoud Ayoub investi-
gated that from the beginning the term ,,dhimma” 4.3 designated ,,the
relationship of human being with God and human’s responsibility in this
relationship.””22 Though, by passing time the meaning of this term was
dramatically changed. Al-Jawhari mentions, that term 4. ,,dhimma”
is the same as 4a_a ,,hurma” — ,,something prohibited”” ,,sacredness”.
This term also was designating as ,,guarantee of security’” and ,,protec-
tion™ like ;L) ,,aman” but in the verbal form al has a negative meaning
»,judgment” ,,blaming” and eyl-a ,mazmum” is the same as ,,op-
pressed” ,,humble” and ,,condemned.”,,Dhimmah’ also means ,,agree-
ment” ,,contract”,,’ahd” < and ,,the holiness of agreement™ and its

19 1hid., 97.
20 1pid., 97.
21 1pid,, 97.
22 \Mahmoud Ayoub. Dhimmah in Quran and Hadith, Muslims and Others in Early Islamic Society, 25.
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»inviolability”, ,,sanctity of contract.” Finally, this term was established
and justified as term designating ,,specific relationship of non-Muslim
population with Muslims™.23

Gocha Gaparidze writes: ,,In the Middle Ages ,,dhimmis’” were Chris-
tians, Jews, Mazdeans and Sabeans, who lived in the Muslim State and
who according to the theory of Figh subjugated to Muslims during (,,Fu-
tuh Period™) Islamic conquest period and recognized Muslim sovereign
rule. They were paying a tribute, imputed upon the foreign confessors
— poll-tax called ,,jizia” and land-tax — ,,kharaj.”” Dhimmmis were keep-
ing their faith, fulfilling religious orders (by some restrictions) and had
integrity and property immunity according to 4.l a8c- ,,dhimmahs’
agreement.” Dhimmi communities enjoyed certain self-government ac-
cording to their religious canons. Religious leaders of communities (pa-
triarch, catholicon and metropolitan within Christians and Rabin to Jews
and Mobad with Zoroastrian community) were defending their commu-
nities’ interests before Muslim governor. They had a wright to judge the
members of their religious community according to their religious can-
ons, punish heretical and apostates. The agreement would be abolished
if ,,dhimmi’” abused or criticized the Holy Quran, Islam or Prophet Mu-
hammad, married or commited adultery with Muslim women, converted
Muslim to other faith, did not pay taxes, robbed a Muslim on a road or
helped enemy of Muslims during the war.

According to Islamic Law houses of ,,dhimis™ had to be lawer than
Muslims’ ones. Thimis were not allowed to ride horses or camels, carry
weapons, ring bells in a loud voice, read their holy books in front of
Muslim(s), show pigs in public. It was specified for them to wear distin-
guished clothes and hats and bury their dead silently and inconspicuously.
If the agreement did not include these regulations, then their non-perfor-
mance did not abolish the pact of protection.24

The status of the ,,People of the Book™ was regulated almost from the
birth of Islam. In his lifetime, the Prophet Muhammad came into contact
in Arabia with comminities of Jews in Medina and Khaibar in the Hijaz
and with a large and flourishing Christian community at Najran in the
Yemen in 622.25 A document, so-called ,,Constitution of Medina” was

23 pid., 31.

24G.Ja paridze. The Encyclopedia of Islam. ,,Dhimis.”” The article is certified by Giorgi Lobja-
nidze’s translation of the Holy ,,Quran” 558-559 (a. x & g & ® 0d g. obesdol gbioerm3g-
@07M0 36mdM0. bgogos ,,8080900.” ©sdm{Igdnmos gomao @mdgobodols Jogm.
ggmabo).
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put between them. This document contained such characteristics, that lat-
er, in the early conquest period, became a model of negotiations between
Muslims and non-Muslims. Also, in 631 the Christians of Najran made
a treaty of protection with the Prophet. According to that pact, the Arabs
had to protect the Christian religion and allow it to flourish. Christians were
able to repair and rebuild churches; bishops and monks were exempted
from taxes.26 Prophet Muhammad himself entered into many allieances
with non-Muslim alike. From the Muslim historians it is well known that
several pacts were negotiated between Prophet and people from Najran,
Tabalah, Jarash, Ayla and so on in which they were promised protection of
their lives, rights, property and beliefs in return for paying jyziah.27

Some authors even mention that ,,Once a dhimma pact is concluded,
the dhimmis automatically become citizens of the Muslim State and share
all basic rights of Muslims, regardless of which group is the ethnic major-
ity or minority. It should be noted that the terminology of minority has no
place in Islamic law.28

Establishing of institute of Jizya and imposing this tax upon
,,dhimmis”’in Islam is seen in the holy Quran (9:29): ,,Fight those who
believe not in Allah nor the Last Day, nor hold that forbidden which
hath been forbidden by Allah and His Messenger, nor acknowledge
the religion of truth, from among the People of the Book, until they
pay the Jizya with willing submission, and feel themselves subdued
(humiliated).”29 s elaat 5 & o0& 45l 1shny s No fixed rate for
jiziah was set either by the Quran or by the Propher Muhammad. The
jurists, therefore, differ as to the amount of jizyah that should be paid.
,»A close study of the early history of Jyzia particularly since its impo-
sition by the Prophet till later in the period of Khulafa’ Rashidun will
reveal that it was a tax through the payment of which the non-Muslim
subjects were expected to pay allegiance to the political authority of
Islam. There is nothing to prove that it was imposed just to humiliate
them or to make them socially degraded.””30 Arabs knew about this tax
from the Persians31. According to Shibli Nu’mani the word Jyzia itself
is the Arabicised version of the word <y 38 (kizyat) meaning a levy

25C E.Bosworth. The Arabs, Byzantium and Iran, 13-14

26 1bid., 14.

27 Maher Y. Abu-Munshar. Islamic Jerusalem and its Christians, 46.

28 |pid., 31.
Holy Quran. English Translation of the Meanings and Commentary, 506.

gg ZiauddinAhmedand ZiauddinAhmad. The Concept of Jyziah in Early Islam, 294.
Ibid., 303.
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which the Persian rulers used to employ in administering the affairs
of war.32

The Greeks are reported to have imposed a similar tax upon the in-
habitants of the coastal regions of Asia Minor during 500 B.C. The Ro-
mans imposed similar taxes upon the people they conquered, and the
amount was much heavier than what was late introduced a similar tax
upon their subjects.33

Mahmoud Ayoub mentions, that in Hadith Muhammad appeals to
Muslims army: ,,fight in the name of God and in the way of God. Fight
those who disbelieve in God, but do not overindulge in cruelty, com-
mit acts of treachery, mutilate people, or kill a child. If you besiege
a fortified settlement and its inhabitants request that you give them the
dhimmah of God and His Prophet, do not give them either the dhim-
mah of God or that of His Prophet. Rather, make with them the covenant
(dhimmah) of yourself, your father, and your fellows. For it is better
for you to violate your own dhimmah than to violate the dhimmah of
God and His Prophet.””34 Thus we conclude that when Arab military
leaders in the 7™ century concluded the treaty (dhimma) with the con-
quered community, the picture was drawn in such a way as if the initia-
tors of the peace treaty were the subjugated people, as if they were the
first to offer Arabs subjugation and truce. Each treaty was concluded
between a concrete military leader (in our case it was Habib ibn Masla-
ma) and the community subjugated by him. It was never concluded in the
name of the Prophet Muhammad or Caliphe and of course never in the
neme of Allah. According to the Hadith Muhammad said:,,He who hurts
a dhimmi hurts me, and he who hurts me hurts Allah.”’35 Also Muham-
mad said: ,,Whoever kills a person having a treaty with the Muslims,
shall not smell the fragrance of paradise though its fragrance is per-
ceived from a distance of forty years.””36

It is very interesting that these contracts resemble each other and have
protocol forms. The document offered to Georgians didn’t differ from
other documents that were introduced by Arabs to subjugated peoples
on the territories of Egypt, Iran and Syria-Palestine. Of course, it had its
own distinctive features, particularly because population of Kartli was

32 |bid., 294.

33 1pid., 294.

34 Mahmoud Ay oub. Dhimmah in Quran and Hadith, Muslims and Others in Early Islamic Soci-
ety, 29.

35 Maher Y. Abu-Munshar. Islamic Jerusalem and its Christians, 48.

36 1nid., 48.
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not subjugated by force 3 gic ,,anwatan.” Proceeding from the fact, that
the text of ,,Datsvis Sigeli”” had not reached to us in written form and had
been preserved only in the documents of Arab historians, we will discuss
this document from the general context. Almost in every document the
main theme is an immunity of the faith of subjugated people, cooperation
of subjugated people with Arabs or ,,reasonable neutrality”” and maintain-
ing the peace — in return of paying taxes.

Despite of the fact that scientist Neophite Edelby neither defines geo-
graphic location, nor mentions concrete subjugated peoples and is talking
generally, we think he is worth of mentioning. The researcher writes that
first Arab conquerors were tolerant to the conquered peoples and to their
faith. Presumably, the same case was with Georgians, who as mentioned
above, subjugated to Arabs not by force, but by their own will. So, why
Arabs would show any cruelty towards Georgians? They had not any rea-
son for this. Neophite Edelby wrote that Arabs were interested only in
maintaining peace and gathering tributes and taxes. Mariam Lortgipan-
idze also mentions this fact and writes that the main purpose of Arabs in
Kartli was gathering taxes from Georgians.3” First period of Arab rule of
Kartli was not severe for Georgians38.

Arabs were interested in maintaining the situation (status-quo) they
had met in agriculture, especially in the early period of conquests, be-
cause as Neophite Edelby mentions, owning land and working in agri-
culture was forbidden for the Arabs, as the army had to be in permanent
readiness for new wars and soldiers could have been called for a new war
for conquering new lands any time3°.

The Arabs called glall ;)2 ,,darassulh™or sgall s ,,daral’ahd”
i.e. ,land of peace” or ,land of a treaty” - all those lands and territo-
ries that were subjugated to them by peace and negotiations and they
called «_al ja ,,dar alharb™ all those lands that were subjugated by
force. On the ,,lands of peace” Arabs had maintained land for local land
owners on the ground of ,,peace agreements’” and paying the land tax —
,,kharaj”’in spite of the fact, that theoretically, the main land owner in
the Islamic State was Allah. Land was of Allah and his Messenger40.

37 M. Lortki panidze. The Character of the Arab Rule in Georgia, 76 (3. @ v ® o Jo-
?Bo 60dg oMM Igemmdgemdols bobosmo Lodommggemmdo).

B. Kupatadze. The Georgian States in VI-VII Centuries. Invasion of the Arabs in Georgia, 58
(0. 3930809 g. Jomoygmo babgemdfogmgdo VI-VII Loygz9b990d0. sGodms dgdmls-
§Qo Logdommggemmdo).

9Neo phyte Edelby. The Legislative Autonomy of Christians in the Islamic World, Muslims
and Others, 46.
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Land of Kartli was also declared as a ,,Land of Peace.#1”” Together with
religious freedom, Arabs afforded to subjugated peoples whole autono-
my in administrative, legislative and juridical activities. They kept ad-
ministrative and religion apparatus untouched. One of the main reasons
for this was that the Arabs did not have any experience in governing of
such apparatus.

Anthonie Fattal agrees with Neophyte Edelby and mentions, that
numerous Christians lived on the vast conquered lands by Arabs. In
the Muslim Empire spiritual leaders of Christians (and other religious
leaders too) maintained all traditional privileges that were granted to
them in the late Sassanian or same period Byzantine rule#2. Vanquished
Christians did not change their faith and preserved old canons. In most
cases Muslim magistrates did not interfere in the disputes of Chris-
tians even if they were asked about it.43 Precisely this is mentioned
by Mariam Lortkipanidze, who wrote: ,,In the beginning Arabs who
were on more primitive step of development rather than vanquished
ones, were not interfering in the domestic affairs of those conquered
peoples. Politician institutes, language of office and religion had been
kept untouched.”44

We do not have any reason to suppose that there was a different at-
titude towards the Georgians. In the beginning Arabs did not interfere in
the domestic affairs of Georgians. In view of the fact, that army of Habib
ibn Maslama did not stay for a long time on Kartlis’ soil and left soon, we
should suppose that except the necessity of paying taxes and other terms
concluded in the agreement between Georgians and Arabs, any particular,
radical changes should not have occurred in the judicial and religious ap-
paratus of Kartli of that period.

S.D.Goitein supposed, that Muslim Arab conquerors specially set
humiliating terms for the vanquished peoples, but Albrecht Noth writes
more logical variant, in our opinion, that this ,,humiliating” regulations
show us clearly Muslims’ aim of maintaining Bedouin distinctiveness be-
fore foreign majority and foreign environment and that these regulations
do not have anything to do with humiliation and discrimination of the

40 M. Lo rtkipanidze. The Character of the Arab Rule in Georgia, 77 (0. @ o ® o do-
Zilo 60d g 9M3d0mS Igemmdgemdols bobosmo Logommggemmdo).

Ibid., 77.
3% A. Fattal. How Dhimmis Were Judged in the Islamic World, Muslims and Others, 84.

Ibid., 77.
44 M. Lo rtkipanidze. The Character of the Arab Rule in Georgia, 71 (0. o ® o Jo-
3560dg. 95M90m Igmdgammdals baliosmo Lbadsmmggemmdo).
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subjugated peoples, though it doesn’t have any relation with Muslim’s
tolerance either.4%

One of the most difficult and interesting research studies is to show
the difference as far as possible, which regulation could be from early
period, which one from the middle period or late period. These regu-
lations are known as ,,Regulations of Umar” and probably had been
forming for decades. We do not know exactly, but probably it could be
created either by Umar Ibn al-Khattab (634-644) or Umar Il (717-720).
Scholars argue about this even today, but it is clear, that different terms
were added to these regulations for different regions, cities and peoples
in different historical periods of time, but it is without a question, that
in ,,Regulations of Umar’* there are clear reflections of the oldest agree-
ments concluded between Arabs and ,,dhimmis’” which were negotiated
during the oldest period of Arab invasion ,,Futuh Period” (from 634
to the end of 640-es). Scholar Albrecht Noth concluded that the oldest
regulations of ,,Futuh Period” (and that is our subject of interest too)
towards different nations (and very probably towards Georgians too)
were somehow similar to each other and included these regulations:
a) Christians should not give shelter to the enemies of Muslims and
should not collaborate with them b) Christians should inform Muslims
about any treasonable act c¢) Christians should not wear weapons d)
they should give a shelter to the Arab soldier (who could fall behind his
army), regale him with food during 3 days e) they should not prevent
Muslims from pitching a tent in temples, chapels during day and night
f) they should open the doors of churches or monasteries in front of
passenger soldier Arab even if latter sat on the horse. The last 3 regula-
tions are especially interesting for us, because at one glance they look
like humiliating ones, because it was giving Muslims the right of enter-
ing temples of Christians that are the most sacred places for them. But,
again, referring to Abrecht Noth it becomes clear, that regulations like
these 3 ones should have been a reminiscent of the earliest period of the
Arab conquests (futuh period) when Arab soldier who was still in phase
of war and may have lost the way or fall behind his army may have
been in demand of food. The same is about pitching a tent chapels and
temples. Regarding of the fact, that soldier could occur in any difficult
situation during the war or battle period, he could, generally speaking,
need the place of sanctuary for taking a shelter or taking a rest and break

45 Albrecht Noth. Problems of Differentiation Between Muslims and Non-Muslims: Re-reading
the ,,Ordinances of ‘Umar” (Al-Shurut Al-‘Umariyya), Muslims and Others, 123.
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it or its garden during day and the night time for pitching a tent in it.
Probably, these regulations were worked out in a state of clear mind by
Arabs and were practical for them as history shows.

Georgian historians are divided in 2 groups regarding the entrance
of armies of Haib ibn Maslama into Kartli: one group say, that Ha-
bib came to Eastern Georgia in 644 and the second group say that he
came in 654-5. 1) It is well known that the Arab conquest was very
fast. After final consolidation of Arabian Peninsula when Arabs began
expansion outside it, they managed to conquer vast territories in a
short period and that’s why it would not be surprising, that Arabs had
entered the territory of Kartli already in 644 2) The second considera-
tion (654-655) is based on the fact, that the Arab conquests in general
had two directions: towards the West and East, so that the Arabs from
the beginning could have conquered territories of Syria-Palestine and
Egypt in the West and simultaneously Iran in the East and only af-
ter sufficiently prolonged conquer of Iran46 they could come towards
Kartli. This opinion is mentioned by Mariam Lortkipanidze.4” Beny-
amin Silagadze wrote about it: ,,After occupying Dvin in Armenia, on
October 6, 640, the Arabs did not stay there for a long time. The cause
of their sudden leaving was the fact that they were busy with the wars
against the Persian Shah Yazdegerd Il1 and had no time for Armenia.
That this was really so is proved by the fact that as soon as Arabs de-
feated Persians, they immediately returned to Transcaucasia trying to
conquer and subjugate it.”’48

Mariam Lortkipanidze mentions that ,,Charter of Immunity” i.e.
,,Datsvis Sigeli” is issued in the time of Calipha Uthman ibn Affan reign’s
(644-656) last period (654-5)49. Janashia also mentioned that the Arabs
came to Kartli not in 643-5 as Javakhishvili has written,50

Anyhow, Janashia is writing that people of Kartli (who after their sub-
jugation by will to Arabs can be called ,,dhimmis’’) thought practically

46 Manoucher Parvin and Maurie Som mer. Dar Al-Islam: The Evolution of Muslim Territorial-
it¥ and its Implications for Conflict Resolution in the Middle East, 13.
47 M. Lortkipanidze. The Arab Rule and the South-West Georgia, 91 (3. @wndodo-
Z‘BO bodyg. 5M3dmMmdd @S LodbMmgo-eslagmgmo Ladsmmggmm).

B.Silagadze. The Arab Rule in Georgia, 36-37 (3. ko 5 85 d 9. 5M3dmd dogMbmds
Lsdommggemmdo).
49°M. Lortki panidze. The Establishment of the Arab Caliphate’s Domination in Kartli. The
Georgian-Arab Relationships in the VII-VIII Centuries, 172 (3. @ m ® v Jo g 5b0d g. sM50-
@5 Lobsmogml asgmgbols ©odysmgds Jommmdo. JoMmmgm-sMmadgmo JOHM0gH-
0mdgdo VII-VIIL bayznbggddo).
S0 M. Lortki panidze.,Charter of Immunity” of Habib ibn Maslama, 61 (3. @ m® o Jo-
3560dg. 35000 006 Joliemsdsls o330l Loggeo™).
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not to show resistance to Arabs and surrendered by will>1, The main arti-
cles of Georgian ,,Charter of Immunity”’=,,Datsvis Sigeli’’ did not differ
very much from other Charters of security that were negotiated in dif-
ferent conquered cities and regions: 1) Arabs left faith of Georgians un-
touched 2) Georgians became loyal to Arabs and were paying Jizya — per
capita yearly tax ,,one dinar per year” and the Kharaj — land tax for each
household. 3) Both sides agreed not to change the number of households:
Georgians would not unite them and the Arabs would not break them up
into small groups 4) The one who would have become Muslim, would be
exempted from taxes 5) Georgians were obliged to help Arabs in different
affairs, including the war period. In return for all these, Arabs promised to
give Georgians the immunity of protection.

Though, before subordinating Thilisi, Arabs probably had two small
battles with Georgian peasants not with regular army near the city. Ac-
cording to al-Baladhuri:

O s b 1918 A e (o la g pga Jnd JA) (e fbiia o
J*‘JJM‘P}MP@”‘Q\SLA‘ 15t Lald o) 5a & 9 Ana (pan Aalwa

ph SIS o SIS alall) (o a slacld @ glal) (1a o 6B pnle 7 A3 Lgaal | ran
9 b 58 agale )5S agd) a3 Gl gall (e dgle 1928 La g aall) el ) 34 5 7 glal)
22 aadl) Gl aua gall e agia | 933 La | grai )

,» The elders of the city Dvin =Dabil, (according to Baladhuri Habib
ibn Maslama after subjugation of the capital of Armenia Dvin, granted
Charter of Immunity to the local population.®3) among them Barmak
ibn ‘Abd Allah said to me: ,,Habib ibn Maslama, with his army, went to
conquer Jurzan.54 When they reached ,,Zat al-Lujum” (Arabs) let some
of their horses free, taking off their reins. Local people (peasents) came
against them, made them retreat and took with them as many reins and
horses as they were able to. (Arabs) attacked them again, killed them
(peasents) and took back their horses and reins. And the place was called
»Zat al-Lujum.” Then the description of Theophile’s visit to Habib ibn
Maslama is given, as well as Habib’s answer to Georgians about agreeing

51's.Janashia The Arab Rule in Georgia, 357-365 (Is. x 86580 s. s®odmds Lododo-
mdo).
§§§ Sikharulidze. About Some Issues of the Arab’s First Millitary Compaigns in Georgia, 188
(90 bobo®g@odyg. boommggemmdo sM8dMS JoMgge @sddMmmdsms dmaogdomo
L gombobsmgols).
b o 16w a ko B. Acmopus xanugpama mom 2. Dnoxa éenuxux 3asoesanuii, 633-656.
54 )3 Thus was called Kartli first by the Persians and then by the Arabs.
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on truce. Eter Sikharulidze questions the ideas of Baladhuri and Yaqut
al-Hamawi about the name ,,Zat al-Lujum.” Yaqut al-Hamawi writes:
Pl Al g e Ol oAk digore g palll @il g alad gea — aadl
,,Lujum — is the plural of Lijam. Zat al-lujum is a well-known place
in Jurzan, in the envinors of Thilisi”’. Eter Sikharulidze remarks that
,,Yaqut directly indicates that ,,zat al-lujum” is populated place in
Jurzan in the envinors of Thilisi. Thus, we must look for Zat al-Lu-
jum near Thilisi. Eter Sikharulidze thinks that in this case we have to
deal with Lochini®6 (emmd060) Arabic ,,Lujum’ should be Georgian
,,Lochini.”’>7 It seems that Arabs found similitude between Georgian
,,Lochini”” and Arabic ,,Lujum” and added ,,zat’ to it. Thus, Lochini
became known in Arabic historiography as Al-Lujum.58

As it is known Thilisi people had pastures in Lochini. ,, Tbilisi peo-
ple had pastures here.””>9 This fact proves that in Al-Lujum of Arabian
sources Lochini is meant. David Agmashenebeli’s (David the Build-
er’s) historian tells us: Once a caravan came with a lot of treasure.
They were accompanied by lots of Turks. Having heard about it, the
king sent his fifteen best servants to bring back the private herds of the
town.”’€0

Eter Sikharulidze writes: ,,Besides, the Arab army going to Thilisi
from Dvini, had to pass through Lochini.”61 After defeat in Al-Lujum
(Lochin) valley, a group of Georgian noblemen, under the leadership
of Theophile visited Arabs. This group gave precious presents to them,
praised them and asked for truce.

Though, Pavle Topuria does not agree with Eter Sikharulidze and
writes that according to al-Tabari: e ¢ olade b & (¢ saleaal)

S5 E Sikharulidze. Min kitab mu’jam al-Buldan, 85 (5. Lobo® 5 0dyg. L
Ol slaxa), ! © JROTd o
Also, see Al-Yaqut. IV. Page 351 About Some Issues of the First Millitary Compaigns of the Arabs
in Georgia, 188 (0 0 3o 0, IV a3. 351 ©@5dm{dgos 9. bobs®gmodolo. bojoﬁ)m—
gng'Bn 3M30mMd JoMgge @ddMHmosms Bmaogmmo Lszombolimgoals).

The place near Thilisi.

57 Ibid., 190.

58 |bid., 190.

59 |v. Javakhishvili. The History of the Georgian People, book 2, 43 (03. xogobod-
Bp o ,Joomggmo gdols obgmmos,foabo 2).

0 The Historian of David the Builder. The Life of the King of the Kings David the Builder.The Geor-
gian Chronicles, 1,349 (@ 9300 s030dgbgdomol obgm®ogmbo. gbmgmgos
399390-3999b0 @sgomobo. Jommmols 3bmgMgos,@sdmdgos gmgm Lobsmyemadols.
bojoﬁm3 @mdo 3900 JoMggw @ddJOHMdsmd Bmaog®mo bsjombobogol) 190.

1E.sikharulidze. About Some Issues of the Arab’s First Millitary Compaigns in Georgia, 190
(9- bobo®ymodyg. bofommggemmdo sMOdms JoMggem @sdfMHmdsms dmaogHomo
Lo joobobmgols).
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osla Lgdau 5 Lald Lgiaa iS) piidld Lina 5) ) dalesa 0 s b 88 (S
Jus  Jomy oslad Lod) jpwall oo o o S 5 00 Gaskls dsmy
*Ulal g zlall, ,,During the reign of Uthman Muslims conquered Tbi-
lisi. Allah is satisfied by him. Habib ibn Maslama headed to Arminia,
conquered many cities and when he reached the midst of the country (of
Armenia) messenger of the Patrikios of Jurzan came to him. Habib had
already decided to go (and conquer) Jurzan, when the messenger met him
and asked Habib ibn Maslama to write to them (the people of Thilisi)
Charter of Immunity.”

Pavle Topuria writes that Yaqut al-hamawi brings us the most precise
story. According to him the messenger of the Patrikios of Kartli met with
Habib ibn Maslama not in the vicinity of Thilisi (Lochini) but in the midst
of Armenia.63

Eter Sikharulidze observes Arabic sources (Al-Baladhuri, Yagut and
Al-Tabari ) and mentions that on the road to the kingdom of Kartli Habib
ibn Maslama was met by the ambassador of the people of Thilisi whose
name was either &  Nikala™ or A8, Theopile” (Theophile) who
was sent by Georgians® Patrikios to the Arabs. He gave them some gifts
and asked them Charter of Immunity (once more, we return to the general
picture of these pact-immunities, in which we see, as if conquered peoples
were asking Arabs to give them immunity and defense and there is not any
indication, that before negotiating the treaty, Arabs by the high probability
themselves were offering surrender — capitulation or war without mercy to
different cities). Habib ibn Maslama took this gift into consideration as a
future tax - ,Jizya” and sent his private trustee man ‘Abd ar-Rahman ibn
Jazi Sulami and sent with him the document - ,,Charter of Immunity”,
called ,,Datsvis Sigeli’64. Eter Sikharulidze gives an example of both vari-
ants — Baladhuri and Tabari. In the variant of Al-Baladhuri we read: ,,...and
then... your messenger Nikala has showed up before me and other be-
lievers who were with me and said on your behalf, that we are people,
sublimed and preceded by Allah. In that way had done Allah, glory to
God many times, may Allah grant peace and honor on Muhammad - His

62 E sikharulidze. Yaquti’s Information about Georgia and the Caucasus, From the Book of
Mu’jam al-Buldan, 42 (9. bLobos® g odyg. 0sggomol bmdgdo LojoMmggemmbs ©o
é-)&joboob dglsabgd).

3P To puria. From the History of the Georgian National Self-consciousness. An Interpretation
of One Notification of al-Tabari, 146 (3. 0 m g ® 0 o. JoPmggmms gHmgbawmo mgomdy-
32?063601) ol mM00@sb,godsmals gMmo (;6mdols 0bggMIMgeo;0s).
64E. Sikharulidze. From the History of the Arab-Georgian Relationships. Arabian ,,Charters
of Immunity.” 169 (5. Lobo® g 0dyg. SMSOgO-LoJoPmggmml PHMogHOMO o0l
olgm®00@sb. M0 @o ,s;330L bogggoo.”).
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Messenger, the best Creature among His creatures. And 1 tell you, that
you want to make a peaceful agreement with us. | have taken into con-
sideration your gift as ,,Jizya” and have written to you ¢al,,Charter of
Immunity” in which I lay down terms to you. If you accept it - it is good,
but if you ignore it — you will face the war in the name of Allah and His
Prophet. Peace be upon those, who follow the right path.”

Within Al-Tabari we read: ,,In the name of God, the Most Gracious,
the Most Merciful, from Habib ibn Maslama for the people of Thilisi
from Jurzan, from the land of Harmaz. Peace be upon you. I glorify Al-
lah, there is no God, but Allah. Your messenger Theophile came to us and
brought a story from you. He gave us what you brought away with him
and told us on your behalf that we were not such ignorant people as you
thought. We had been such people, before Allah did lead us to the right
path, He is strong and glorious, thanks’ to Muhammad, may Allah grant
peace and honor on Him, He strengthened us with Islam, after weakness,
paganism and humble. Theophile told us, that you want peace with us.
I am not against this, neither are those believers, who are with me. | send
to you ‘Abd ar-Rahman ibn Jazi Sulami  aludl ¢ 3 ¢ (el 2 best
law and Quran expert and with him the book of the ,,Charter of Immu-
nity””. If you agree with it, he will give you this book, but if you ignore
it — then we will declare war against you, because Allah does not love
betrayers.6® As Eter Sikharulidze mentions, the letter is always supple-
mented with the text of ,,Charter of Immunity”” itself. Within Baladhuri
we read:

Ca ol JaY Aabiia ¢ o (e QLS 138 s 1) Gpaa ) Al pay
pilsla 5 5 pgaal ga g agan 9 agedi) o Gl Ja Bl Gl e puelada
el O aSt Gl 5 U Cu Ja) JS e Ag5all 5 Jlally 181 e agha g

Ul g Lga ISl agda (3,85 O LY 5 4 ) Wl el gnd) OB (o
alusal) 5 8 ¢ aladaiail L arba A gy g Al lae) o aSalia g aSiaual

Ga Jay dal) o) g W st Ja) alads o (e g rally AL zligal)

OV gl Jag oI W) Galaigall (e Add S0 L) 6 gla) aSulad aSiic paalucall
Cpaleall i o o)) g aSale 43508 ) g cpall 8 L) gAl 33Lal) aled) gl
138 g aSl1dn aSage (@Bl o ¥ 5 el (i gdle yib oS gao oS 488 aCic Jid
66) angeds Ay A 5 ATSDa g Al g aSile

65 [pid., 170.
66 [pid., 170.
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,,In the name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful. Thisis a
,,Charter of Immunity”” from Habib ibn Maslama to the people of Thilisi
from Manglisi of Kartli of Kirmizi (Kermez) district, on condition of the
guarantee of safety of your lives, churches, shrines, praying and faith by
recognition of your humiliation and (paying) Jizya. Each household must
pay one dinhar. You do not have right to unite households for decreasing
jizya and also we do not have the right to divide it in to pieces for increas-
ing it. We will accept your good advice and help as much as you can
against enemies of Allah and His Messenger, may Allah grant peace and
honor upon Him. You have to regale Muslim safely during the night by
permitted meal for us -,,People of the book.”” And if Muslim falls behind
(of his army) you have to accompany him to the nearest army of believ-
ers (Muslims) if it is not impossible for you. If you become Muslims and
pray, you will be our brothers in faith and if not, then you have to pay
Jizya and if something happens with Muslims and your enemy subjugates
you, then, you will not be punished for this and this (incident) will not be
considered as abolishing your Charter of Immunity. These are your rights
and your duties. Allah and His angels are witnesses. Allah is enough as
witness.” \

In Tabari’s version we read: G QLS 2 asal) paa ) Al ey
9 aSadll o ¥l Jajgdl Gay Ol Ga oadll JAY Aalua (o quas
da) JS o &l jlay )Y o aCiigla g aSay g aSeal ga g asl) ga)
Ga AL sl s B g Ugae A gae o aS pal g aSawal U g dily U cun
b A i le B Gkl L g aglpd Bla g GUSH b alad Bla
O o9 Unliga g cpall 8 L) GALd B3 ] g 3Mal) aladl g alalul ()& aSia
ey Y A O plge o quay aSUY 88 dgda g A4S g Adug g A 0 N
94 ) g ol S g pabe g glaall g AA G Gaal) ae 3 il
7)augds by AS g1 gl Cpdl) g ASDla

,,In the name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful. This is
a book in the name of Habib ibn Maslama for the people of Thilisi from
Jurzan area, from the land of Armaz(i), on condition of the guarantee of
safety of your lives, properties, churches, shrines and praying by recogni-
tion of your humiliation and paying of Jizya. We will accept your good
advice and help against enemies of Allah and our enemies. You have to
regale a Muslim, who is in demand of meal and drink during the night

67 Ipid., 171-2.
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time by the food which is allowed to us - ,,People of the Book™ and you
have to accompany him to the nearest army, so that nothing damages you.
If you became Muslims, pray and pay Zakat, you will be our brothers in
faith and our Mawali®8. And who (dares and) renounces Allah and His
Messenger and His Book (Quran) and His (Muslim) community after-
wards, war will be declared to him, because Allah does not love betrayers.
Witnesses are ‘Abd al-Rahman ibn Khalid, Hajjaj and I’yad. This book
was written by Rabah. Allah and His angels and believers are witnesses.
Allah is enough as witness.””.

Ivane Javakhishvili mentioned that the messenger of Georgians (Ni-
kala or Theophile) had been not only the representative of the people of
Thilisi city, but also the representative of other places of Eastern Georgia
(Manglisi, Armazi, etc). On the ground of the fact, as if, Arab scribes did
not know the names of these topographical places, the letters were mu-
tilated as some of them were gapped and some were mutilated by them.
In Javakhishvilis’ opinion, that is the key reason why Thilisi is located
sometimes in the district of Manglisi and in other places — in Armazi and
sometimes in both of them.69

Simon Janashia was mentioning that this document ,,Charter of
Immunity”was delivered only for the people of Thilisi ,,from the red
Kartli”” from Manglisi’0 3a_&ll &l (s usdada (ra ualdh JAY Mariam
Lortkipanidze thinks that it is possible to correct the variant of Al-
Baladhuri by the variant of Al-Tabari, whereas the word ,,Kermez” is
changed by Armaz/armazi. By the high probability, the Arab scribes
made mistake, and the reason for this was they were not familiar with
the location of ,,Armaz” and had not heard about this geographical
area and changed it with more familiar ,,Kermez” & - red.”l Eter
Sikharulidze brings description of Baladhori and Tabari and writes that
in all variants of ,,Charter of Immunity”’ ,,Datsvis Sigeli’’this phrase
a8l O3 O uelada G ualila JAY s described differently:

1) For the people of Thilisi from Manglisi, which is located in Read Kartli
(Baladhuri).
2) For the people of Thilisi from Jurzan, from the land of Armaz (Tabari)

68 People, who were not the Arabs, though adopted Islam for the different reasons and purposes.

Iv. Javakhishvili. Invasion of the Arabs and Their Rule in the First Two Centuries, 75
(0. x939b0dgowaoa. sM50g00l d9dmlggs ©d domo dogmbmds JoMggem o
bs94:969d0).

0S:Janashia, The Arab Rulein Georgia, 364 (b. x 9 65 d 0 5. 5M53MdS Lodomggemdo).
7L M. Lortkipanidze. ,Charter of Immunity” of Habib ibn Maslama, 62 (4. @wndodjo-
3060dg. 35000 006 Jobeodols o330l Loggeo.”).
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3) For the people of Thilisi, from the community of Manglisi of Kartli of
Armaz (Yaqut)

4) For the people of Thilisi, from the community of Manglisi, of Jurzan
district (Baladhuri. Deed of Jarrah).

Eter Sikharulidze mentions that one thing is common for these vari-
ants: in each variant we see clearly that the ,,Charter of Immunity”” was
given to the people of Thilisi and that the city was located in the district of
Kartli (called ,,Jurzan” by the Arabs) and except of the text of Al-Tabari,
Thilisi is included in the region of kartli and district of Manglisi. Only the
word ,,Kermez”or,,Harmaz” is disputable. Eter Sikharulidze was refer-
ring to the idea of Giorgi Tsereteli and writing that here should be im-
plicated not ,,Armaz” but ,,Kermez”’maybe because ,,Kermes” ,,coccus
iliciasor ,,coccus cacti”- was extracted here. As Giorgi Tsereteli men-
tioned ,,Kermes™ — coccus ilicias is a parasite of cortex of oak, which
was utilized in a dry form for manufacturing of red diestuff.”2 But later
Eter Sikharulidze changed her opinion after observing the most important
source — Habib ibn Maslama’s ,,Charter of Immunity”” i.e. Abu Ubaid ver-
sion, which was written 50 years ealier and which was used by Baladhuri
himself as a guidance.”3

Abu Ubaid al-Qasim bin Salam aMw ¢ awl@ll e g3) was VIII-IX
cc. Arab philologist, jurisprudent and theologian. In his work ,,Ketab al-
Amwal’ i.e. ,,Kitab al-Amwal’” he discuses the questions of the state polity
of Caliphate, landownership and tax system. In this book a special chap-
ter is devoted to the treaties concluded by Muhammad and his followers
with the so-called ,,Sulhi people” (Ahl as-sulh). In this chapter Habib ibn
Maslama’s ,,Charter of Immunity”” and his letter to the Thilisi population
are also discussed.”# It must be mentioned that the preserved texts in Abu
Ubaid’s book somehow differ from al-Baladhuri and al-Tabari versions.
There is small difference with Habib ibn Maslama’s ,,Datsvis Sigeli” too,
but the most important difference is that in Abu Ubaida’s version Kartli is
discussed not in Armazi area but in Armenia area.

Eter Sikharulidze observes: ,,We think that the original form and the
most correct form must be ,,Ard al-Hirmin™ as it is confirmed by Abu

72 E. Sikharulidze. From the History of the Arab-Georgian Relationships. Arabian ,,Charters
of Immunity.” 174 (5. Lo b 8 ® 7 @ 0 d g. SG8OgO-booPmggemls JHMogMHOMdgd0l obs-
%mﬁanoﬁ. 330 @0 @330l boggagdo.”).

E.Sikharulidze. Abu Ubaydian Variant of Habib ibn Maslama’s ,,Charter of Immunity,” 4
(- bobo®gmodyg. 35000 006 ol sdsls ,,@d330L Loggeols” 57 “gosowoligymo
;2155)006‘50).

Ibid.
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Ubaid. All the rest (Ard al-Kermez and Ard al-Harmaz) are its distorted
(created from the graphic mixture) varietiese.”7® She adds, that ,,indi-
cating Thilisi in Armenia area is natural for Arab tradition. According
to Caliphate administrative division, Jurzan (Kartli), together with Ar-
menia and Arran was united in Armenia district and together with Azer-
baijan and Al-Jazira made the northern region of Caliphate.”76 In Eter
Sikharulidze’s opinion Abu Ubaidisean version confirms that the ,,Char-
ter of Immunity” is given only to Thbilsi population.”?7 The text of the
,,Charter of Immunity”i.e.,,Datsvis Sigeli” is preceeded by the title made
by Abu Ubaid:

el ae g JB  Ldia ) DL o usldi JBY dadesa G s (o LIS /0
Aada ) I (e UOY) ( dan) U g (s B ) Aabesa (s s @il B B
rAgh 1 Md Lunli Ja) dallaa B 4l )

HAJJ\C)AAJMA\:\S‘M

8 . Ol ol e il Ja Y Aabaa Gy s (pa GUS 138
., This is a book of Habib ibn Maslama to the population of Taplis (in
original) of Armenia.” Armenia in this text is marked with ,,Ard al-
Hirmin.” gl o))

Then the author names his source, a resident of Armenia Ahmad ibn
al-Azraq: ,,Abu Ubaid says: ,,Ahmad ibn al-Azraq, one of the residents
of Armenia, said: | have read Habib ibn Maslama’s book — or when they
were reading it, | was looking into it — the book about the truce with
Thilisi (Taplis) population. There was the following in it: ,,In the name
of Allah, the gracious and Merciful. This is the book of Habib ibn Ma
slama to the population of Thilisi (Taplis), from ard al-Hirmin o))
" Gaalr

Then the text again discusses the terms of Charter of immunity, which
do not greatly differ from the other versions and inspite of the fact, that it
is the earliest version, | did not bring the wole text, neither | brought here
Habib’s answer to the gift from Thilisi’s people (which was equal to 100
dinars), the answer does not differ much from the other texts either. But
I would like to mention one important detail from the answer to which

75 |pid., 9.
76 Ipid., 10.
77 1bid., 10.
78 Ipid., 12.
79 Ipid., 9.
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Eteri Sikharulidze paid attention. In Habib ibn Maslama’s answer we read
that Georgians praised Arabs, asked for truce and the Arabs agreed to it.
Habib said:

St Al Ll g g — (a | gl ) g Lgighh aSiiagy IS o o g

Lad Y o4 dily U cun JS JA) e oSl g atile Al 8

,, Theophile gave me your gift, which we, | and the belivers who were
with me, estimated the goods and money to be 100 dinars, which is not
fixed for you. For every household a Jizia is fixed — a whole dinar and
not a ransome.”” Habib ibn Maslama required from Thbilisi people not one
time ransome but a regular tax-Jizia.80

Otar Tskitishvili’s research is also noteworthy. He reviews the work
of Baladhuri and Tabari’s contemprorary historian Abu Muhammad ibn
A’tham al-Kufi ,,Kitab al-Futuh™ i.e. ,, The book of conquests” especially
the part which is about Habib ibn Maslama’s coming into Georgia. The ti-
tle of the article is ,,Ahmad ibn A’tham al-Kufi about the First Arab Cam-
paigns in Georgia.”” This author also writes that Thilisi was located in the
area of Armenia. It is also very important that the Datsvis Sigeli, dated
by Ahmad ibn A’tham exactly coincides with Simon Janashia’s opinion
in connection with the date of giving the Datsvis Sigeli.81 In Otar Tskit-
ishvili’s work we read that Habib ibn Maslama raided Armenia fulfilling
Calipha Uthman’s order, as well as the other Arab military leader Salman
ibn Rabiah al-Bahili, not at the same time but only after the latter died af-
ter the fight against Khazar’s near the town Balanjar (Baranjar) on August
12, 652 or on August 1, 653.82

As Ahmad ibn A’'tham al-Kufi wrote, Calipha Uthman saddened by the
death of Salman ibn Rabiah al-Bahili, ordered Habib ibn Maslama to raid
Armenia. Habib started to Armenia with 6000 infantry and horse cavalry
and camped in Khlat, and from there went to Siraj-Tair (still impossible
to localize). From there he wrote a letter to Jurzani (Kartli) population.83
Unfortunately there is nothing said about the contents of the letter in the
text. At least it seems that his answer was that one group of georgian
nobility came to Habib ibn Maslama, and agreed on truce on the condi-
tion of paying 80000 dirham. We see this sum, 80000 dirham, given to
Habib ibn Maslama by the Georgian nobility, for the first time in Arabian

80 1pid., 9.

81 0. Tskitishvili. Ahmad ibn A'tham al-Kufi. About the First Millitary Compaigns of the Ar-
abs in Georgia, 95 (m. 3J0 g 03 g0 0. 53350 00b SLdT der-d7g0. SMOOMS JoMggwo
@3dJMHmdgd0ls Iglobgd Lodommggemdo).
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texts. We knew that Georgians gave Habib 100 dinars, which was not
included in the established sum of Jizia and not as a ransom. It seems that
the 80000 dirhams were one time tax, a contribution and not an annual
tax, because when the imposed sum is an annual tax, Ahmad ibn A’tham
mentions it. Unfortunately, the author did not give the contents of the
text. Tskitishvili notes that if we share Janashia’s point of view according
to the development of the events and take into consideration Ahmad ibn
A’tham al-Kufi’s information, it is quite possible to date back Habib ibn
Maslama al-Fihri’s ,,Datsvis Sigeli”i.e. ,,Charter of Security” to 653-654,
but pointing to the fact that the first civil war in Caliphate began in 651
and therefore they had no time for foreign affairs, will not do as an argu-
ment.84 Otar Tskitishvili comments that Janashia knew perfectly well the
tidings in Caliphate after Uthman’s assassination (June 17,656) the hard
situation; therefore he commented that Habib ibn Maslama’s ,,Charter of
Immunity” for Georgians should have been registered in 654-655, i.e.
before Uthman’s death.85

It is also very important that the knowledge about Arabs raid in 644-
5 becomes more preciese. Ahmad ibn A’tham’s text enables us to find
out that Salman ibn Rabiah (wuth whom Habib ibn Maslama might have
been too) had a militarv campaian in Kartli:

s ) mllad dea py cpan o I3 s AL e (Ra ¢ lale) b o
Ooa (B A Jdy da g ) a5 4y aa) g8 dglaual o 4B 8 g agia 034 Jla
S g ddaial g ga pay Al Ada JS A Qsby aglaa sl o gl il
BNl gl N Sl s SN g e s

,» Then he (Salman ibn Rabiah) left Beylagan and set a camp in Barda
g2 fortress. The local population arranged a truce with him offering
money. He took the money, gave it to his warriors, thus encouraging
them. Then Salman ibnRabiah together with his army went to Jurzan and
made a truce with its population on a certain tax, which they pay him
annually. Then he and his friends left the place, they crossed the river
al-Kura 1S (Mtkvari in Georgian) and went to Shorvan ¢\ s & land.””87
Habib ibn Maslama’s Charter of Immunity found out in Humaid ibn
Zunjawaih’s ,,The Book of Propherty” by Otar Tskitishvili is also note-

82 hid., 96.

83 |pid., 96, 101.
84 pid., 97.

85 |pid., 97-98.
86 |pid., 100.

87 Ipid., 102.
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worthy. Humaid ibn Zanjuwaih (796-865) was Abu Ubaida’s pupil,, a
lawyer by education, who wrote ,,Kitab al-Amwal.”” There is a slight and
very unimportant difference between the texts by Abu Ubaid and Ibn
Zanjuwaih.88 Humaid ibn Zanjuwaih copied his teacher’s work consci-
entiously and added proper indications.

There is almost no difference between this and Abu Ubaid’s text
so we will discuss only the first part. This part is warth of mention-
ing, because it opposes Eteri Sikharulidze ‘s opinion relying on Abu
Ubaid that Thilisi was included first in the Armenia region, and then,
in Armazi land. Otar Tskitishvili writes: ,, There is no doubt that ,,al-
Harmaz™ ,,al-Harmazi land’’ is well-known Armazi and this toponym
is correctly used by ibn Zanjuwaih, but with Abu Ubaid it is written
in a distorted form ,,Al-Harman.”” The incorrect form of the toponym
can be explained by several reasons: by the mistake made by a copyst,
by a mistake made while proof-reading or by Abu-Ubaid’s ignorance
about the existence of Armaz and not ,,al-Harman.”’89 This is how it is
written there:

e gl JB dras Uiaa Lisa ) Db (e (ualdi JaY daliia O quna QLS 138
9 Aabeia (p Guas QS B 1JB — Aaiaa ) JA) Cpe — (@090 O daa) s
agh V3 ulis Ja) diallaa b — A L3 ) g 5 8

Al Chan 11 &) vy

O ol ) (o punddd Jo Y Aalaia (s (e LS 108
., This is Habib ibn Maslama’s charter for the population of Taplis,
Armenia country: Humaid mentions: Abu Ubaid says: Ahmad ibn al —Az-
rak, a resident of Armenia narrated to me: he said he had read Habib ibn
Maslama’s Charter, that is, it had been read and | was looking in it, about
the truce with Thilisi population, and there is in it: In the name of Allah,
gracious, merciful, this is Habib ibn Maslama’s charter of security for the
population of Taplis, of al-Harmazi country.””90
Pavle Topuria supports Otar Tskitishvili’s opinion and writes: The
most correct version is al-Tabari’s version, whereas Persian historian was

88 0. Tskitishvili. Habib ibn Maslama’s ,, Charter of Immunity” in the ,,Book of Property” of
Humaid ibn Zanjuwaih, 108 (m. 5J0 g0 3 g0 @ 0. 30000 006 Bobsdols o330l Logag-
%0” 37050@ 00b Bobx7go030l ,,Jmbgdals Foabdo.”).

89 1hid., 109.

90 1bid., 104.
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writing that Thilisi is located in the Armazi land of Jurzan region.®1 Did
Habib ibn Maslama conquer only Thilisi or other territories too in Eastern
Georgia? Were or not taxes imposed on Georgians heavy for that time and
how did the Arabs instruct themselfes while laing Georgians under tribute?
First of all, we must mention the idea of Mariam Lortkipanidze, who wrote
that ,,Charter of Immunity”” of Habib ibn Maslama was reffered not only
to the population of Thilisi, as Eteri Sikarulidze has mentioned, but to all
Easter Georgians.92 This idea is based on the consideration, that Patrikios
of Karli, Stephen Il was a ruler of whole Iberia (Jurzan), not only of Thilisi
and the messenger of Stephen Il named Theophile, of course, was repre-
sentative of the supreme authority of the whole Eastern Georgia.%3 Similar
opinion was expressed by Otar Tskitishvili: ,,It is a fact, that according to
Abu Ubaydean version, we have to suppose that ,,Charter of Immunity”
issued by Habib ibn Maslama could have been addressed to all Eastern
Georgians, not only to the population of Thilisi.””94 Also, the name of geo-
graphical area of ,,Manglisi”” in Baladhuri’s variant, firms above-mentioned
opinion of Mariam Lortkipanidze.®> Mariam Lortkipanidze writes, that in
spite of the fact that Abu Ubaidean variant is older than Baladhuri’s one, we
do not know exactly what was written in the original text of the ,,Charter
of Immunity” of Habib ibn Maslama. In original text instead of ,,Ard al-
Hirmin’ maybe Armazi or Manglisi had been written and the Arab scribes,
probably had changed Georgian ,,Armazi” or ,,Manglisi”’ to well-known
Armenia and ,,Ard al-Hirmin.”” As for ,,Manglisi,” it could have been omit-
ted by Arab scribes in the original text.96 Mariam Lortkipanidze also writes,
that in the text of Abu Ubaid, it is written that the story was preserved by
narration, so, it could have been changed dramatically.97

91p 10 puria. From the History of the Georgian National Self-consceousness. An Interpretation
of One Notification of al-Tabari, 146 (3. o m g ® 0 o. JoPomggmms gMmgbymo mgomdy-
3230533)0[) oligm®00@sb, godsmols gMmo (36mdols 0bggMIMgEo(309).

92°M: Lortki panidze. The Establishment of the Arab Caliphate’s Domination in Kartli. The
Georgian-Arab Relationships in VII-VIII Centuries, 173 (0. e ® o Jogabodyg. s6sdms
Lobomogml asgmgbols ©sdysmgos Jommmdo. JoMmy@-sMadymo JHmogHom-
bgbo VII-VIII bs7396999d0).

93 1bid, 173.

940.Tskitishvili. ,Charter of Immunity” of Habib ibn Maslama in the Writing of Abu Ubayd,
198 (m. 3Jogo0dgowo. 35000 00b Joliemsdols ,@o330l Loggemo” 937 gosowols
0bdy@gosdo).

95 M. Lortki panidze. The Establishment of the Arab Caliphate’s Domination in Kartli. The
Georgian-Arab Relationships in VII-VIII Centuries, 173 (3. e ® o Jogsabodyg. s6sdms
Lobomogml asgmgbols ©sdysmgos Jommmdo. JoMo@-sMadjymo JHmogHom-
?)gbo VII-VIII bs7396999d0).

96'|bid., 173.

97 Ibid., 174.
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Ibn al-Fagih al-Hamadani enumerates in detail the points in Georgia
conqguered by Habib:

CHA 9 JluS 9 JAuS 5 1o Asia ) (e (S (el dalisa (o s i

O b1 O (Ao adaa Cul b g Codigd 9 o (AuS g Glad ) g (Asan g

75 g\ o ALlagal) g cua )8 Al g 4 jlial) a5 agal ) 9 agags

) 9952

“Habib ibn Maslama conquered for Uthman ibn Affan the following

parts of Armenia (Irminia): Jurzan, Qasfar, Qisal, Khunan, Samsakhi, al-

Jaraman, and Qsfisi bis, Shavshit and Bazalit by peace under the terms of

the agreement that they pay taxes per capita and on land and agreed with

Sanarians and population of Klarjit and Dudania about taxes.”99
Baladhuri also describes which other places besides Thilisi were

occupied by Habib ibn Maslama: o S 57 )9 can i g ) 518
bla cljly g Cbgd 9 AawiusS 5 Gladadl 5 Aan 9 QUL 9 Jus
G Bl g ) Ao 5 agildia g agillaa I8 9 L) plad (s o
5 b g AR § cll by Ja) 5 cua B A mlla g aggs ) 9 ageal)
8ol o Adlagall g 4y liall zlla 9 P Gy 5 Jlgda)

Itis said, that Habib ibn Maslama subjugated Hvarh, Qsfrisi, Qasal, Sam-
sakhi Jardaman, Qustasji, Shawshat and Bazalit by the peace truce, on
the condition that they (Arabs) would not shed blood of the population,
would not destroy their shrines and city walls and that they (the subjugat-
ed people) would pay taxes on land and per capita. And agreed on truce
with the population of Klarjit, Thrialit, Kakhet, kukhet, Artal, Bab al-Lal
and agreed on truce with Sanarians and Dudanians on the term of tax.””100

Eteri Sikharulidze (on the basis of analysis of other scholars) gives
the names of these places with utmost precision: gUi-Khunan A
— Samtskhe ¢jles ali— Gardabani  cudig& —Shavsneu el jy — Bazal-
eti cua 8 — Klarjeti cully i - Trialeti h_,;g _ Kakheti hid -~
Kukheti Jlgda ) —Artaani i) b —Darlal(an)l ‘_,.ms —Qsovr|5|
Jhus — Qsani dglagall — Didoes QOngngo (natlon in The Republic

98E Sikharulidze. About Some Issues of the Arab’s First Millitary Compaigns in Georgia, 187
(90 bobo®gw@odyg. boJommggmmdo sM8dMS JoMgge @sdfMmdsms dmaogdomo
Ls jombolismgols)

991bid., 187.

It should be designated that above-mentioned places are of course, territories in Kartli, but Arabs, probably,
did not know the names of that places and probably because of beeng unfamiliar with them, Arab scribes
defaced them. That is the reason that the names of these Georgian places were changed in this strange way.

0 Ibid., 189. These places were also defaced probably by the Arab scribes.



108 PAVLE CHANTURISHVILI

of Daghestan) jius —Kaspi 4y tiall — Tsanareti.101 The only daubtful
name is ¢ g and awiws. According to Eter Sikharulidze ,,Javakhi”
may be read ing jlss i.e. Javakheti.”102 As for awius - Qustasji,
it is an undiscovered place in Georgia.

Thus, we can make a retrospection of the whole picture. After legiti-
mizing the ,,Charter of Immunity” with Thbilisians, Habib ibn Maslama
subjugated: ,,Javakheti, Ksovrisi, Qsani, Khunani, Samtskhe, Gardabani,
Kaspi, Shavsheti, Bazaleti with truce, on condition that the subjugators
would not ruin their shrines and city walls and they (the Georgians) would
pay taxes on land and per capita. He arranged truce with the population
of Trialeti, Kakheti, Khukheti, Artaani, Darial(an) as well as Tsanarians
and Didoelians on the condition of paying taxes.””103 An idea, that Ar-
abs conquered land in Kartli one by one is also supported by Mariam
Lortkipanidze.194 It is also noteworthy that Arabs imposed on Thilisians
only Jizia, but the subjugated beyond Thilisi had to pay both Jizya and
Kharaja.105

,,Probably, taxes imposed on Christian population in the beginning of
the Arab conquest were not much if any heavier in amount rather then the
previous taxes imposed on Christians by Persian and Roman Empires. In
the hurry of rapid conquest the Muslems cannot have narrowly consid-
ered what each district could contribute, and must have been very largely
dependent upon the information supplied by those who capitulated to
them. The offers made by the capitulating population world, one might
expect, be based upon the taxes they were already paying.””196 | During
the time of the Caliphs, the treaty lands continued to pay Jizya/Kharaj
tribute as before, because their tax, according to the terms of the treaty,
could not be increased above the stipulated amount.”107 For exact com-

101 1pig,, 191-2.

102 1pig., 192.

103 E. sikharulidze. About Some Issues of the Arab’s First Millitary Compaigns in Georgia,
193 (9. bobo®m g o0dyg. LofoMmmggmmdo sMmdms JoMgge @odfdmdsms dmao-
?ﬁ)mo Lo gombobsmgols).

04 M. Lortki panidze. The Establishment of the Arab Caliphate’s Domination in Kartli. The
Georgian-Arab Relationships in VII-VIII Centuries, 176 (3. @ o ® o Jogsbodyg. sModms
Lobomogml asgamgbols ©odyomgds JoMmmemdo. JoMomgm-s@madgmo JPmogHom-
68560 VII-VIIL Lo 396990d0).

105 Eter Sikharulidze. About Some Issues of the Arab’s First Millitary Compaigns in Georgia,
194 (9. bobo® g odyg. bojoMmggmmdo sMmdms JoMgge @odddmdsms dmao-
i]ﬁmo Lo gombobismgols).

06R. Bell The Origin of Islam in its Christian Environment. The Christian Population at the Arab
Conquest, 174-5.

7 Conversion and the Poll Tax in Early Islam (Harvard, 1950). Certified by Ziauddin Ahmed
and Ziauddin Ahmad, The Concept of Jizya in Early Islam, 302.
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parison of different ,,Charters of Immunity’” and analyzing that they all
were negotiated under very similar principles by Arabs with ,,dhimmis”
who subjugated to Arabs without war, we think that some examples of
them should be brought here. For example, Baladhuri wrote about the
conquest of Damascus:

9 gl e Ulal aaliae | Lgla 1) (3udiad Ja) gl o AMA e La 13a

p AR 9Y 9 a4 5 (S Y g adga Y agilida g g ageudliS g agdl ga)
130 i W) agd Gl ¥ Olaisall g s LAIAY) 5 (Ua) 4d gy Aad g A1) ge Al
174,300 ) she )

,» This is what Khalid ibn al-Walid gave to the inhabitants of Damscus
when he enters the city. He will give them immunity (guarantee of safety)
of their lives, properties, churches and walls of their city, (and promised)
that it will not be destroyed and (nobody from) Arabs will (occupy) and
live in their houses and take anything from their houses and homes. They
have (strong) warranty of Allah for this agreement and from His Messen-
ger (Peace be upon Him) and also Caliphs and other believers (that they)
will not be under any threat (on condition) that they pay ,,Jizya.”

The terms given to Damascus seem to have become the model of
the arrangements which were made with other places in Palestine and
Syria.109 This is what we read in Baladhori about the conquest of the
city of ,,Raqga’:

Tglia o g 480 Ja) 4l o pabe kel La 13 el Gan ) Al ae
45l tghke) 13) Sl Y 5 AT Y aguiliS 5 agdl ga) g aguddy Ule) aalac)
losd ¥ g, A ¥ g dwiS I fany ¥ ) (Ao 5, Al I giang ol g agule A
Lla ¥ glel ¥ g lugdl

lasgh ably AS g Al agds

e

108 A1-Baladhori. Proceedings of the Second Symposium on the History of Bilad al-Sham During
The Early Islamic Period Up to 40 A.H./640 A.D. Edited by Muhammad Adnan and Ihsan Abbas, 252.
R.Bell. The Origin of Islam in its Christian Environment. The Christian Population at the Arab
Conquest, 171.
OAl-Baladhori. Proceedings of the Second Symposium on the History of Bilad al-Sham During
The Early Islamic Period Up to 40 A.H./640 A.D. Edited by Muhammad Adnan and lhsan Abbas, 260.
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,»In the name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful. This
is what ‘lyad bin Ghanam grants to the inhabitants of the city of Ragga
when he entered the city: He gave them guarantee of safety of their lives,
properties, churches, that would not be destroyed and nobody from the
Arabs would occupy their houses, until they pai ,,jizya” imposed upon
them. (That Arabs) will not kill them. No accident will happen to their
churches and shrines, but they should not ring bells and not celebrate
their Easter (loudly) and not show crosses publicly.

Allah is a witness. Allah is enough as witness.

And ‘lyad certified it by his seal.”

And lastly this is what we read also within Baladhori about conquest
of the city of Mah-Dinar (Nahavand ):

aalae] @ jlisd ole Ja) Clagll ¢ Adyia adae) L 138 asa 1 Cran ) i) sy

O 9t daa Y g, Ala o Qo Y agada ) g agllga) g aguadil o (Y

5 Omabesall (e gl Opa ) A JS B A Sl 1) La dadall agd g agdl

Gkl galad o) Jaaesd) 0l ‘JMJ‘LAJ’&LLJ-\E"‘GMJMLAQAPSIA&S

31988 b Jgauai g, AL glagy agall s g8 agn e (e Cpalecall agia g B
Ay 3 e Liiadd ) gly

O0Ba G g 9 (oBa G asad g g a8 (p plaaAY 2gl

111“)““;%353

,,In the name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful. This is
what Hudhayfah ibn al-Yaman gave to the inhabitants of the city Mah
Dinar (Nahavand): He gave them guarantee of safety of their lives,
properties, land and (promised) that Arabs will not (force them to)
change their religion and will not interfereing and (prevent them from)
their commercial affairs. And they have immunity as far as they pay
Jizya every year: every adult should pay for his guarantee of safety as
much as he can, and they should show the way to traveller (who may be
lost). They also should give a rest to the passing Muslim soldiers who
passed through their district and have to give them shelter during day
and night and give them a good advice and information (about the loca-

111 1pid., 260-261.
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tion of the nearest army). But if they lie, in that case, our guarantee of
immunity will be annulled.

It is witnessed by al-Qa’ga’ ibn ‘Amr and Nuayym
ben Mukarran and Suwayyd ben Mukarran. It was written
in the month of ,,Muharram”

Conclusion

Before final coming of the Arabs to Eastern Georgia, probably, in 644-
5 they are raiding the territory of Caucasus and are shaking supremacy of
Byzantium demonstrably in this region. Of course, Byzantium is trying to
help its allies. Probably, in the beginning Byzantium deals with this aim
well and forces Arabs to leave the region temporarily (or Arabs leave by
themselves) but presumably, after final subjugation of Iran (whole terri-
tories of Syria-Palestine, Egypt and Armenia were already in Arabs hand)
general Habib ibn Maslama enters territory of Kartli in 654-5 with signifi-
cant forces and Byzantium cannot help Georgians and the latter subjugate
to Arabs by peace agreement. Terms of the ,,Charter of Immunity” that
Habib ibn Maslama gave to Eastern Georgians, was similar to the old
Charters of Immunity that were granted to other peacefully subjugated
cities and towns in Syria-Palestine and Iran in the early period of the
conquest (called ,,Futuh Period’”) and probably, was not heavy for the
Georgians.

The Arabs left faith of the Georgians, their churches, shrines and so-
cial order untouched on the condition of paying poll-tax and land-tax and
other terms that were involved in the ,,Charter of Immunity.”It is not
known for sure, but after subjugating to Arabs when their army entered
the territory of Kartli, Georgian peasants according to Baladhuri had two
small battles with them near Thilisi. In the first battle they were defeated,
but in the second one - Arabs were victorious. But we support (in our
opinion much logical version) of Pavle Topuria, who is referring on al-
Yaqut and writes, that Habib had already decided to go (and conquer) Jur-
zan, when the messenger met him (on the territory of Armenia) and asked
Habib ibn Maslama to write to them (the people of Thilisi) Charter of Im-
munity.” So, why there should be any battle between Arabs and Georgian
peasants, if representative (Theophile) of Patrikios of Kartli (Stephanoz
I1) had already asked for truce and peace, before Arabs entered the soil of
Kartli? There was not any reason for this. The terms of Charter of Immu-
nity, given to the people of Thilisi, like other charters that Arabs granted
to the peacefully subjugated peoples of Syria-Palestine and Iran in the
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early period of the conquest, the so-called ,,Futuh period” must not have
been very heavy for the Georgians. Also, the mentioning of Thilisi in the
Armenia land cannot be accidental.

It is possible that Arab historians, who lately described invasion of
the Arabs in Kartli thought that Thilisi was located in Armenia, not in
Kartli, because they probably saw the division of the Caucasus and the
administrative disposition of this region in that way. Nevertheless, as we
sew, there is no final opinion about it and it is quite possible that in that
vague place of the ,,Charter of Immunity” there might have been ,,Ard
a-Harmaz”’ (the land of Armaz) instead of ,,Ard al-Hirmin.”’(the land of
Armenia) Allegedly, the ,,Charter of Immunity”” that concerned the inhab-
itants of Thilisi was not dramatically different from the ,,Charters of Im-
munity”” that were introduced by the Arabs in 630-640-ies. Also, granting
of such documents was not unfamiliar for old peoples of the Middle East.
The Arabs were somehow, continuers of that tradition. Arabs were giving
very similar terms to those cities, towns and other territorial units that
subjugated to them peacefully. Thilisi and other cities of Eastern Georgia
were not exclusion either. In spite of the fact, that we do not possess origi-
nal texts that had to be introduced to those Georgian territories one by
one, terms of ,,Charters of Immunity” for those territories, by high prob-
ability were not much different from the terms that were introduced to
the inhabitants of Ragga, Damascus, Aleppo, Nehawand and Jerusalmem.
While formulating and introducing these pacts, the Arabs were led by
one system and very similar principles during the early conquest period.
The Arabs were introducing more or less similar terms and conditions
to peacefully subjugated Jews, Christians, Zoroasrians and Sabeans in
spite of the fact that the subjugated peoples were living on the different
administrative and territorial units and far from each other on those vast
territories that were conquered by the Arabs.
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Early period of Arab occupation
of Eastern Georgia

The present essay is about the earliest period of the conquest of former kingdom
of Iberia (Eastern Georgia) by Arabs. The work is divided into three main parts:
the preface, the main text and conclusion. The work begins with the preface — with
the short review of the history of Eastern Georgia before Arabs, the antagonism
between Iran and Byzantium in the 6-7 cc and the situation in the Middle East
before the appearance of Islam. It is elucidated that in the Middle East there were
continuous wars between Iran and Byzantium for domination in this region and in
the Transcaucasia as well. After continuous wars between these emires was domi-
nated by Byzantiums’ victory and before Arabs coming pro-Byzantine policy was
established on the territory of Eastern Georgia, as well as Western Georgia, and of
course, pro-Byzantine policy was held on these former Georgian kingdoms (know
principalities, where Eristavi and Erismtavari were imposed by Byzantia). In the
main text the ideas of different scholars (Muskhelishvili, Javakhishvili, Janashia,
Silagadze, Lortkipanidze, Sikharulidze) are reviewed. The supposition is expressed
about the logicality of both dates. It becames clear that Habib ibn Maslama sup-
posedly came to Kartli in 654-655 although before his coming in 644-645 Arabs
already raided Transcaucasia heade by Salman ibn Rabia and shook Byzantium’s
influence on this territory. Janashia’s information about the presumable events be-
fore Arab’s coming is also given. To prove this, Tabari’s information is reffered.
Tabari wrote that Suraka, after conquereing Azerbaijan, sent a number of comman-
ders to conquer countries near Armenia, among them was Habib ibn Maslama sent
to Thilisi. But after Suraka’s death, when his place was occupied by Abd Arrah-
man ibn Rabiah, the commanders sent by Suraka came to him and it appeared that
none of them, except Bugqairi, had conquered the country they had been sent to.
Janashia’s information, relying on Sebeus, about the presumable development of
the events before Arab’s coming is also given. The identity of Habib ibn Maslama
is also given.

Then the essence of the territories conquered by Arabs is discussed, as well
as the terms offered by Roman/Byzantians and Persians to the territorial units and
population who subjugated to them by their own will. There is and extencive re-
view of the rights of Dhimmis, relying on Gocha Japaridze’s article: ,,Dhimmis.”
It becomes clear that Arabs as descendants of that epoch, had similar principles
with Romans, Byzantians and Persians in connection with the subjugated peoples.
It appears that Arabs, like Romans, Byzantians and Persians had worked out prin-
ciples in connection with the peoples subjugated by their own will or by force.

The meaning of the terms ,,dhimma” and ,,dhimmi”* is also discussed. Mah-
moud Ayoub opinion is given. The short history of these terms is also given relying
on Mahmoud Ayoub and Robert Hoyland. The rights of dhimmis — the Christians
who were subjugated to Arabs by their own will — is also discussed. It becomes
clear that at the beginning of subjugation, which is called ,,Futuh Period” Arabs left
inviolate the administrative, judicial, structures as well as the working languages —
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Greek and Persian, i.e. the situation which they saw on the conquered lands remai-
ned inviolate. Arabs did not make any important changes, the reason of which,
supposedly, was their inexperience in governing large territories. ,,Omar’s regula-
tions™ are also discussed and which of the regulations was of an earlier period and
which of later period. Albrecht Noth’s analysis is emphasized, because he found
out which regulations were the earliest, i.e. regulated during the conquering period.
It becomes clear, that at the starting stage Arabs did not impose any regulations to
discriminate or humiliate them. Those regulations which seemed to be established
by Arabs with the aim of humiliation, appear to be created for differentiation. The
aim of Arab Muslims was to differentiate Muslims from non-Muslims. The latter
were required to rear specific clothes and covering for the head. But appeared that
wearing such clothes was characteristic for Christians even before appearance of
Arabs. Muslims made it obligatory to preserve their selfhood on those vast terri-
tories and among those foreign people, the relations with whom was quite new for
them. As it seems, Arabs acted from ,,self-defensive position” as they were afraid
of being mixed up with foreignrs and loosing their own selfness.

The regulations, which are supposed to be worked out at earliest stage, and
which were of vital importance for Arab Muslims, are also discussed. There is
a wide opinion that the regulations were worked out with the aim of humiliating,
but relying on Albrecht Noth it becomes clear that these regulations were worked
out to meet the necessities of Arabs and not to humiliate Christians.

In the main text Habib ibn Maslama’s biography is also given and what was
the situation when he came to Kartli. How he met the representative of Georgians
(Theophile or Nikala). The general situation, which concerns the inhabitants of
,,Datsvis Sigeli.” The work discusses the variants of Baladhurian and Tabarian
versions of the Georgian ,,Datsvis Sigeli,” the speech of the Georgian representa-
tive which he gave Arabs before concluding the contract, Habib’s answer and the
document itself — the book of the inviolability and its terms.

After that it is discussed that before granting the Charter of Immunity to Thilisi
people, there had been two battles at ,,Zat al-Lujumi”” in the vicinity of Thbilisi.
The first battle was won by Georgians but Arabs attacked them again, defeated
Georgians. Much attention is paid to Eteri Sikharulidze’s opinion that ,,Zat al-L.i-
jum” must have been Lochini. But Pavle Topuria did not agree with this opinion.
He wrote that the most trusty information about this was written by al-Yaqut, who
wrote that the representative of the Georgians came to Habib ibn Maslama and
asked for truce in Armenia, not in Lochini. So, his opinion is also discussed. The
question why instead of Armaz ,,Kermez” is wed in Baladhuri’s text is discussed in
detail.

Then follows a wide discussion about the earliest version of the text of Ubaidi-
sean Charter of Immunity, considered in detail by Eteri Sikharulidze who says that
the most correct form is ,,Ard al-Hirmin, i.e. the country of Irminia, as for other
versions they are distorted forms. The scholar considers that it was not unusual
for Arabs to indicate Thilisi not in Kartli or Jurzan but in Irminia country. It was
characteristic to Arabian tradition. Then follows the title of Abu Ubaida’s text and
the sentence which clearly shows that Kartli is aaloted in Irminia country. We read
that Abu Ubaida’s source was a resident of Irminia (Armenia) Ahmad ibn al-Azraq,
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who told Abu Ubaida about Habib ibn Maslama’s Charter of Immunity. Then Ha-
bib’s answer about the gift by Thilisi people is discussed. It appeared that the cast
of the gift was 100 dinar which was regarded as their future Jizia and explained
that they wanted regular contribution and not one time ransom, , which was later
reflected in the Charter of Immunity as well.

After that Otar Tskitishvili’s research is considered that part of Abu Muhammad
ib A’tham Al-Kufi’s work ,,Kitab al-Futuh” that is ,,the Book about Conquests™,
when Habib ibn Maslama concluded the Charter of Immunity with Georgians. The
author wrote that the charter was presented to the population of Thilisi, of Arminia
land, and the date of this event exactly coincides with Simon Janashia’s version.
It is also mentioned here that we come across paying 80 000 dirhams and not 100
dinars, and that Arabs required not one time ransome but a regular contribution.
Afterwards Habib ibn Maslama’s Charter of Immunity in the ,,Book of Property”
by Humaid ibn Zanjuwaih is discussed. Otar Tskitishvili’s opinion that Thilisi was
supposed to be not in Armenia land but in Armazi region.

We also discussed what other regions besides Thilisi were subjugated by Arabs.
The places named by ibn al-Fagih and Baladhuri in the Eastern Georgia are enu-
merated; some of them are daubful. In connection with this Eteri Sikharulidze’s
analysis about some vague names is mentioned. And in the end, in their restored
form, all the places conquered by Arabs in Kartli are enumerated.

The main thing is, that the document given to Georgians, known by the name
of ,,Datsvis Sigeli”” is compared to the same document given to other cities and
regions. It becomes clear that Arabs had one and the same principle for the peoples
who subjugated to them by their own will and the terms stipulated to Georgians did
not differ much from the terms stipulated to Aleppo, Damscus, Jerusalem and other
towns.

In the conclusion of the work is summaraized and once more emphasized that
the religion, monastreies, churches and state system remained inviolable in ex-
change of taxes for households and land and after requirements of the Datsvis
Sigeli. Georgians were not an exception. It is also mentioned that Arabs used simi-
lar principles with the Christians who subjugated to them by their own will in spite
of their geographical situation and cultural and national differences offerd them
similar conditions in exchange of paying taxes.
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K’AK’l (KAKHED, KAKHETABAD):
ONE MORE GEORGIAN COIN-MINTING URBAN CENTER

by Irakli Paghava
Thilisi

Introduction / Goal

The medieval Georgian Kingdom disintegrated in the wake of the
eight invasions of Tamerlane in 1386-1403, as well as the consequent
invasions by the Qara Quyanla and Aq Quyinla turkmans; Giorgi
VIl (1446-1466), the last king of the united realm, fought unsuc-
cessfully against the internal feudal opposition, but managed to re-
tain power only in the easternmost province of K’akheti, becoming
(as Giorgi I) the first monarch (1466-1476) of the newly established
Kingdom of K’akheti.l By 1490 the state was ultimately divided
into the Principality of Samtskhe, Kingdoms of Imereti, Kartli and
K’akheti.

Loss of unity naturally resulted in the debilitation of the nation-
al defence capacity; the country had to yield to foreign aggressors:
Imereti acknowledged the Ottoman suzerainty, whereas Kartli and
K’akheti yielded to the Safavids, while Samtskhe had been a disput-
able territory for quite a while, until eventually directly incorporated
into the Ottoman Empire.

Political fragmentation was followed by at least partial disintegra-
tion of the national economic market, differentiated evolution and
relative isolation of the economic processes in the newly established
Georgian principalities. From numismatic point of view one has to
note the conception of several new money minting centers: in addi-
tion to the traditional mint of Tiflis (capital city of Kartli), new mints
started functioning in K’akheti, Samtskhe, later on also in the Odishi
principality (which seceded from the Kingdom of Imereti).

1 The medieval kingdom of K’akheti and Hereti was incorporated into the west-Georgian kingdom,
uniting various provinces of the country, by Davit IV the Builder, in 1104.
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The Kingdom of K’akheti had to accept the Safavid suzerainty already
in the 16™ century.? Political dependence was reflected by the monetary
affairs. Albeit the principal K’akheti mint was seemingly controlled by
the local Georgian King3, the right of sikka was usurped by the Safavid
shah: all the coinage from precious metals had to be minted and was
minted in his name.

The only urban and mint producing center of K’akheti we knew be-
fore was Zagami (also known as Bazari [i.e. Bazaar] or Ts’aghma-Bazari
[i.e. Bazaar-on-the-other-side] in Georgian and Russian sources), desig-
nated on coins (and by foreign authors employing the Arabic graphemes)
as “Zakam” or “Zakam™4 (45’5 or ,ls’;), one of the two capital cities®
(Gremi was another). It started minting money at least since 1552/3 (AH
960), albeit in the name of the Safavid sovereign.6 This Georgian mint
and the coinage minted there were first studied by Tinatin Kutelia and
Levan Ch’ilashvili, prominent Georgian scholars.” The recent years have
witnessed a multitude of new publications dealing with various aspects
of Zagami numismatic history.8 Despite these findings, the research of

2 N.Gelashvili, 0Mab-badommggmmls JHmogmomdols olgm@oowsb (XVI L). [From
the History of Relations between Iran and Georgia (16" C.)] mdomolo: 336090900, 1995.
3W.Maras a, C. Typxua, “HoBble qanHbIe 0 Yyekanke cedeBHACKONH MOHETHI B apcTBe Kaxetn
(Tpysust)”. [“New Data on Minting Safavid Coinage in the Kingdom of K’akheti (Georgia)”]
Pacyup: Bocmounas nymuszmamuxa, 1-s mexcoynapoonas xongepenyus, 29-31 uions 2011 2., pen.
U.Tlarasa, B.besmansko (Ongecca: TAM, 2013), 111-112.

4T Kyrenwus, Ipysus u Cepesuockuii Upan (no oannem nymusmamuxu) [Georgia and Safavid
Iran (According to Numismatic Data)] (Touncu: Meruuepe6a, 1979), 14-25; 1. Paghava, bggo-
3b90mab Ladommggamml gMmogmomdols olgmMooesb - 3obgmols Jomaodo ds8sMa
(808930) XVII-XVIII bo7379699080 (67930830g03700 @ [gMommdomao dImbs39dg-
dom) [From the History of Georgia’s Relations with the Safavids — The K’akhetian City of Bazari
(zagami) in the 17-18" Centuries (According to Numismatic and Written Data)], sbeem o-
dmbogmgmo s bagommggem VII (2012): 191-199.

5 L. Chilashvili, Jobgmols  Jomosgdgdo [Cities of K’akheti] (mdowolso: 3936090909,
1980), 157-163, 171-175.

61.p aghava, K. Bennett, “The Earliest Date for the Kingdom of K’akheti Silver Issues of the
16" Century”, Journal of Oriental Numismatic Society 225 (Autumn 2015), 25-26.

Perhaps the degraded silver, billon or copper coins of the kings of K’akheti had been minted there
before as well?

7 Kyrtenwus, Ipysus u Cepesuockuii Upan (no oanneim nymusmamuxu) [Georgia and Safavid
Iran (According to Numismatic Data)], 14-25; Chilashvili, gobgomols Joemadqdo. [Cities of
K’akheti], 175-179.

8 Album Stephen, Sylloge of Islamic Coins in the Ashmolean Volume 9 Iran after the Mongol Inva-
sion (Ashmolean Museum Oxford: Chameleon, 2001), plate 39; A. AxonsiH, [[. AnekcaHsH,
“TSIHIDKUHCKUI KiTa 1 MenHbIN yekan Kaxerunckoro napersa” [Ganja Hoard and the Copper Coin-
age of the Kingdom of K’akheti], Dnuepagura Bocmorxa XXXI (2015), 147-170; Bennett Kirk,
A Catalog of Georgian Coins (2013), 223-230; G. Gabashvili, . Paghava, G. Gogava,
“A Low-Weight Copper Coin with Geometrical Design Struck at Zagemi (in Eastern Georgia)”.
Journal of Oriental Numismatic Society 222 (2015), 16-17; Goron Stan, “The Coinage of Safi | (AH
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the numismatic history of the K’akheti Kingdom has evidently remained
incomplete, even in terms of monetary typology.

Perhaps the most sensational of all the recent discoveries have been the
data leading us to understanding that Zagami was not the only mint on the
territory of the Kingdom of K’akheti. Our objective is to establish the ex-
istence of yet another, previously completely unknown mint located in this
province of Georgia, which was regularly issuing both copper and silver
currency bearing the mintname “Kakhed” or “Kakhetabad”. Our discov-
ery sheds some extra light on the economical and political history of the
east-Georgian Kingdom of K’akheti and its relations with the Safavids,
Ottomans and the mountainous tribes of Daghestan in the 16"-17" c.

It has to be noted, that currently we do not pursue a goal of review-
ing the coin typology of the currency bearing the aforesaid mint-names.
We do conduct a research targeted at establishing the types of all avail-
able coins as well as the detailed political background for local minting
activities (in co-authorship with Giorgi Gogava)?®, but the results will be
published separately, as the scope of the present article is different.

Discovery and Research of the “Kakhed” and “Kakhetabad” Mints
The mint “Kakhed” (s515) was read on several copper and silver coins
published in 2012/201510 by Alexandr Akopyan and Davit Alexanyan,

1038-1052)", Oriental Numismatic Society Newsletter 176 (2003), 28-33; Goron Stan, “The Coinage
of Safavid ruler, ‘Abbas I up to AH 1060”, Oriental Numismatic Society Newsletter 177 (2003), 17-19;
Goron Stan, “The Coinage of Safavid ruler, “Abbas Il up to AH 1060 — Part I1”, Oriental Numismatic
Society Newsletter 178 (2004), 35-40; I. Paghava, “Chronicler’s Note on Minting Ottoman Coins
in Kakheti (Eastern Georgia)”, Journal of Oriental Numismatic Society 215 (2013), 22-23; Paghava,
Bennett, “The Earliest Date for the Kingdom of K’akheti Silver Issues of the 16" Century”; P a-
ghavalrakli, Gabashvili Goga, “Silver Coinage Issued at “Kakhed” in the Kingdom of K’akheti
(Georgia): When and Where Was This Mint Operating?” Journal of Oriental Numismatic Society 223
(2015), 20-21; I. Paghava, mldscymo Ladysmmbs @ Lbadommggmml gHmogdomds
sbawo 635308350370 dmbsogdgdols dobgegom [The Relations between the Ottoman World
and Georgia According to Numismatic Data]. 3cbligobgoby go@sgs 90.ed.L.Jorjoliani,
M.Kvachadze. 128-144 (mdowobo: mdoobols 1bogg®logggols 458md;39dcmds), 2012.
128-129;[1araBa, Ty pkua, “HoBble naHHble 0 uekaHke ceeBUACKOI MOHETHI B LiapcTBe Kaxetn
(Tpysus)”. [“New Data on Minting Safavid Coinage in the Kingdom of K’akheti (Georgia)”];
I. Paghava, G.Gogava, gobgmol Lodggmdo asdmdggogmo mbdswymo dmbyggdo
[“Ottoman Coins Issued in the Kingdom of K’akheti], 0d9d@g0s (sbmm s@dmbsgmgmo @
Logdommggem); I Paghava, “The Georgian city of Bazari / Zagam According to Numismatic
Data”, In print.
9 A work on the numismatic legacy of the east-Georgian Kingdom of K’akheti encompassing
a plethora of new discoveries is currently in process (conducted by Irakli Paghava and Giorgi Goga-
va); the authors plan to publish the results as a single volume.

AxonsiH, AnexcaHsH, “I'SHIKHHCKUI KiaJ W MeaHbli yekaH KaxermHckoro mapcrsa.”
[“Ganja Hoard and Copper Coinage of the Kingdom of Kakheti], 146-170.
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two numismatists from Moscow (the Russian Federation)!! (the initial
version of the article was dealing exclusively with copper coinage (Fig. 1)
and was available online already in 2012: it was intended for publication
in the collection of articles - ITymsmu cpeonesexoewvix monem: Apxeonozo-
HyMusmMamuyeckuti cooprux namsmu Anexcesi Braoumuposuua @omuna;
however, evidently, the latter has never been published). The authors
considered this toponym to be derived from the designation of the entire
province of K’akheti (3obgomo) (Kingdom of K’akheti), i.e. “Kakhet”
(c&15).12 In their opinion, the Kakhed coinage was minted also in Zagami.13

Already in 2015 Irakli Paghava and Goga Gabashvili have published
the silver coin also minted at “Kakhed” (asL5"); the authors attributed it
to Muhammad Khudabandah and conjectured that “Kakhed” could des-
ignate Gremi, yet another capital of the Kingdom of K’akheti.14 It also
became clear that Kakhed was issuing both copper and silver coinage.

In 2016 Irakli Paghava and Giorgi Gogava authored an article devoted
to the monetary series issued in the Kingdom of K’akheti in the name
of the Ottoman sultan: the authors discussed the silver coins minted in
the name of Murad 111 (1574-1595 / AH 982-1003) and Muhammad 11|
(1595-1603 / AH 1003-1012) at two different mints — “Zakam” (5 ;) and
“Kakhed” (as15).1° Inter alia, it became clear that the silver coin type of
Kakhed first published by Irakli Paghava and Goga Gabashvilil6 consti-
tuted a K’akhetian-Ottoman and not K’akhetian-Safavid issue.

Quite recently, Irakli Paghava has discovered a so far unique coin:
an ‘abbast of shah ‘Abbas I of a regular type and weight (7.68 g), bear-
ing a date (AH 1031, i.e. 1621/2), and minted at a certain “Kakhetabad”
(sblests) mint (Fig. 2).17

Irakli Paghava on the same occasion argued instantly, that the topo-
nyms Kakhed and Kakhetabad implied the same location. His arguments
for attributing both mint-names to the same mint were as follows:

1 gyt originally from correspondingly Yerevan, Armenia and Thilisi, Georgia.
AxonsH, AnexcaHsH, “I'SHKMHCKUI Kioaq ¥ MeaHblil yekaH KaxermHckoro mapcrsa.”

E“Ganja Hoard and Copper Coinage of the Kingdom of Kakheti”], 150-153.

3 Ibid. 155-156.
14p aghava, Gabashvili, “Silver Coinage Issued at “Kakhed” in the Kingdom of K’akheti
gGeorgia): When and Where Was This Mint Operating?”, 20-21.

5p aghava Gogava, gobgomol Lodggmdo asdmdggdgmo mbdswmydo dmbyggdo
E“Ottoman Coins Issued in the Kingdom of K’akheti].

6 Paghava, Gabashvili, “Silver Coinage Issued at “Kakhed” in the Kingdom of K’akheti (Georgia):
When and Where Was This Mint Operating?”, 20-21.
171p aghava, “Kakhetabad, New Georgian-Safavid Mint”, In print (Journal of the Oriental Nu-
mismatic Society).
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 Origin and general similarity of both words, derived from the name of
the corresponding province of Georgia — K’akheti (3obgoo) (King-
dom of K’akheti) (this Georgian toponym was normally spelled in
both Safavid and Ottoman primary sources!® as Kakhet (cs1s), al-
though we know an instance of a later spelling as Qaketi / 56,19
while the previously published copper and possibly also silver coins
bore the distorted variant of ss5); Kakhetabad was produced by add-
ing to a more authentic Kakhet (instead of Kakhed) a standard Persian
suffix “-abad” (~ cultivated place, i.e. village or city);

» The identical provenance of the absolute majority of both the coins
with the mintname Kakhed and the specimen from Kakhetabad: they
all were found in Saingilo, south-eastern province of the 16" century
historical K’akheti (now part of the Republic of Azerbaijan).

We consider that these two arguments are convincing enough to claim
the equivalence of Kakhetabad and Kakhed. But where was this mint lo-
cated? Definitely somewhere in K’akheti, but where exactly? The analy-
sis of the available data demonstrated that the aforesaid hypotheses with
regard to mint location have become obsolete and led us to a completely
different conclusion: this mint was located elsewhere. Below we would
like to formulate our considerations on the geographical location of this
mint and timeframe for its minting activities.

Locating the “Kakhed” / “Kakhetabad” Mint: General Approach

Attempting to establish the location of this mint, we considered and
employed different approaches.

Firstly, a discovery and archeological study of a site with artifacts com-
plying with the minting activities as we understand them, and an unusually
high proportion of coins minted at Kakhetabad or Kakhed would have
indicated a location of the mint with remarkable precision and confidence.
However, currently the prospects of the further and mass-scale archeologi-
cal study of K’akheti remain vague. This is probably particularly true with
regard to Saingilo. Moreover, the archeological environment proper has
been seemingly mostly destroyed beyond reasonable: for instance, report-

1841 Jobeg®d 335600l (;6mdgd0 Logommggammls dglobgo [Iskandar Munshi’s Data
on Georgia], b3s®lno ggdlgo JoGmgmo memadsboms s JglsgmomyBm godmls;s
3@30d9M g0 ©odgd (mdomobo: Igbzogmgds, 1969), 20, 10; 4. s sboboos,
gomod Bgegools (36mdg00 LogoMmmggmmbs o joggobools dgliobgd [G. Alasania.
Katib Chelebi’s Notes on Georgia and Caucasus] (mdoeolso: 3mMmlso XXI, 2013), 49.

AxonsH, AnexcaHsH, “I'SHIKHHCKUI KiIaJg W MeaHblil yekan KaxermHckoro mapcersa.”
[“Ganja Hoard and Copper Coinage of the Kingdom of Kakheti”], 151.



122 IRAKLI PAGHAVA

edly, the site of the ancient settlement of Zagami / Ts’aghma-Bazari and its
cultural layer were destroyed by agricultural activities, including bulldoz-
ering much of the debris off, to the proximate rivulet.20

However, the general analysis of the coin find locations does provide
us with some valuable data. It is only natural and commonly accepted in
numismatics to consider that the actual mint was located in the area where
the majority of the coins bearing its name were found, or at least consti-
tuted a major or significant part of local hoards or separate finds. Perhaps
only mints issuing the trade coinage of international significance, like
Venice, cities of Netherlands or Spanish mints in Americas constituted
an exclusion. As far as it regards the Kakhed / Kakhetabad coinage, the
absolute majority of the specimens that became available in the recent
years were found in modern Saingilo. This indicates that the mint had
most probably been located in this very region of K’akheti.

In contrast to modern mints, being plants producing millions and even
billions of coins of different denomination, the medieval or medieval-type
mints of Iran and neighbouring countries in the 16™-19™ centuries were
organized as a relatively primitive manufactory: “during a demonstration
of medieval English coin manufacture by David Greenhalgh at the Ash-
molean Museum in 1998, it was made clear that the entirety of a coiner’s
equipment, including all the tools needed for die production, could eas-
ily have been carried on a single mule or donkey. The same should also
have been true in medieval Iran”2, and undoubtedly in the neighbouring
regions too. Nevertheless, despite the indubitable mobility of the “mint”,
or, better say, a celator, the economic reasons would probably have pre-
cluded minting activities far from the contemporary trade and production
centers. We have never doubted that the mint of Kakhed / Kakhetabad
was located in one of the urban centers of K’akheti. Fortunately, the latter
had been thoroughly studied by the person whom we consider to be one
of the most prominent Georgian historians of the modern epoch — Levan
Ch’ilashvili: his Cities of K’akheti (3obgomols Jowodqdo), published in
1980, remains an unsurpassed guide on the topic. According to the author,
K’akheti had three major cities, and three smaller towns, corresponding-
ly Gremi, Zagami and K’ak’i, as well as Shuamta, Boetani and Mach’i
(Togha).22 The author had less data about K’ak’i compared to the other
two bigger cities, and it might seem that K’ak’i was the smallest (least

20¢cf.chilashvili, gosbgools Joeadgdo [Cities of K’akheti], 166.
21 Album, Sylloge of Islamic Coins in the Ashmolean Volume 9 Iran after the Mongol Invasion, 96.
22chilashvili, gobgools doesdgdo [Cities of K akheti].



K’AK’l: ONE MORE GEORGIAN COIN-MINTING URBAN CENTER 123

important?) out of the three; however, we have to take into consideration
that the extent of the archeological exploration had played a crucial role
in defining the amount of the available data (employed for comparative
analysis); for instance, by now we can claim with some confidence, that
Zagemi has been a far more significant economic center than Gremi,23
but the latter, located within the boundaries of modern Georgia, had been
preserved and researched much better than the former, leaving an oppo-
site impression.24 Both K’ak’i and Zagami were located in Saingilo, as
well as Boetani and Mach’i (Togha) out of the smaller urban centers. All
four of them could be minting coinage (theoretically, Zagami coins could
also bear the aforesaid mint-names). So far the Kakhed / Kakhetabad
coins are not as numerous as those of Zakam / Zakam, so this mint-name
could disguise a smaller town as well.

The written data covering the city or any other location with the name
of Kakhed / Kakhetabad or anything similar would naturally be very
helpful. Fortunately enough, we have found them, and this information
has provided us with evidence sufficient for establishing the exact loca-
tion of Kakhed / Kakhetabad mint.

Narrative Sources on the City of “Chekit” / “Caket” / “Kakhet”

The data on this city provided by the narrative sources have been col-
lected and analyzed by Levan Ch’ilashvili and Shota Meskhia.2> In es-
sence, the venerated scholars, particularly Levan Ch’ilashvili, provided
us with a clue for locating the mint of Kakhed / Kakhetabad. Actually,
Levan Ch’ilashvili was seemingly the first to indicate that by the 17" cen-
tury [for the least — 1.P.] K’ak’i was commonly designated as K’akheti.26

Georgian sources have not preserved any indication of the city called
K’akheti.2” However, we can encounter it in the notes of three foreign-
ers, who (at least two of them) traveled across Georgia or stayed there:
Nicolaes Witsen, a Dutchman, Jean Chardin, a Frenchman, and Evliya
Celebi, a Turk.28

23p aghava, “The Georgian city of Bazari / Zagam According to Numismatic Data”, In print.
24 cf chilashvili, Jobgomols Jomogdgdo [Cities of K’akheti], 39-181.
25 |pid., 182-188: Sh. Meskhi a, LoobigmMom dogosba, gmdo Il [Historical Studies, Volume

Ig (0doeobo: g;360gmgds, 1983), 218-219.

26 chilashvili, Jobgmols Joeodgdo [Cities of K’akheti], 184.
27 Ibid., 185.

8 N. Witsen, Noord en Oost Tartaryen, (Amsterdam, 1705), pp. 503-552; Lsobgmmom
dogdsbo, gmdo Il [Historical Studies, Volume 1], 218-219; 4ob domwgbols dmadsgdmds
L3stlbgombs ©s sedmbagmgmols bbgs 39969030 (36mdgdo Lodommggmls dglab-
90) [Voyages du Chevalier Chardin en Perse et Autrex Lieux de I’Orient (Renseignements sur la
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Before proceeding with the analysis it would be expedient to provide
all three texts.

Nicolaes Witsen authored extremely interesting section on Georgia, which
was published as a part of his book Noord en Oost Tartaryen (first edition in
1692, the second revised / expanded edition in 1705, published in Amster-
dam).2® We do not think that Nicolaes Witsen visited Georgia in person3,
however, he was connected with Archil Il Bagrationi (King of Imereti in 1661-
1663, 1678-1679, 1690-1691, 1695-1696, 1698, king of K’akheti in 1664-
1675), and his son prince Alexandre, published the portraits of the Archil 1l
and Erekle | Bagrationi (King of Kartli in 1688-1793, king of K’akheti in
1675-1676, 1703-1709), which means that he had the first-hand informa-
tion about K’akheti.31 Nicolaes Witsen listed four cities in the 17" century
K’akheti - “Gaketti, behoorende aen den Pers, en zijn de voornamfte Staeder
daer van” “Gremia” (“the capital™), “Pafari”, “Karagatlch” and some “Chek-
iti”.32 It is clear that “Gremia”, “Pafari” and “Karagat(ch” designated corre-
spondingly Gremi, Bazari and Qaraghaji, the latter being the quarters of the
Qizilbash khan ruling K’akheti for much of the 17" century after the invasions
of shah ‘Abbas I. However, mentioning of Gremi and Bazari, the cities falling
to desolation by the 2" half of the 17" century, indicates that the realities of the
1st half of this centennium were also reflected by the foreign author. We con-
sider “Chekiti” to be a distorted version of K’akheti (this phonetic confusion is
understandable; Nicolaes Witsen made some other mistakes too, for instance,
he listed “Mengrelia” and “Audichi” as two separate provinces.33

Jean Chardin was travelling in Georgia in 1672-1673, staying in Thi-
lisi for several months;34 his information should date to this very time

Géorgie)] 3Moba oo moMadbs,asdmjg3mgg9do @s 3mdgbgsmgdo wogdmm ddos
Jasmmdmodgowmdos (md0eolo: 39(3b09(909,1975),33,293; gg oo hgmgdols
L0madonmmdols Foabo™. 65 33. L Joommo momadabo [Evliya Chelebi’s “Book of Travels”. Part
I. Georgian Translation] )@ d3moesb momadbs, 3mdgbgomgdo @d godmggmgss @SYMMM
A0MOa0  By0gModgd (omd0eolso: d93bogmgods, 1971), 291-294; gg3mod hgemgodols
,,0maBogmmdols Foabo. bogs. Il 4odm 3g3emgge, 3mdgbgomgdo [Evliya Chelebi’s “Book of Travels”.
Part II. Study, Commentaries] m7(d3mo@sb 0amadbs,3mdgbgomgoo @s asdmggmgss @agmom

0mMa0 g0 ®o0dgd (mdowmobo: Igbogdgos, 1973), 106.

N. Witsen, Noord en Oost Tartaryen (Amsterdam, 1705), 503-552.

30 cf. G. Taktakishvil i, 3m@abeools Mm@l boyinby ws goggobos Jodorgwo
qlo Jemdogos 16 (2013), 319-320.
31 Ibid., 308-315.
32 witsen, Noord en Oost Tartaryen, 516. Shota Meskhia paid attention to the latter city.
Meskhia, bsoligm@om dogdsbo, gmdo Il [Historical Studies, Volume 11], 218-219.
33Witsen, Noord en Oost Tartaryen, 516.
34 496 domegbol dmadogmmods L3slgmls s sedmbsgmgmols lbgs Jg996-
9930 (3bmdgde Ladommggemmls dgliabgd) [Voyages du Chevalier Chardin en Perse et Autrex
Lieux de I’Orient (Renseignements sur la Géorgie)], 5.
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period, perhaps also the preceding years. He mentioned the “city of ...
Caket” in the following context: “Toute la Géorgie a peu de villes, comme
nous I’avons observé. Le royaume de Caket en a eu plusieurs autrefois;
elles sont maintenant toutes ruinées, a la réserve d’une nommée aussi
Caket. J’ai out dire, étant a Tifflis, que ces villes avoient été grandes et
somptueusement baties, et c’est I’idée que I’on en congoit, quand on re-
garde tant ce qui n’en a pas été tout-a-fait détruit, que les ruines méme”.35
It is clear that the name of the city was identical to that of the province /
kingdom, i.e. “Caket” designated K’akheti.

Evliya Celebi arrived to a city he called “Kakhet” (<L) while travel-
ling from Derbend across the Daghestan mountains, back in 1647. After
describing the Ts’akhur / Zahur (,9>'3) and the area, the Ottoman traveler
proceeded with his impressions of travel to and via Georgia: “... Dagh-
estan ended here and now, hence we entered Georgia.

About the fortress of Udud located at the border: It is under the au-
thority of Iran. I left this fortress at the left and went, a poor, to the bor-
ders of the Shaki fortress. We arrived to the village of Zuhuriya. This
is @ major village within the boundaries of Georgia, Teimuraz Khan’s
dominion, subject to the Tiflis khan. His subjects are Georgian gentry
[aznaurs], Armenians and Gokdolags.36 Hence we continued on our way
and arrived to the city of Kakhet. It is [located] in Georgia and under the
reign of Iran. Its first builder was Anushirvan. With the course of time [the
fortress] broke down in some places. Its circumference is fourteen thou-
sand steps. It has one hundred seventy towers and three gates. There are
two thousand well-furnished houses. It has ruined jamis, shop and baths,
row of shopping stalls and bazaar. Its water is crystal clear. The waters
escape from the bottom slopes of the nine layers of the mountain Elbrus
and having irrigated the orchards and vineyards of Kakhet flow into the

35 Jean Chardin. Voyages du Chevalier Chardin en Perse et Autrex Lieux de I’Orient. Nouvelle
Edition par L. Langlés. T. I (Paris: Le Normant, imprimeur-libraire, 1811).

36 |t is unclear, whom did Evliya Celebi mean by Gokdolags [5¥es &ls5]. Evliya Celebi mentioned
them in another parts of this work, for instance, when describing the Arzriim population. ggeos
Bgemgdols ,,dmadangmmdols foabo™. 6s33. L Joorgmo momadsbo [Evliya Chelebi’s “Book
of Travels”. Part I. Georgian Translation], 201. Giorgi Puturidze conjectured that was a name of
sometribe. ggm oo By gdol ,dmadogdmodols Foabo®. b6533.11. 4odm33wggs, gom-
39bgoMgdo [Evliya Chelebi’s “Book of Travels”. Part I1. Study, Commentaries], 85. We consider
that by this term the author could designate the Jews; our arguments are as follows: 1) Evliya Celebi
always (?) listed Gokdolags along the other ethnic groups, so this probably should be some ethnic
group; 2) Evliya Celebi did not list the Jews in these cases; 3) Evliya Celebi always (?) listed Gokdolags
among the urban population, which fits well the probable niche occupied by the Jewish population in
the region; 4) Evliya Celebi listed Gokdolags among the urban population of Arzram as well as the set-
tlements in K’akheti — so this could easily be the scattered Jewish population, but not some local tribe.
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river Mt’k’vari. Its silk is not vaunted, as the air inclines to the cold.
Armenians, Gokdolaks and Georgians make its population. Their lord is
a freestanding sultan. He has up to one thousand nukers. He has tvelwe
executives and a qadi. Before the Childir war happened between the shah
Isma‘il and sultan Selim khan, [Shah Isma‘il] enjoyed the local climate.
He lived in the city for three years. He built a vast suburb with checkered
streets; one would think this is the city of Kesha, located in mid-Hunga-
ry. But shah’s one hundred thousand soldiers passed through the sword
teeth in the [Childir] war, just the shah survived and found a shelter in
Azerbaijan. Then the attacking Ottoman army and the host of Georgia
came to this city, pillaged and devastated it. It could not be restored to
the previous afterwards. When Ferhat pasha renovated the Aresh fortress,
he ordered the stones [of this Kakhet fortress] be taken there by carts. Its
sultan friendly gave me, a poor, a guide for one-day travel distance. We
were moving to the south and rested in the village of Nodari khan. It is
located at the river Mt’k’vari bank. It has one thousand houses, a jami, a
shop and a bath. We continued on our way from there too and arrived to
the Tiflis fortress”.37

Hereafter Evliya Celebi mentioned Kakhet once again: “I, a poor, have
not seen the Zagami fortress myself, but when travelling by the Kakhet
fortress grounds, | saw the Gremi fortress, but did not enter it.”38

Identity of the city of “Chekiti” / “Caket” / “Kakhet”, the city of K’ak’i,
and the “Kakhed” / “Kakhetabad” “Mint”

Shota Meskhia considered that Nicolaes Witsen’s “Chekiti” and Jean
Chardin’s city of “Caket” in the “Kingdom of Caket” constituted the city
of Telavi; the only argument he provided was the allegation that Telavi
had been the only city in the contemporary K’akheti.3® His opinion was
accepted by Mzia Mgaloblishvili.40 The Dutch and French travelers’ short
notes provided no clues for establishing the geographical location of the
city. However, Evliya Celebi’s information made it possible (vide infra)
— there is no doubt that Nicolaes Witsen’s “Chekiti”, Chardin’s “Caket”
and Celebi’s “Kakhet” constituted the same place, namely, Georgian city

3 gwos b 92 dol ,,0madon®mmdols Foabo®. bo3g. I Joogmo momadsbo
EEvllya Chelebi’s “Book of Travels Part I. Georgian Translation], 292.
8 Ibid., 294
39Meskhia, baobgmmom dogdsbo,gmdo 1l [Historical Studies, Volume 11], 218-219.
40 496 dom@gbol dmadoymmods LIsmlgobs @s sedmbagmgmoals bbgs Jg996-
9990 (;6md9d0 LogoMmmggmmls dgliobgod) [Voyages du Chevalier Chardin en Perse et Autrex
Lieux de I’Orient (Renseignements sur la Géorgie)], 33.
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of K’ak’i. What are the arguments therefore? We would reiterate some of

the arguments first presented by Levan Ch’ilashvili, albeit with some ad-

ditions and minor corrections, perhaps in a slightly more coherent way:

« The original form of this Georgian toponym was K’ak’i4! (it was first
mentioned in Georgian in this very form in the Georgian document
of the first third of the 11" century — the charter of Melkisedek’ the
Catholicos — “... and IB (12) merchants at K’ak’i””). However, later
on, concurrently with the proliferation of the non-Georgian (Ts’akhur,
Avar, Turkmanic, Persian) ethnic element in the area this toponym
underwent a relatively minor transformation according to the phonetic
norms of the corresponding languages — the first consonant “K’” mor-
phed into “G”, whereas the second “k’” emerged into “kh”: Georgian
K’ak’i turned into modern Azerbaijani Gakh42 (modern Qax / I'ax in
Azerbaijan, center of the Qax rayon), which in turn influenced the
Georgian toponym phonetically, transforming it into K’akhi / 35b0);
moreover, we have some evidence that this transformation was over
or at least in process already by 1607 (AH 1016), when the Ottoman
sultan granted ‘Ali-Sultan of Ts’akhur with several villages in what
is now Saingilo, including “Qah” (z5)43; by the mid-17" century,
when Evliya Celebi passed through the region (1647): one of the peti-
tions to ‘Abbas Il mentioned both “Zakhur” [Ts’akhur] and “Kakh”
(£5)44 — i.e. this “Kakh” had to be K’ak’i. The Russian ambassadors
also mentioned the village “K’akh” when travelling in 1643: “In No-
vember on the 9™ day we left Bazari and spent a night by the frontier
village, by K’akh, in the empty huts” (“Hos0pst B 9 nens momnuiu 3
bozapy n HaueBanu TeliMypasa mapst o mopyoeKHy o ASPEBHIO IO
Kaxom B mycthix menamax.”).4% This is an argument for the identity
of Evliya Celebi’s “Kakhet” and Georgian “K’ak’i”. It is noteworthy,
that the French “Caket” of Chardin still retained “k’” in both occa-
sions. It is plausible, that the Frenchman learned about the toponym

4chilashvili, gsbgools Jomadqdo [Cities of K’akheti], 184.
42 1bid., 184.

3 Axmon cobpannvie Kaskascroro apxeozpaguueckoro kommucciero. Tomw 11. [The Acts Collected by
the Caucasian Archeographic committee. Volume 11] (Tudmucs, 1868), 1085.
44 Ldsmlgmo obgmMogmo badgmgoo Ladomggamml Foabolsgeggddo, Foabo 1
[Persian Historical Documents in Georgian Library Stacks, Book 1]. 403m(;3935 @o {obslo-
6Y3omdd @OYMOMm 3. 3o M 0d g3 (mdowobo: Lod. LLm 3936, og00. a09-d9,
1961), 17; Téunucckas rkonnexyus nepcudckux ¢upmanos, Tom 11 [Thilisi Collection of Persian
farmans, Volume 11]. CocraBurenn: M.A. Tonya, U.K. LIl amc. [ToaroroBka k medars, mepeBo,
komMMmeHTapuu u cioBapb M.A. To ny a (Towmmucu, 1989), 24.
45chilashvili, gsbgmols Joeasdgde [Cities of K’akheti], 239.
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via Georgian language environment, which explains why his spelling
was closer to Georgian “K’ak’i”. Evidently, “K’ak’i” and “Kakhed” /
“Kakhetabad” are much closer to each other than one may think;

e Evliya Celebi, who travelled in the area in the 1647, mentioned that
the city was located in Georgia, but was ruled by Iran; the Ottoman
traveler also indicated that the local lord was “a freestanding sultan”.46
This corresponds very well to the local political situation in K’ak’i
and it hinterland4’ — we know, that Alexandre |1, king of K’akheti,
had to cede the city of K’ak’i and its vicinities to the Safavid puppet
state of Elisu Sultanate; according to prince Vakhushti Bagrationi, the
Georgian historian, it happened (right?) after shah *Abbas | seized
the Yerevan fortress,8 i.e. in 1604 (as the siege started in AH 1011
(1602/3)49, actually, in 1603, and lasted till 1604).50 The Georgians
have never managed to recapture this territory back;

e Evliya Celebi’s description of the local irrigation of “Kakhet” (“The
waters escape from the bottom slopes of the nine layers of the moun-
tain Elbrus and having irrigated the orchards and vineyards of Kakhet
flow into the river Mt’k’vari”) proves that the city was located be-
tween the Great Caucasian range and the aforesaid river, which cor-
responds to the geographical location of K’ak’i, but not Telavi;>!

3 g@mods Bgwmgdol ,dmadogmmools Foabo®. bogg. I Joogmo momadobo
EEvllya Chelebi’s “Book of Travels™. Part |. Georgian Translation], 292.

7Chilashvili, Jobgmols Joesgdgdo [Cities of K’akheti], 186.

3 obgdgo d5gmbodgowmo, safgms Ladggmbs Lodommggemmbs. JoMomemols
3[)0)3(4)360,@)0)30 IV. §9Jbgo @owagbomo yggms doMomso bywmbsfgmMols Jobgegom
. gogbhodgomols dog [Prince Vakhushti. Description of the Kingdom Georgia] (odoeolso:
bobﬁmo)o Lododmggemm, 1973), 579.

obdobegd 39630l (bmdgdo Lodommggmml dglisbgd [Iskandar Munshi’s Data
on Georgia], 41-44.

50 There are some data that the Safavids made an attempt to seize that part of K’akheti even ear-
lier. $o @53 gow o, 3obgmols Jomadgdo [Chilashvili Levani, Cities of K’akheti], 185-187;
T. Aiit6epos, Ul. Xanuszos, Ewmcy u lTopuvii mazan ¢ XII-XIX 66. (ouepxu ucmopuu
u onomacmuxu) [Elisu and Mountainous magal in the 121" — 19 cc. (History and Onomastics Studies]
(Maxaukana, 2011), 257; Axmul coopannvie Kaskasckoio apxeozpaguueckoio kommuccieio. Toms 1.
[The Acts Collected by the Caucasian Archeographic committee. Volume 11], 1085. Evliya Celebi’s
data on the Georgian attack upon K’ak’i may constitute the repercussion of the same circumstances.
The Ottoman traveler also noted that shah Isma‘il enjoyed the area and even lived in “Kakhet” for
three years before the “Childir” battle with the Ottoman sultan Selim. Levan Ch’ilashvili considered
that Evliya Celebi had written about Isma‘il 1 (1576-1577). Chilashvili, 3osbgmols Joogdgoo
[Cities of K’akheti], 187. However, Isma‘il 1l did not fight against Ottomans, and sultan Selim 11
(1566-1574) was not his contemporary. Evliya Celebi implied Isma‘il | (1500-1524) and Selim |
(1512-1520), who truly fought the famous Chaldiran (not “Childir”) battle in 1514. Therefore, if
true, Evliya Celebi’s note implies an instance of extremely early aggression of the first Safavid shah
a%ainst one of the Georgian principalities.

Slchilashvili, Jobgmols Josgdgdo [Cities of K’akheti], 187.
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Evliya Celebi’s notes also prove that “Kakhet” designated neither Zaga-
mi nor Gremi, as he mentioned all three toponyms all at once52: “I have
not seen the Zagami fortress myself, but when travelling by the Kakhet
fortress grounds, | saw the Gremi fortress, but did not enter it”;53

Having left “Kakhet” and moving southwards, Evliya Celebi arrived
to Mt’k’vari (“Its sultan friendly gave me, a poor, a guide for one-day
travel distance. We were moving to the south and rested in the village
of Nodari khan. Its located at the river Mt’k’vari bank™). K’ak’i was
located in about 50 kilometers to the north from the junction of the riv-
ers lori and Mt’k’vari, which fits Evliya Celebi’s note well enough;>4
Evliya Celebi’s itinerary prior to arriving to “Kakhet” also points to
K’ak’i%5: we know, that he left Ts’akhur, passed by the fortress of
Udud (leaving it on the left) and continued in the direction of the Shakr
[fortress] — at least he declared this intention; on his way Evliya Cel-
ebi arrived to the village of “Zuhuriya”, and then arrived to “Kakhet”.
From there he moved southwards, arriving to some locaton (Nodari
khan’s “village™) at the Mt’k’vari bank (i.e. not Shaki), but thence for
some reason moved to Tiflis and not Shaki, via the r. Alazani valley
(since Evliya Celebi saw the Gremi fortress). Ts’akhur and Shaksi [for-
tress] are the two toponyms with location we know.56 Analyzing the
geography of the area (presented on the Maps 1-2), it is easy to notice
that he had to cross the Great Caucasus range to get from one settle-
ment to another. We fully agree with Levan Ch’ilashvili that the short-
est and easiest way for Evliya Celebi to arrive to the r. Alazani valley
was to pass through r. Kurmukhi valley where K’ak’i was located;>7 It
looks like at least initially Evliya Celebi was planning to reach Shaki,
not the r. Alazani valley (vide supra), or at least declared he was mov-
ing in the direction of Shaki. Levan Ch’ilashvili considered, that from
Ts’akhur (in the r. Samur valley in Daghestan) it would have been
easier to get there by taking a route not via the r. Samur valley, but
via either the r. Attachay or r. Khumagon valley>8 [and then via the r.
Kurmukhi valley]. We have checked the area employing the military

52 |pid., 187-188.

98@o05 Bgemgdol ,0madsgmmdols Foabo™. bo3g. I. Jomomgmo momadsbo

5
Eivliya Chelebi’s “Book of Travels”. Part |. Georgian Translation], 294.

Chilashvili, gobgmols Joeogdgdo [Cities of K’akheti], 187.

55 Ibid., 186-188.

56 \We are aware that the location of the current city and the 17 century Shaki probably differed to
some, but relatively insignificant degree.

57 1bid., 186.

58 Ibid., 188.
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topographic map (1:100,000) produced by the General Staff of the
USSR Armed Forces in 1977, as well as the U.S. Army Map Ser-
vice, Series N561 (Sheets G7 and H7, 1:253,440), produced in 1941.
It turned out that the valley of the Khumagon rivulet (streaming into
the r. Kurdul) constituted a dead-end, and to get to the r. Kurmukhi
valley a traveler could take either of the two ways: 1) either follow the
r. Attachay / Attagaychay valley, and cross the Greater Caucasus range
via either the Gyunakhay (2511 m. altitude) or Attagay / Attagaychay
Pass (2693 m. altitude), then leave the Sarubash (Georgian Qvitel-
tava) on the left hand side, and enter first Elisu (Georgian Kurmukhi),
then, after taking the r. Kurmukhi valley, K’ak’i; or, 2) follow first
the r. Kurdul, then the r. Khuray valleys, cross the Greater Caucasus
range via the Khuray / Khuraydagh Pass (2744 m. altitude), then fol-
low a rivulet (hameless on the available maps), arrive to Sarubash, and
follow the r. Kurmukhi until reaching K’ak’i via Elisu. Both routes
implied presumably (at least mostly) walking up to 40 km, incl. about
30 km of particularly rough and difficult mountainous terrain and 10
km or relatively easy walk down the r. Kurmukhi valley. If continuing
his way to Shakz, Evliya Celebi would have had to walk, or, probably,
ride for 30 km more on an easy, plain terrain. That makes about 70
km in total, including 30 km of mountainous terrain. As to the alter-
native way to Shaki, Evliya Celebi would have had to follow the r.
Samur valley for about 4 km only, than turning to the right, following
first the r. Kurdul valley (leaving the turn to the Khuray valley on the
right hand side), then passing over the mountains, following first the .
Kyabakchay valley, than the r. Caravansaraychay valley, crossing the
Greater Caucasus range via the Salavat Pass (2852 m. altitude), get-
ting over some mountainous area to get to the Shin-chay via one of its
tributaries, get to the plain and then turn to the left towards Shaki. That
would have meant about 80 km in total, including 60 km of extremely
difficult terrain and 20 km ride on the plain terrain. It is clear, that even
if truly planning (right from the beginning) to arrive to Shaki, Evliya
Celebi should have taken the route via the r. Kurmukhi valley and
K’ak’i. Aslo, if taking the r. Kurdul valley, he would have had to pass
through various settlements, in both the r. Samur and r. Kurdul val-
leys, like Khnyakh, Mikikh, Gelmets, Kurdul; however, after leaving
Ts’akhur, Evliya Celebi did not mention any settlement before leaving
Daghestan. Moreover, Evliya Celebi declared his intention to move in
the direction of Shaki only after passing by the Udud fortress, and it
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is unclear, whether he had been intending to arrive to Shaki right from
beginning. In our opinion, most probably he took the r. Attagaychay
valley, and finally arrived at K’ak’i;>9

e Last, but certainly not least, as we have already mentioned above,
the absolute majority of the coins with the mintname Kakhed or
Kakhetabad share the same provenance: they all were found in Sain-
gilo, the region of historical K’akheti where K’ak’i / K’akhi has been
located.

Evliya Celebi’s notes indicate that he almost indubitably crossed the
Greater Caucasus range in the area where he had to pass K’ak’i on his
way. Apparently, we also have a quantity of more or less similar, or, better
say, identical toponyms: medieval Georgian “K’ak’i”, and its Azerbaijani
equivalent “Gakh”, and modern Georgian “K’akhi’; “Qah” mentioned in
the Ottoman official document of 1607; “Kakh” mentioned in the mid-
17" century Persian official document; “K’akh” in the 1643 report of
the Russian ambassadors; Nicolaes Witsen’s “Chekiti”; Jean Chardin’s
“Caket”; Evliya Celebi’s “Kakhet”; “Kakhed” and “Kakhetabad” mint-
names indicated on the copper and silver coins being found in numbers
in Saingilo. In our opinion we have sufficient data to claim that all these
proper nouns indicated the same settlement visited by Evliya Celebi, i.e.
the Georgian city of K’ak’i.

Brief Outline of K’ak’i History and the Emitents of the “Kakhed” /
“Kakhetabad” Coinage

We have already mentioned, that Alexandre Il was forced to cede
K’ak’i to the emerging Elisu Sultanate, backed by ‘Abbas I, in 1604 (AH
1011/2). Since then the Sultanate and K’ak’i, its economic centre (as we
would conjecture) were seemingly controlled by ‘Ali-Sultan (Alibek 11)60,
who took sides alternately with the Safavids and Ottomans (during the
Safavid-Ottoman war of 1603-1618), as demonstrated by correspond-

59 It is remarkable that Evliya Celebi left the fortress of Udud (“located at the border™) on the left
hand side. We agree with Levan Ch’ilashvili, that the name of the fortress was derived from the
Avrabic word for border - Hudtid (ss4>). Chilashvili,gobgools Joemsdgoo [Cities of K akheti],
186. However, it is unclear where this fortress was located. If Evliya Celebi entered the r. Kurmukhi
valley from the north-west, he would have left Sarubash (Qviteltava) on the left hand, in about
3-4 kilometers. Could Udud designate Sarubash? We would also conjecture, that Evliya Celebi’s
Zuhuriya in the r. Kurmukhi valley could be Elisu (Kurmukhi).

60 cf. 3ob 9 go, safgms Lodggmbs Logommggemmbs [Vakhushti, Description of the
Kingdom Georgia], 539.
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ingly Ottoman and Safavid farmans bestowed upon him.6! ‘Ali-Sultan
was Killed by Georgians, by the invading host dispatched by King Teimu-
raz 1, in 1629 (1630?).62 Remarkably, the reign of ‘Abbas | (1587-1629)
ended at about the same time. It is clear, that all the K’ak’i coinage after
1604 was de facto issued by the Elisu Sultanate (by ‘Ali-Sultan prior to
1629, albeit de jure in the name of ‘Abbas I, the Safavid overlord), and
not the Georgian kings of the Christian state of K’akheti. On the contrary,
although we know about the Safavid claims for the area even earlier (vide
supra), we think we could consider with a reasonable degree of credibility
that all the K’ak’i coinage before 1604 was de facto issued by the Kings of
K’akheti, albeit de jure in the name of the Safavid shah or Ottoman sultan,
or, in case of copper, sometimes in the form of the so called civic coinage.

It is certain, that the de facto authority, emitting the coinage in K’ak’i
was not always Georgian, but sometimes even rather anti-Georgian. How-
ever, one has to take into consideration that K’ak’i has been located on
the territory of Georgia, therefore, its monetary legacy has been a rightful
part of the Georgian numismatic history.

Numismatic and General Historiographic Significance of Coin-Minting
Activities in K’ak’i

It would not be imprudent to discuss the historiographic aspects of our
discovery, which seem to be multiform.

Firstly, K’ak’i (i.e. “Kakhed” / “Kakhetabad™”) constitutes a new,
previously absolutely unknown (in terms of localization) mint, issuing
money abundantly at least in the 16™ century and the early 17" century. In
terms of the general numismatic history of Georgia, and even the entire
Caucasus, a discovery of an absolutely new coin-producing center seems
to be a valuable addition to the data collected by other scholars. Now we
have one more (Georgian) mint and money-issuing political unit (Elisu
Sultanate) on the numismatic map of the region.

However, the K’ak’i coinage shall be considered a valuable addi-
tion to the current understanding of the Safavid numismatic history too;

61 4xmor cobpannvie Kasxascrolo apxeozpaguueckoro kommuccieio. Tows 1. [The Acts Collected by
the Caucasian Archeographic committee. Volume 11], 1085-1086; Aiit6epoB, Xamnu3 o B, Enucy
u Topuwiii maean ¢ XI11-X1X 6. (ouepku ucropuu u onomactuku) [Elisu and Mountainous magal in
the 12 — 19 cc. (History and Onomastics Studies], 257-258.

62 3obdgo, safgms Lsdggmls Lodommggemmbs [Vakhushti, Description of the
Kingdom Georgia], 437; Aiiroepos, Xanusos, Enucy u Topneii maean ¢ XI1-XIX 6. (ouepru ucmo-
puu u onomacmuxu) [Elisu and Mountainous magal in the 12 — 19" cc. (History and Onomastics
Studies], 257-258.
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particularly in terms of various aspects of coin-minting activities within
the Safavid dominions (including both directly incorporated and vassal
territories / principalities), like, for instance, issue of civic coppers, and
the level of their anonymousness; system of denominations and weight
standard/s.

Moreover, it has become clear that K’ak’i issued currency in the name
of the Ottoman sultans as well. Therefore we have one more Ottoman
money-issuing center too, located in Caucasus: the K’ak’i mint has to be
considered a part of the Ottoman numismatic legacy as well.

Discovery of the K’ak’i (“Kakhed” / “Kakhetabad”) mint provides us
with an opportunity to clarify the numismatic past of the Tsaghma-Bazari
/ Zagami mint by alternative attribution of some coin types previously
erroneously ascribed to this city, and perhaps also providing the valuable
comparative material.

Secondly, the more general historical significance of issuing coinage
in K’ak’i seems to be substantial as well. Now we have an additional and
high-quality primary source for establishing the history of the region in
this epoch. This seems to be particularly significant, taking into account
the dearth of alternative sources.63

The fact, that a major mint worked at K’ak’i, reveals much of the
history of this Georgian city, and underlines the significance and scale
of this urban center in the epoch of general economic decline and de-
urbanization in contemporary Georgia, albeit accompanied by a tempo-
rary and relatively short-lived but still economic prosperity of K’akheti.
Evliya Celebi’s description of the grandeur of “Kakhet” (2,000 houses),
incited some suspicion by Levan Ch’ilashvili, who felt that the Ottoman
traveler either made a mistake or exaggerated, as the fortress [much of the
city, including the jamis - I.P.] had already been ruined before his arriv-
al.84 However, taking into account the recent discovery of a multitude of
“Kakhed” / “Kakhetabad” coin types, as well as the relatively significant
number of specimens, the size of that scale of the city seems much more
verisimilar now. We think that K’ak’i6® could really have a population of
at least 2,000 hearths, and probably even more.66

63 As testified to by the difficulties in restoring the history of K’ak’i.

64 chilashvili, 3obgomols Joemsdgdo [Cities of K’akheti], 187.

65 Much more enigmatic seems to be the size of the “village” of Nodar-khan described by Evliya
Celebi: “It has one thousand houses, a jami, a shop and a bath”. 1,000 hearths implies a really major
settlement in one-day way from K’ak’i; it still has to be located.

66 | evan Ch’ilashvili’s intuition in considering K’ak’i a relatively important city was remarkable.
Chilashvili, gobgmols Joemsdgdo [Cities of K’akheti], 182.
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The neighbour cities of [Ts’aghma-]Bazari (“Zakam” / “Zakam”)
and K’ak’i (“Kakhed” / “Kakhetabad”) constituted a powerful economic
and money-issuing cluster in the south-eastern part of the contemporary
Kingdom of K’akheti, oriented towards foreign trade (presumably, pre-
dominantly in silk); it would not probably be an exaggeration to claim
that much of the economic potential of this east-Georgia principality was
concentrated in this very area.

K’ak’i and the area, albeit still preserving a significant ethnic Geor-
gian community, has been excerpted from the political framework of
modern Georgian statehood (in 1921 for the last time). Hence the par-
ticular significance of reviewing the local history within the national
context. Naturally, our discovery with its historical implications bears a
particular value for those researching / interested in the past of Georgia
and Georgian nation: it sheds some more light on the complex relations
between the east-Georgian kingdom of K’akheti, the Safavids, the Ot-
tomans, and the mountainous tribes of Daghestan in the 16"- early 17t
century; the political (as well as economic and even toponymic) trans-
formation of the then frontier area of K’akheti, and its gradual annexa-
tion by the Ts’akhurs, Avars and Qizilbash, initiated under the aegis of
‘Abbas | the Safavid, and supported (when established in south-eastern
areas of the Caucasus) by the Ottoman sultans. These events signified
a process of utmost importance in the early Modern-Age Georgian his-
tory; it seems to be very fortunate, that the recent discoveries provide
an interested scholar with an opportunity to base his or her research of
Georgian-Safavid and Georgian-Ottoman relations, specifically of the
history of the Kingdom of K’akheti and the Elisu sultanate, on the nu-
mismatic data as well.

Acknowledgements: We would like to express our gratitude to Roland
Spanderashvili, for many reasons.
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Fig. 1. Anonymous Civic Copper, Kakhed mint.

Fig. 2. “Abbas I, AR “abbasi, AH 1031, Kakhetabad “mint”.
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Map. 1. Itineraries from Ts’akhur to K’ak’i: 1) Ts’akhur — r. Attagay /
Attagaychay valley - Gyunakhay or Attagay / Attagaychay Pass — name-
less rivulet valley — Elisu — r. Kurmukhi valley — K’aki’; or 2) Ts’akhur —
r. Samur valley — Gelmets — r. Kurdul valley —r. Khuray valley — Khuray-
dagh Pass — nameless rivulet valley — Sarubash — r. Kurmukhi valley —
Elisu - r. Kurmukhi valley — K’aki’.
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Map. 2. Itineraries from Ts’akhur to Shaki: 1-2) Ts’akhur — K’ak’i
(by two different routes, cf. Map 1) — the plain — ShakT; or 3) Ts’akhur —
r. Samur valley — Gelmets —r. Kurdul valley — passing over the mountains
—r. Kyabakchay valley - r. Caravansaraychay valley - Salavat Pass - over
some mountainous area to the Shin-chay valley via one of its tributaries
- the plain — Shaki.
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K’ak’i (Kakhed, Kakhetabad):
One More Georgian Coin-Minting Urban Center

Political fragmentation of Georgia in the 15" century was followed by at least
partial disintegration of the national economic market, differentiated evolution
and relative isolation of the economic processes in the newly established Geor-
gian principalities. From numismatic point of view one has to note the concep-
tion of several new money minting centers, including the Zagami, the only urban
and mint producing center of K’akheti we knew before.

However, the new data demonstrated, that Zagami was not the only mint
on the territory of the Kingdom of K’akheti. We have researched the location
of the mint issuing silver and copper coins with the mint-name “Kakhed” and
“Kakhetabad”. They shared the provenance (the majority of the specimens were
found in Saingilo, south-eastern province of the 16" century historical K akheti),
and connection to the name of the Georgian province / kingdom of K’akheti
(Kakhet or Qakett of Safavid / Ottoman sources). Georgian sources have not
preserved any indication of the city with this name. However, we encountered it
in the notes of three foreigners: Nicolaes Witsen, a Dutchman, Jean Chardin, a
Frenchman, and Evliya Celebi, a Turk. We have also taken into consideration the
contemporary documents and reports of the Russian ambassadors. As a result, we
arrived to a quantity of more or less similar, or, better say, identical toponyms:
medieval Georgian “K’ak’i”, and its Azerbaijani equivalent “Gakh”, and modern
Georgian “K’akhi”; “Qah” mentioned in the Ottoman official document of 1607;
“Kakh” mentioned in the mid-17" century Persian official document; “K’akh”
in the 1643 report of the Russian ambassadors; Nicolaes Witsen’s “Chekiti”;
Jean Chardin’s “Caket”; Evliya Celebi’s “Kakhet”; “Kakhed” and “Kakhetabad”
mint-names indicated on the copper and silver coins being found in numbers in
Saingilo. We have proved that all these proper nouns indicated the same settle-
ment, the Georgian city of K’ak’i.

Alexandre 11, king of K’akheti was forced to cede K’ak’i to the emerging Eli-
su Sultanate, backed by ‘Abbas I, in 1604 (AH 1011/2). Since then the Sultanate
and K’ak’i, its economic centre were seemingly controlled by ‘Ali-Sultan (Ali-
bek 11), who took sides alternately with the Safavids and Ottomans. It is clear,
that all the K’ak’i coinage after 1604 was de facto issued by the Elisu Sultanate,
and not the Georgian kings of the Christian state of K’akheti. But we could consi-
der with a reasonable degree of credibility that all the K’ak’i coinage before 1604
was de facto issued by the Kings of K’akheti, albeit de jure in the name of the
Safavid shah or Ottoman sultan, or, in case of copper, sometimes in the form of
the so called civic coinage. It is certain, that the de facto authority, emitting the
coinage in K’ak’i was not always Georgian, but sometimes rather anti-Georgian.
However, one has to take into consideration that K’ak’i has been located on the
territory of Georgia, therefore, its monetary legacy has been a rightful part of the
Georgian numismatic history.

K’ak’i (i.e. “Kakhed” / “Kakhetabad”) constitutes a new, previously absolu-
tely unknown Georgian mint, issuing money abundantly at least in the 16™ cen-
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tury and the early 17" century. The K’ak’i coinage shall be considered a valuable
addition to the current understanding of the Safavid, Ottoman, and even Daghes-
tani numismatic history too.

The fact, that a major mint worked at K’ak’i, reveals much of the history of
this Georgian city, and underlines the significance and scale of this urban center in
the epoch of general economic decline and de-urbanization in contemporary Geor-
gia, albeit accompanied by a temporary and relatively short-lived but still econo-
mic prosperity of K’akheti. The neighbouring cities of Zagami / Bazari and K’ak’i
constituted a powerful economic and money-issuing cluster in the south-eastern
part of the contemporary Kingdom of K’akheti, oriented towards foreign trade.

Our discovery with its historical implications bears a particular value for
those researching / interested in the past of Georgia and Georgian nation: it sheds
some more light on the complex relations between the east-Georgian kingdom
of K’akheti, the Safavids, the Ottomans, and the mountainous tribes of Daghes-
tan in the 16™- early 17" century; the political (as well as economic and even
toponymic) transformation of the then frontier area of K’akheti, and its gradual
annexation by the Ts’akhurs, Avars and Qizilbash, initiated under the aegis of
‘Abbas | the Safavid, and supported (when established in south-eastern areas of
the Caucasus) by the Ottoman sultans.
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THE “SINAI” OF GEORGIA OR TWELVE
HERMITAGES OF KLARJETI

by Jaba Samushia
Thilisi

In the 8" century and in the late 9" century, the population of Kartli,
harassed by the Arabs, found shelter in South Georgia. In that period,
the territory was within the dominion of the Byzantine Empire. The
favorable political situation gave Georgian secular and religious figures
an opportunity to begin great construction activities and lay a founda-
tion to a new “Georgian Kingdom” in Tao-Klarjeti.

In the early 9™ century, Ashot | the Great, the Principal of Kartli,
got rather aggravated relations with the Arabs and had to seek harbor
in Shavshet-Klarjeti. Under the agreement between Byzantium and
the Arabs, the region was included within the dominion of the Byz-
antine Empire, and the Arabs had no access to it. Supported by the
Byzantines, Ashot laid foundations to a new Georgian political entity
proclaiming Artanuji as its center. Ashot Curopalates “found a rock in
the forests of Klarjeti, - tells Sumbat son of David, - which was ini-
tially constructed by Vakhtang Gorgasali as a castle, named Artanuji;
and it was ravaged by Marwan ibn Muhammad. It was Ashot who
renovated it and reconstructed the castle.”!

The formation of a new political entity in South Georgia was asso-
ciated with a number of hardships. The biggest problem was the grave
demographic situation in the region. ,,The Life of Grigol of Khandzta**
specially notes that ” in Klarjeti and in Tao, and in Shavsheti and ad-
joining places, there are few populated areas.”2 Based on appropriate

1y 70308 @ogomol-dg, (bmgmgdse s 7fygose doaMogmbosbms, dJomo-
@ols 3bmgmgds, ggdlgo eseagbomo yggms doMomowo bgmbsfgmols dobgegom
Lb.goqgbbhodgowmol dogm, I, mdowmolo 1955, p. 377.

2 aomMmao 39gObg@g, IH™Ise @d Imegofgdse wombow bmmgdolse Fdowo-
Lo s bggomobs 3sdols Bygbolis amoamemobo s®dodsbemogobse, babgmols wo
dogdgMmeobls 90d0d9bgdmalise, ©@s dobs msbs Lgbgose IMsgomms dsdsms bggom-



142 JABA SAMUSHIA

sources, K. Kekelidze assumed that the sharp decrease in the number of
the population should not have to be associated with the Arab invasion,
there also was cholera, having annihilated local residents.“3 It seems
that K. Kekelidze was based upon Sumbat’s one interesting information:
“and the gorge of Shavsheti was not built, except some smaller hamlets,
as far as it was devastated under the Persian rule, later all the fortress-
es were ravaged by Marwan ibn Muhammad, covering Shavsheti and
Gado. Later, following his devastation, satloba exterminated Shavsheti,
Klarjeti, and only few people remained here and there.”4 Sulkhan-Saba
Orbeliani provides two definitions for the word “satloba”: “a. frequent
diarrhea (a disease) and b. devastating disease.” K. Kekelidze seemed
to have assumed “satloba” as an epidemic of cholera, and commented
that “it, probably, was the cholera of 746-747 which annihilated resi-
dents of South Greece and Constantinople, and which, via Asia Minor,
might have come to us.”6 It should be clarified that K. Kekelidze cites
A. Vasiliev’s work; however, it tells not about the epidemic of cholera
in Byzantium but rather about that of the plague.” It seems that “sat-
loba,” mentioned by Sumbat, son of David, should be understood as a
common term for an epidemic — “devastating disease,” which, in this
specific case, refers to “the plague.” In 746-747, from ltaly, the plague
was brought to Greece, and, in 747, to Constantinople, and diffused by
Byzantine soldiers. In 748-750, the epidemic raged in Irag, Syria, and
Mesopotamia.® It should be assumed that, from the numerous sources
of the plague in Byzantium and Middle East in 745-750, the disease
reached Georgia. Sumbat, son of David, may have spoken about the dif-

050, 4390 JoMH07@o dSa0maMmongomo @oggMag mols dgacmgdo, Foabo I, (V-X Ll.),
0. 83 g@sdol Mgeodpoom, mdowolo 1963, p. 257.

3 3939®0dy, d39@0 JoMmymo @oggdogytols obgmmos, I, mdowoalio 1980,
p. 93.
g bLnddog @ogomol-dg, gbmgMgdse @s 3fygdoe dsagmsgmbosbms, p. 376.

Lygmbob-Lods m®dgwosbo, mgdlogmbo JoMorgmo, mdoemolio 1993, p. 57.
6 3 3939@o0dy, dggmo Jomogmo moggogytals obgmmos, I, mdowmolo 1980,
P.93. 999 swmbm @ bmdgomos, gmostxgmol g3mgbogdo @s Imbsligdgdo,
odowolso 2009, p. 44-45.
7 A. Vasiliev cites Constantine Porphyrogennetos’ information and explains: “It is about the ter-
rible epidemic in 746-747, having been brought from Italy and having devastated particularly South
Greece and Constantinople. Wanting to replenish the population annihilated by the plague, he relo-
cated residents to the capital from various provinces.” A. A. B a ¢ u 15 ¢ B, Ucmopust Buzanmuiickoi
umnepuu, T. 1. p. 552.

D. Stathakopoulos, Crime and Punishment, The Plague in the Byzantine Empire, 541—
749, Plague and the End of Antiquity, The Pandemic of 541-750, Edited by Lester K. Little,
Cambridge University Press 2007, p. 104.
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fusion of this deadly disease; however, it should also be noted that, in
541-750, in the Byzantine Empire and its bordering territories, 18 cases
of the diffusion of the plague were documented.® Georgia had close
economic links with the regions where the disease occurred occasion-
ally, and, it could reach South Georgia. Thus, Sumbat, son of David,
renders the tragic history of Tao-Klarjeti in the 6"-8" cc., identifying
three stages: the Sasanian rule, Arab (Marwan the Deaf’s) invasions,
and the epidemic.

Ashot | the Great reconstructed the areas in Shavshet-Imerkhevi,
Tao-Klarjeti, Kola-Artaani, having been devastated as a result of Arab
invasions and of epidemics. People returned to their original settle-
ments. Roads and bridges were reconstructed, new villages emerged.
Calm and order were established in the country. Supported by Ashot
Curopalates, constructions of churches and monasteries were unpre-
cendently large-scale, initiated and organized by Grigol of Khandzta. In
the political map of the Caucasus, contours of a new state were outlined
shortly becoming a reputable political entity in the region. It is true that
one of the Georgian kingdoms10 was established in Tao-Klarjeti, but
the Georgian intellectuals gave birth to the political conception of the
common Georgian unity being rendered by Giorgi Merchule in the fol-
lowing way: “And Kartli consists of that spacious land in which the 75
and all prayers are said in the Georgian language. But [only] the Kyrie
eleison is said in Greek, [the phrase] which means in Georgian “Lord,
have mercy” or “Lord, be merciful to us.”1! Later, the unification of
Georgia was based upon these common Georgian values — religious,
linguistic, cultural unity.

Briefly about the historiography of the issue

Of the monasteries of the “twelve hermitages” of Klarjeti, Vakhushti
Bagrationi mentions only Opiza in his Description: “There is the mon-
astery of John the Baptist. There was the Baptist’s larynx in it. And it

9D.Stathako poulos, Crime and Punishment, The Plague in the Byzantine Empire, 541749,
p. 105.

10 In that period, there already existed the Kingdom of Abkhaz in western Georgia and the King-
doms of Kakheti and Hereti in eastern Georgia. See . @ m® o Jogsabody, ggmeswmydo
Lodommggmml 3mmogoggdo asgmmosbgds, mdowolo 1963, pp. 137-200.

1 aom®mao 39mB gy, IOmIse @ Imagofgose wombse bmmgdolse §do-
ol s bggomolis 353als Bygbolis aMmoammolio smdodobemogolise, babimols
@ dogdgmeals 9@dsdgbgdmolise, o dols mobs slgbgdoe IMmogowms Jodoms
bggommse, p. 290.
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was very well designed and constructed. There were a lot of monks.
And it was decorated and rich in everything. With the ecclesiastic rule
and donated lands, and now the great facility is useless and empty. It is
called the Opiza Monastery.”12 Until the 1870s, Georgian scholars did
not learn much about with respect to this. In 1873, D. Bakradze pub-
lished his encyclopedic article “Caucasus in the ancient monuments of
Christianity” in which only Opiza deserves a brief definition.13 Here,
the scholar sorrowfully notes that “it is for sure that inscriptions might
have been retained in Opiza which have not be copied by anyone and,
therefore, they are not familiar to us.”14

Giorgi Kazbegi was the first among the Georgian travelers who vis-
ited the Opiza Monastery and provided its brief description. It is true
that, some days later, he was already near the village of Doliskana but
told nothing about that monastery. G. Kazbegi informed the reader
about other monasteries: “In the surroundings of Opiza, in an hour’s
distance, there are villages of Pora (Porta — J. S.) and Berta. People say
that remnants of a big church have been preserved here.”15 Following
the Russia-Turkey war in 1877-1878, this territory was included into
the Russian empire and, naturally enough, it became significantly easier
for Georgian scholars to study antiquities of Klarjeti and Shavsheti. Ir-
respective of the fact, Georgian and Russian historians and art experts
have not been particularly enthusiastic in this respect. For almost two
decades, only three expeditions were organized in this unfamiliar and
unstudied region. Ekvtime Takaishvili repeatedly noted the deeds of the
scholars concerned with antiquities of Tao-Klarjeti; however, he did not
spare rebukes: “Even D. Bakradze is to be reprimanded who is very

125 gmbodgomo gobydgo, safgme Lsdggmls Lodosmmggmmbs, Jomo-
@ols gbmgmMgds, ggdlgo oeagbomo yggms doMomswo bgwmbsfgmols dobgogom
L.yogbbodgomol dogm, IV, mdowobo 1973, p. 678.
13 Axmoi, cobpannvle Kaskasckoio apxeozpaghuueckoro komuccuero, T. \V, H30an. noo peod. npedceo.
rkomuccuu c. ¢. An. bepxe, Tudnuce 1873, p. 1069.
14 Axre, cobpannbie KaBkasckoio apxeorpadmdeckoro komuccuero, T. V, p.1069. It is true that inter-
national authors started describing of monuments of Tao-Klarjeti some decades earlier but antiquities
of Shavsheti and Klarjeti were spared by them. This can be well illustrated with the German traveler
and botanist K. Koch. E. Takaishivili specially noted that “as for the part of Tao which belonged to
Oltisi Province of Kars District before WWI, before my 1902 and 1907 expeditions, there were just
informations by the German botanist K. Koch about the Oltisi Castle and mostly about Nefsi-Penyak,
that is, Georgian Bana and also about Dadasheni of Kola.” K. Ko ch, Wanderungen im Oriente,
wahrend der Jahre 1843 und 1844, Reise langs der Donau nach Konstantinopel und nach Trebisond,
Landes-Industrie-Comptoir, 1846. 9J. o gyso0dgowmo, 1917 {wol sHdgmemmaoyto
%ij{]QoUoo Lsdbmgo LogoMmggemmdo, mdowoblio 1960, p. 6.

a - yo3dg9a0, Lddo mgg MM dgmols Ladsmmggemmdo, dsmydo 1995, p. 103.
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brief and laconic while describing monuments of Oltisi and does not say
much about them in his diary. As for the painter B. who accompanied
Bakradze, he has made surprisingly helpless, literally childish draw-
ings.”16 It is true that E. Takaishvili’s rebuke is about the monuments in
the region of Oltisi, specifically, the Bana Cathedral, but the same can
be said about individual monuments of “twelve hermitages” in Klarjeti.
It was the region of Shavsheti and Klarjeti that was initially visited by
D. Bakradze, publishing a short description of this travel. In 1879, un-
der the aegis of the Russian Academy of Sciences, D. Bakradze traveled
to the gorge of the river Chorokhi — Batumi, Artvini and Artanuji. He
delivered a report of the expedition at the session of the Department of
History and Philology of the Academy on March 4, 1880, and, later, he
published it in 3anucku Hmnepamopckoii Akademuu Hayk. The report is
rather brief and contains only general information.17 Later, D. Bakradze
repeatedly dealt with the monasteries of Doliskana, Opiza, Porta.18 In
1889, A. Kutateladze published the article “The Cross Monastery and
its State before 1845” in the newspaper Iveria, telling of an unknown
work - about the life of Archimandrite Grigol, the builder of Shatberdi
and Khandzta, appended with a testament.19 From the very beginning,
Georgian scholars showed keen interest in that article, and, in the same
year, D. Bakradze, in his ,,A History of Georgia“ somehow collated the
knowledge, collected during his travel, and the data from the testament
of the life of St Grigol.20

In 1888, Academician Praskovya Uvarova and Academician Andrey
Pavlinov traveled to Klarjeti and Shavsheti. Countess Uvarova’s notes
are too general; however, she mentions Berta, Doliskana, Opiza, Porta,

16 9) 0 ys0dgomo, sggmdomamogogmo hsbofgmgdo o dmambgdgdo,
i]‘j ®oys0dgowo, Mhgymo bsdMmmIgoo, 1, mdowolio 1968, p. 383.

J.baxpan3e, 06 apxeonocuyeckoii noesoke, coseputennoii 6 1879 ., no nopyuenuto Axademuu
nayxk, ¢ Yopoxckuii 6accetin, ¢ bamym, Apmeun u Apmanyodic, 3anucku Hmnepamopciou Axademuu
Hayxk, Tom 37, C. T1. 1881, pp. 47-50.
181n his papers “A note on Batumi district” and “A historical-ethnographic essay on Kars district,”
D. Bakradze repeatedly dwelt upon some monuments of Kilarjeti; however, his descriptions are
rather general. JI. Baxpan3e, 3avemrxu o bamymcrou oonacmu, Uzeecmus Kaexasckoeo omoena
Hmnepamopcroeo Pycckoeo I'eoepaguueckozo obuecmea, Tom 6. Beimyck 1. 1879-1881, pp. 153-
167. A. baxpa 13 e, Ucmopuxo-smuoepagpuueckuii ouepx Kapcroui oénacmu, U3sectust KOUPIO,
ng., T. VII, Nel, 1882-1883, p. 200.

19, Jaoomgmsdy, xgosmols Imbsliggho s Jobo Jeamdsmgmds 1845 {wodwy,
d0d@ommggs s Fomfgmobo foabgodge xgomols dmboligg®mdo, asd. ,,039M08%,
1 83Mowo 1889, N70, pp. 3-4; 4 s3Mowo, Ne 72, p. 2; 5 s3Moeo, Ne 73, pp. 2-3.

20 @ d5d@msdyg, obgmmos Lodomggmmbo, (7dg9@gbo @®morsb X Loyzgbols
slsliymadey), ggowmolio 1889, pp. 233-234.
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(Khandzta).2! The most comprehensive, for the time, descriptions of
Opiza, Porta (Khandzta) and Doliskana were made by A. Pavlinov. Be-
sides, he also visited other monuments of Klarjeti and Shavsheti and
produced rich data as an architect-restorer.22

The substantial study of hermitages of Klarjeti has been associated with
the name of Nicolas Marr. In 1902, Nicolas Marr and Ivane Javakhishvili
organized an expedition in order to explore the library at the monastery on
Mount Sinai. They were also aimed at studying of Georgian antiquities of
Jerusalem. N. Marr copied the text of ,,The Life of Grigol of Khandzta“
at the library of the Patriarchate of Jerusalem. The work was initially dis-
covered by N. Chubinashvili in 1845 but he failed to study it. In 1894,
A. Tsagareli published his archive which contained a brief description of
The Life.23 In 1889, A. Kutateladze published a brief note about the work
in the newspaper Iveria.24 This is all what was known about ,,The Life of
Grigol of Khandzta*. The discovery of the manuscript by N. Marr totally
changed our imaginations about the twelve hermitages of Klarjeti. It took
N. Marr several years to study The Life. In July-August, 1904, he traveled
to Shavsheti and Klarjeti visiting all the places associated with the activi-
ties of Grigol of Khandzta. In 1911, following his long endeavors, N. Marr
published the critically established Georgian text of ,,The Life of Grigol of
Khandzta‘“ accompanied with its Russian translation.2>

A new stage of the study of antiquities of Tao-Klarjeti has been as-
sociated with the name of Ekvtime Takaishvili who arranged three major

2111 Vea poBa, Kaskaz: Abxasus, Adxcapus, Lllaswemus, Ilocxosckuil yuacmok, Ilymesvie
samemxu, 4. 11, Mocksa 1891, pp. 306-314. As a matter of fact, in 1901, Z. Chichinadze published
information abou the archeological excavations by Countess Praskovya Uvarova and about her tak-
ing of various artifacts from the church to Moscow. Z. Chichinadze write: “The church of Tbeti was
excavated by Countess Uvarova. All the tombs were excavated... Alongside with various artifacts,
80 poods (1310.4 kilograms) of rare ornamented stones were packed in boxes and taken to Moscow
by the countess.” 4o8. ,,3bmdols gy ge@o®, Ne 1562, 1901 ol 24 sag0lgm, p. 3.
22 A, M.Masauno B, bamymckasn obnacmu, sxcneouyusn na Kaskaze 1888 200a, Mamepianvt no
apxeonoziu Kaskaza noow ped. rpapuan YBap o B o i, Bei. |11, Mocksa 1893, pp. 63-68.
gi @.3969d @9, dggmo JoMorymo IFgMemmdols 39Mgd0.l, bs33. II, md0oeolio 1962.
S.dgomomgm@odyg, xgomol Imboliggmo @ Jobo Jeamdsmgmods 1845 fwmsdwy,
d0d@ommgge @o Fomgmobo {oabgodge xgomols dmbobiggmdo, asd. 0890,
Ne Ne 70, 72, 73.
B reo pruit Mepuyn, Kumue cs. [ pucopus Xanosmuiickozo, Beedenue, uzoauue u nepesoo
¢ OnesHukom noezoxu 6 Lllaswuro u Knaposcuro H.51. M ap p a, Tekcmbl u pasvlckanusi no apmsiHo-
epysunckoii punonoeuu, Ku. 7, Cauxr-IerepOypr 1911; 6. 3oto, d53dgolo @o gemodxgmdo
ImaBogmmdol @eoymgdo, Mglyoesd MsMmadbs ®. woslbsdodgd, dsmydo
2012; 9. x oo M0 dyg, bogm doMol Imadsnymmds dogdgols s jemomxgmdo, mdo-
@olio 1996. N. Marr took a small bell from Opiza and donated it to the Church Museum of Georgia.
See ,,36mdols gy®;9@o®, Ne 2758, 1905 {emols 2 domgo.
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expeditions (in 1902, 1907, and 1917) to explore monuments of Ko-
la-Artaani and Tao. E. Takaishvili did not travel to the gorges of the
Shavshtistskali and Artanujistskali, that is, to Klarjeti and Shavsheti. He
provides an explanation why these two regions stayed beyond the scope
of his scholarly interests: “When | started my archeological travels to
“Ottoman Georgia,” | visited all the areas except Klarjeti, Shavsheti,
Imerkhevi and the District of Batomi, that is, the basin of the Chorokhi,
because that region was thoroughly explored by N. Marr and, -- who
would doubt? -- he provided his best, thorough and truly scientific de-
scription concerning the publication of ,,The Life of Khandzta“. It is a
wonderful book and, even if he did not do anything else for the history
of Georgian culture (but he did so much!), that would be sufficient to
gratefully acknowledge his deeds forever.”26 Irrespective of this, Ekv-
time Takaishvili collected data on Shavsheti and Klarjeti. He seemed to
have conceived of exploring the provinces, however, at that stage, it was
not urgent as far as Nicolas Marr had visited the regions. E. Takaishvili
studied the antiquities which were either totally or partially unknown. E.
Takaishvili discusses the following monuments: Opiza, Ancha, Khandz-
ta, Shatberdi, Berta, Jmerki, Midznadzori, Tskarostavi, Gunatlu or Gu-
natle Convent, Mere, Baretelta, Doliskana, Theti, Sveti. The scholar pro-
vided both brief and comprehensive descriptions of the monuments.27

After 1921, this region was included in Turkey, and Georgian schol-
ars were no longer allowed to visit them. Exceptions were made for
foreign scholars and ethnic Georgian scholars living abroad; however,
almost till the end of the 1950°, even neither American nor European
scholar were able to study Tao-Klarjeti. At the turn of the 1950%-608,
there came an improved period in the Soviet Union-Turkey relation-
ships. In 1964-1965, Turkey was visited by the delegation of the USSR
Supreme Soviet and S. Gromiko, Minister of Foreign Affairs; respec-
tively, Moscow was visited by high-ranking delegations of the Republic
of Turkey. The processes in point set forth the issue of the lifting of
the regime of excessive security along the Soviet Union-Turkey border.
Turkey lifted some reastrictions along the border. It was easier for for-
eigners to travel there, giving those interested in the history of Klarjeti
and Shavsheti an opportunity to visit monuments of the Georgian archi-
tecture on site.

26 9 ®9gs0d g0 o, s3gmdoma@mogogmo Bsbsfgmgdo @s dmambgdgdo, p. 365.
27 The materials are in preparation for publication.
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In 1959, Tao-Klarjeti was visited by N. and J.-M. Thierry who, of
the “twelve hermitages” saw Doliskana, Berta and Opiza, Khandzta
(Porta).28 It is noteworthy that, in that period, Opiza was not yet de-
stroyed and the monastery had a domed church which was soon ex-
ploded. Beginning from 1967, V. Jobadze, an ethnic Georgian art his-
torian living in the USA, started expeditions in Klarjeti and Shavsheti;
in 1968-1983, he organized eight expeditions to explore Tao-Klarjeti
and produced one of the most significant monographs ,,Early Medieval
Georgian Monasteries in Historical Tao, Klarjet’i and Shavshet’i.*“29

In the Soviet period, Georgian scholars were not given an opportunity
to explore Georgian antiquities in the territory of Turkey. Notwithstand-
ing the limitations, some interesting studies were published in Georgia
addressing the past and the architecture of the Klarjeti hermitages.

,.Giorgi Merchule* by Pavle Ingorokva is a good summary of the
information on the case in point, available by the mid 20" century.30
We should note ,,Place of Monuments of Tao-Klarjeti in the History
of the Georgian Architecture by V. Beridze,3! , Architecture of Tao-
Klarjeti“ by P. Zakaraia.32

Since the 19907, alongside with increased interest toward Tao-Klarjeti,
Georgian scholars got actively involved in the exploration of the twelve
hermitages of Klarjeti. Not only art experts were active; historians, lin-
guists, ethnologists, philologists made interesting contributions.33

28N.Thie rry, Notes d’un voyage en Géorgie turque, Bedi kartlisa: Revue de kartvélologie, vol.
VIHI-1X, Ne34- 35, Paris 1960, pp. 10-29; N. T hierry, Notes d’un nouveau voyage en Géorgie Tur-
que, Bedi kartlisa: Revue de kartvélologie, vol. XXV, Paris 1968, pp. 51-65; M. T hierry, Topog-
raphie et état actuel des monuments géorgiens en Turquie orientale, Revue des études géorgiennes et
caucasiennes, 5, 1989, pp. 129-167.
29 3 X md5dy, semggwo I35 Loyggybggdol Jommgmo Imbslgdgdo obgmoygw
smdo, 3@msmxgolbs ©s d53dgmdo, mdowmolio 2006, pp. 23-89.
03. 06 am®mygo, gomMao Jgmhymyg, mdowolio 1954,

3lp B epunse, Mecmo namamuukos Tao-Knaposxcemu 6 ucmopuu epysuHcKoll apxumekmypol,
Toumcn 1981; 3. 0 9 ® 0d g, dggmo Jomm o bydmmdmdagigds, mdowolo 1974,
32 I1. 3akapas, 300uecmso Tao-Knaposxcemu, Tounucu 1990.
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anboommgls gobo, woggMog Mo o bywmmgbygds, 4,1998,33. 162-180. ©. jw @o-
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Ne 3,1999, pp. 47-77. @. go @ 5 d g, bobdmobs @d FogdgHeols seaomIegdsmgmdals
Lo gombobomgols, 59®. ,,Hgwmoa0s®, Nel, 2,3, mdoeolo 2003.
0. a0g300dgomo, oM. JMI@mogsdyg, gom-gmsmxgmo, mdowobo 2004;
 bmdgomos, gmomxgool g3mgbogdo @d Imbslgdgdo, mdowolio 2005;
o.bjyggodgomo, 3 dgbagmos, 3. dodog0oM00bo, g bowmmasgs, Jog-
3900l ImbolgMol @m3omodsgool IHMd@gdobsmgols, omos dogdsgodols Lob.
9b0bs @8 3yemgymals 9bogg®loggeol bodommggmmls obgmmools 3omgemols body;-
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Grigol of Khandzta in Klarjeti

In the 9™ century, the beginning of the political and cultural revival
in Tao-Klarjeti, South Georgia, was expressed in the enlivening of the
church life. New churches and monasteries were constructed and old
ones were reconstructed. In the Middle Ages, activities of monaster-
ies were not confined to religious functions only; they were the coun-
try’s dominant cultural and educational centers. Therefore, the revival
of new monasteries in Tao-Klarjeti implied facilitation of culture, art,
education. That was why, as soon as Grigol of Khandzta appeared in
Klarjeti in order to establish new monasteries, he was supported by the
king and the royal court, as well as local feudals. It would not be justifi-
able to conceeptualize St Grigol’s activities only within the religious
and cultural aspect. This process was of great political importance.
R. Siradze was quite adequte stating that “in the later half of the 8%
century, Georgian public figures went to Tao-Klarjeti, as to a promised
land, in order to regain their motherland — Georgia. Owing to Grigol
of Khandzta, Tao-Klarjeti became a religious and cultural center of all
Georgia. It was not by accident that great fathers of Mount Athos fur-
ther developed that aspect of the activities of those in Tao-Klarjeti, and
“they illuminated the language and country of Georgians.” Spiritual life
triggered the revival of Klarjeti and later it became a political center.”34

Grigol of Khandzta was born in 579 to noblemen’s family of Kartli.
Grigol’s aunt (father’s sister) was a wife of Nerse, the Principal of Kar-
tli. This kindred relationship shows that Grigol should have belonged
to one of the distinguished noble families in Kartli. The family decided
that Grigol was to become a clergy. Therefore, he was educated ad-
equately. Initially, he was consecrated a priest; later, he was prepared
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for becoming a bishop. However, by 782, he left Kartli and secretly fled
to Klarjeti. Grigol and his three associates settled at the Monastery of St
John the Baptist in Opiza. Two years later, Grigol decided to establish
a new monastery. In the words of Giorgi Merchule, his biographer, by
God’s blessing, he came to Khandzta where there was “a hermit” whose
name was Khuedios. St Grigol was so drawn to the environs that he
decided to build a monastery there. Initially, the monks built a wooden
church and cells; later, with the material help of the local feudal Gabriel
Dapanchuli, they constructed a stone church. In order to arrange the
monastic life, St Grigol established a strict typicon based on that of the
Sabatsminda Monastery near Jerusalem.

“Twelve Hermitages of Klarjeti”

In the medieval centuries, the Klarjeti monasteries were frequently
referred to as the glorious “twelve hermitages” of Klarjeti; they are:
Opiza, Khandzta, Shatberdi, Midznadzori, Tskarostavi, Baretelta, Mere,
Daba, Parekhi, Berta, Jmerki, and Doliskana. Some of them are well-
known; locations of others are arguable, and they are to be traced and
their exact localization is necessary.

Of the twelve hermitages of Klarjeti, ten monasteries have already
been exactly localized (Opiza, Khandzta, Shatberdi, Midznadzori, Tska-
rostavi, Daba, Parekhi, Berta, Jmerki, and Doliskana) and the localiza-
tions of only two of them (Baretelta and Mere) are doubtful.

Here is a brief history of these monasteries:

Opiza

The complex of the Opiza Monastery is located in the province of
Artvin, in the gorge of the Shavshetistskali, in the village of Opiza
(Turkish name Bakgilar). Opiza was one of the oldest among the hermit-
ages of Tao-Klarjeti. The Opiza Monastery was established by Artavaz,
duke of Vakhtang Gorgasali. In the early 9" century, Grigol Khandzteli
came to Opiza. In that period, under Ashot | the Great, the construction
of a new church of Opiza started. On the southern fagade, there was a
bas-relief with the image of Ashot Curopalates. In the site of the church,
built by Ashot I, Guaram Mampali constructed a new one. According
to ,,Georgian Chronicle*, “Guaram, son of Ashot, died and was buried
in Opiza which had been built by him anew.”3% As it is seen from King
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Bagrat’s charter, Guaram donated lands to Opiza.36 According to the
anonymous Georgian chronicler (Zhamtaagmtsereli), holy relics of St
John the Baptist were kept at the Opiza Monastery. The chronicler tells
that St John the Baptist meted out the terrible tempest to the Mongol
army and thus saved the monastery from routed.3”

The complex consisted of the main church, the belfry, the refectory, the
ossuary, monks’ cells, and various facilities. After the Ottoman conquest of
Shavsheti and Klarjeti, the monastery was depopulated. In Vakhushti Bagra-
tioni’s words, in the monastery of the Baptist, “and now the great facility is
useless and empty”.38 Until the mid 20" century, the monastery was well pre-
served; the main church still had a dome. In the 1960°, Opiza was exploded.
Currently, the monastery is completely demolished. While constructing the
village road, the walls of the main church were further destroyed.

Khandzta

The Khandzta Monastery is located in Klarjeti (Republic of Turkey),
District of Artvin, near the village of Firnal (previously called Porta). There
are three main settlements: Lower, Middle, and Upper Porta. The church
is in Lower Porta, and there are several dozens of households in Upper
Porta, in the deep gorge. Before St Grigol and his associates’ coming, there
was a habitat of hermits (monks) under schema vows in this area. In ap-
proximately 784, St Grigol built a wooden church in Khandzta which was
soon substituted with a stone one. The refectory and monks’ cells were
constructed. The church, which has reached our days, was erected in the
earlier half of the 10" c. in the site of the church of St Grigol. Its construc-
tion started under the reign of Grand Duke Ashot Kukhi (d. 918) and was
completed under the reign of Grand Duke Gurgen (d. 941).

Presently, there is the surviving main church after St George which
is in a regrettable state. For years, it was used as a cattle stall. The
monks’ cells, the belfry, and the spring with a small church have been
better preserved. The refectory and other facilities are in ruins.

Nowadays, the place-name “Khandzta” is lost. Local residents do
not know this name. As for the former monastery, they refer to it simply

36 Joorgmo obgmdoymo Lodgmgdo IX-XIII Lls.,, dgowaobgls ©o asdmlsigdew
3modBo@gl . 969J0d 99, 3. bowmasged, 6. ImTosdgowds, mdowmobo
1984, p. 33.

37 godomooedfgdgwo, Jotomal bogtgos, ggdbpe cegagbomo yggems
doMomoro bymbsfgmol dJobgegom b. yoqgbhodgowol dogm, II, mdowobo
1959, p. 259-260.

By gmbodgomo gobydgo, safgms Lodggmls LoJoMmmggmmls, p. 678.



152 JABA SAMUSHIA

as “monastery.” This is hard to explain as far as local residents remem-
ber other Georgian place-names in the vicinity of Khandzta. N. Marr
considered the church of Nuka to be the Khandzta Monastery, and the
complex in Lower Porta to be Shatberdi.3® P. Ingorokva was completely
correct to have assumed that Shatberdi could have in no way been in that
zone. Itis very well seen in ,,The Life of Grigol of Khandzta“ that Shat-
berdi is far from the hermitages of Opiza and Khandzta. Meanwhile, P.
Ingorokva referred to the monastery of Lower Porta as Khandzta.40 his
approach did not seem to be doubtful; however, recently it was stated
that the monastery of Khandzta was located in Imerkhevi4l and that
Khandzta and the church of Nuka were one and the same.42 Despite of
the controversies, the arguments supporting the approach that the mon-
astery in Lower Porta is Khandzta are much more ponderable.

Shatberdi

According to ,,The Life of Grigol of Khandzta*, Ashot I the Great
granted “arable land” of Shatberdi to the monasteries of Khandzta. Dur-
ing the reign of Ashot’s son — Bagrat | Curopalates and with his sup-
port, St Grigol decided to build a monastery in those areas which was
later referred to as either “Great Lavra” or “Glorious Lavra.” From the
very beginning, Shatberdi was a distinguished literary center among the
hermitages of Klarjeti. Presently, it is difficult to flatly state which of
the hermitages was known as Shatberdi. In 1966, |. Zdanevitch made a
point about the identity of Yeni-Rabat and Shatberdi.#3 Some scholars
supported that viewpoint; however, others were more reluctant about
this identity.

In 1995, M. Kadiroglu set forth a viewpoint that the site near the
village Okumuslar Koy, called Sharbeti, might have been Shatberdi,
and organized an expedition-experiment in order to prove her assump-
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tion.#4 Georgian scholars echoed the viewpoint and enriched it with
new details.#> It should also be noted that initially it was P. Ingorokva
who stated about the identity of Sharbeti//Shakhberdi//Shatbedri. He
wrote: “It is noteworthy that the name of Shatberdi may not be lost. In
1890, the historian T. Zhordania recorded the information by Grigol
Gurieli, a competent individual in areas of Meskheti, that “the village of
Shakhbedi (which probably is a disfigured version of the name of Shat-
berti) is located in the gorge of Chorokhi, on the mountain: there are 40
versts from Artvin to Shakhbedi.”46 The Shakhbedi should have been
the Sharbeti of the village of Okumuslar; both sites are in the gorge of
the river Chorokhi, in the mountains, and approximately 30-40 kilom-
eters away from Artvin. Currently, the view that Shatberdi is located in
the gorge of Chorokhi has more supporters; however, it will be difficult
to ascertain something until archeological excavations are conducted in
the site of the former monastery.

Tskarostavi

Tskarostavi has been a significant hearth of old Georgian literature.
For a long period of time, the center was assumed to be located in Ja-
vakheti, by Lake Kartsakhi. The discovery of ,,The Life of Grigol of
Kahndzta* shed light on the issue in question. According to it, the liter-
ary center of Tskarostavi is located in Klarjeti, in the gorge of the river
Karchkhala. The Tskarostavi Monastery was established by the disciple
of David of Midznadzor, Ilarion, later the Catholicos of Mtskheta. The
monastery, founded in the 9™ century, later turned into a significant lit-
erary center. A number of Georgian public figures were educated at the
Tskarostavi Monastery. In the early 20" century, only ruins were sur-
vived in Tskarostavi where the remnants of the seminary were still iden-
tifiable in which several generations of men-of-letters were educated.
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Midznadzori

It is very well seen from ,,The Life of Grigol of Khandzta* that this
monastery was a rather big hermitage. Initially, it was N. Marr who pro-
vided its description; however, during his expedition, the former mon-
astery was destroyed.4’ Local residents pronounce its name as “Miz-
nazol.” It is located in the village of Yenikdy, at the bank of the river
Karchkhala. Its facilities are dispersed on the terrace. A rather sizable
church and a monastic complex were here. Among the ruins, the big hall
is still visible which should have been a seminary.

The place-name “Midznadzori” is Armenian, meaning “middle
gorge;” however, recently, M. Pagava attempted to associate the name
with Georgian roots. In the scholar’s opinion, Midznadzori must be a
distorted form of the mijna-jvari (“hedge-cross”) (midzna-dzori//midz-
na-jvari//mijna-jvari).48

Parekhi

The Parekhi monastic complex is located in the province of Artvin, in
two kilometer’s distance from the historical village of Parekhi (the village
of Uganali), in the gorge within high-rising rocky mountains. The main
church was domed. Beside it, there is a ruin of another church. In the late
20" century, the refectory and other facilities were still remaining. The her-
mitage was founded in the earlier half of the 9" century by Mikel of Parekhi
who used to be at the Midznadzory Monastery before.

Berta

The main church of the Berta monastic complex was a basilica. Presently,
it is destroyed and only one remnant has been maintained. There are a num-
ber of remnants of other facilities in the territory of the monastery. Monastic
activities started to revive in Berta since the 9" century. According to ,,The
Life of Grigol of Khandzta*, when the kings of the Bagrationi dynasty came
to see monasteries of Tao-Klarjeti, they paid a special visit to Berta.

Doliskana
Doliskana Church is located in the southern part of the village of
Hamamli (Artvin Province). It might have built between 850-950. Accord-

4Treo pruii Mepuyin, Kumue ce. I pucopus Xanosmuiickoeo, Beedenue, uzoanue u nepegoo ¢
onesnurom noesoxku 6 Lllaswuio u Knapoocuio H.S1. Mapp a, pp. 131-135.

48 9, Bo@dg9, dgamobs s Jodbsdmmols ggodmemmaonabsmgols. Bggbo Lymogm-
990l domagsmo, 4, 2012, p. 206.



THE “SINAI” OF GEORGIA 155

ing to ,,The Life of Kartli**, Doliskana is referred to in the description of the
assassination of Ashot I Curopalates. A camp of the king’s supporters was
in Doliskana from where they chased Ashot’s assassins and defeated them
on the banks of the river Chorokhi. The construction of the church is as-
sociated with the names of Bagrat and Sumbat, sons of the Georgian King
Adarnase. There is a standing-out slab with the image of King Sumbat built
in the south-eastern facet of the isthmus of the church. There is the inscrip-
tion on this slab: “Christ glorify our King Sumbat with longevity.”49
Under the Ottoman rule, the Doliskana church was transformed into
a mosque. After the reunification of the district by the Russian empire,
it housed a military unit. Scratched inscriptions by soldiers are still pre-
served on the church wall. Later, the church was once again transformed
into a mosque. In 2004, when a new mosque was built, the church was
cleaned and interesting pieces of ancient painting became visible.

Baretelta and Mere

Baretelta is referred to several times in ,,The Life of Grigol of
Khandzta*. N. Marr attempted to localize it on the left bank of the
river Shavshetistskali where local residents indicated the place-name
“Baretevla//Bareteuli.”>0 N. Marr failed to see the former monastery;
he only came across smaller ruins which could hardly be assumed a
religious facility. In Merchule’s text, it seems that Midznadzori, Tska-
rostavi and Baretelta are within a single zone: “And the kings paid visits
to Midznadzori, Tskakostavi, and Baretelta, and their places.”>1 The
locations of Midznadzori and Tskarostavi have been established; as for
Baretelta, N. Marr localized it as situated some kilometers away from
those places, on the left bank of the river Shavshetistskali. Of course,
we can only assume that Baretelta is the present-day church of Nuka,
located in the gorge of the river Karchkhala, on the opposite side of the
Tskarostavi Monastery. We have only oblique arguments for ascertain-
ing that. While visiting western Georgia, Grigol of Khandzta tells the
King of Abkhaz about the beauty of hermitages of Klarjeti, concluding:
“There are no roads and they can hardly be reached by villagers because
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they are located in the high mountains of Gado. And it is surrounded by
a high mountain and the river Shavshetistskali as its hedge.”>2 As it is
seen, the southern parts of the hermitages of Klarjeti were washed by
the river Shavshetistskali; hence, Baretelta should be expected to have
been located on the right bank of the river, where other hermitages of
Klarjeti were situated (of course, with the exception of Shatberdi which
was far from that area). Giorgi Merchule notes: “At the time, they were
welcomed by Abbot of Midzmadzori, Archipriest, Venerable David,
builder of monasteries, and his disciples — Venerable Ilarion, Father and
builder of Tskarostavi, who became Catholicos of Mskheta, and Ven-
erable Father Zakaria, builder of Baretelta.”>3 Thus, two monasteries:
Tskarostavi and Baretelta were built by the monks from Midznadzori.
Midznadzori is located in the middle of the gorge of the river Karchkha-
la, while Tskarostavi is on one side of the gorge down the river before
it joins Shavshetistskali, and the church of Nuka is located on another
side. Were the both monasteries built by Ilarion and Zakaria, disciples
of David of Midznadzor? In that case, Baretelta should be assumed to
be the church of Nuka; but what is to be done with the place-name
“Baretevla”? | do not rule out that the name emerged owing to the fact
that the environs belonged to the monastery. Such cases are frequent in
Tao, Klarjeti, and Shavsheti when lands of a monastery have its name.
for instance, the place-name “Khandzta” is attested in Imerkhevi, this
implying that the territory belonged to the monastery.

Irrespective of the aforementioned, it should once again be noted
that the identity of Baretelta and Nuka is just a viewpoint and it needs
substantial argumentation. As for the nunnery of Mere, its location is
still not established. The place-name “Mere” occurs in the gorge of the
river Karchkhala. N. Marr identified several locations in Imerkhevi with
this name; however, he preferred the village of Mere, to the north of
Midznadzori, but he failed to detect the former monastery.>4 To our
days, the famous nunnery of Mere has not been traced.

* * *

There was a certain hierarchy among the hermitages of Klarjeti,
which might have not been regulated with a document and was only
a strictly established tradition. Giorgi Merchule quotes a conversation

526“‘“‘4’(‘5“ 39®bh gy, p.269.
53 aomMao IgObywy, p. 275.

Teopruit Mepuyun, Kumue cs. I'pucopusi Xanozmuiickoeo, Beedenue, usoanue u nepesoo
¢ onesnurom noesoku ¢ Lllaswmio u Knapoowcuio H.S1. Mappa, p. 131.



THE “SINAI” OF GEORGIA 157

between Grigol of Khandzta and the abbot of Opiza: “And every time,
the Holy Fathers gathered at Khandzta and adopted a canon for Lent and
left. Once, the venerable fathers gathered at the saint, and Father Grigol
preached kind words of spiritual life to all of them except the abbot of
Opiza. And the Abbot got worried and told: - Holy Father, why did you
spare your spiritual words for me?” And he said: - Worthy Father, |
spared you not for the sake of neglect but because Opiza was built ear-
lier than all of these monasteries and | do rule neither over Opiza nor its
abbot.”5> The context highlights the preference of the Opiza Monastery
overs other ones. That was echoed by the anonymous Georgian chroni-
cler (Zhamtaagmtsereli) telling that “Opiza, built and located among
the mountains of Gado, is the foremost among the twelve hermitages.
In it there is the larynx of John the Baptist, superior of all prophets
and martyrs.”>6 The distinguished status of the Opiza Monastery has
an adequate explanation, and this detail has very well been observed by
Giorgi Merchule; however, “superiority” was only symbolic and did not
imply any organizational preference. This is well visible in the discus-
sion of the land grievances between fathers of Opiza and Midznadzori
under Bagrat IV. Both monasteries were independent in their efforts,
and, moreover, monks of Opiza lost the case; the king granted them
lands to compensate their losses.>’

Despite of the fact that Opiza “superior among the twelve hermit-
ages,” the Khandzta Monastery too enjoyed some rights. According
to Giorgi Merchule, priests of Gunatle and Mere were ordinated from
Khandzta. “And Venerable Father Grigol thoroughly looked for and
found a right place near Gunatle, made the sign of the cross on it,
and there the nunnery was built called the Gunatle Convent, and, fol-
lowing Gabriel’s request, Venerable Grigol appointed a priest from
Khandzta... And Mother Pebronisa, venerable and decorated with
omens, came from Samtskhe and settled in Mere... And the priest of
Mere has come from Khandzta.”58 The status-quo was in effect till the
later half of the 10™" century; this is attested by Giorgi Merchule’s spe-
cial notes, almost an emphasis of that right. Nothing known whether
the preferential right of the Khandzta Monastery was reserved or not
in the following centuries.
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A separate issue is the one concerning the archimandrite of “the
twelve hermitages.“ ,,The Life of Grigol of Khandzta“ tells about how
St Grigol was consecrated an archimandrite of the hermitages of Klar-
jeti: “After that Holy Fathers intended to elevated Father Grigol to
the position of a bishop, and they appointed Grigol the Archimandrite
of All the Hermitages of Klarjeti, and reported to the kings. And they
were very glad and confirmed it with a view to his great deeds. And
for many years till his death he was well in charge of the order of holy
fathers.”>9

Judging from the passage, after being appointed the Archimandrite
of “the twelve hermitages,” Grigol of Khandzta was entitled to some
administrative rights -- “he was well in charge of the order of holy fa-
thers.”60 Some scholars have made a point that the hermitages of Klar-
jeti “made up an organizational entity.”61 However, it should be noted
that no such organizational entity is outlined in the work, and, moreover,
the status of St Grigol is symbolic rather than fuctional. D. Khoshtaria
justly states that Grigol’s “distinguished position was due to his title but
rather to his generally acknowledged deeds and personal characteris-
tics.”62 N. Marr referred to the hermitages of Klarjeti as “a republic of
monks;”63 however, this should not be understood that he drew a par-
allel with “the republic of monks” of Athos. “The twelve hermitages”
have never been unified by means of a common administration; neither
is any deliberative body seen anywhere. | already mentioned the deed
issued by Bagrat IV “To Fathers of Opiza and Mijnadzori” dealing with
the land grievance between the largest monasteries of “the twelve her-
mitages.” Bagrat 1V states: “And with God and grace of all the saints,
| laid them under the tribute: I summoned the clergy, grand dukes,
dukes, and noblemen of upper and lower valleys to the royal court, and
we sat together.”64 If the hermitages of Klarjeti had a single archiman-
drite in the mid 11" century, he would by all means be invited to the
royal court. The final part of the deed is far more interesting: “Hence,
those who shall view our order and deed: future kings, grand dukes,
dukes, abbots of Tao and Karjeti and all rulers, shall accept and shall not
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c ()HeeHuKOM noesoku 6 Llaswuio u Knapoxcuro HS1. Map p a, dglogowo, p. .
;joc’nmﬂqn obgmmogmo badymgde IX-XIII bl., p. 34.
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denounce and change it.”®° It is hard to believe that, had an archiman-
drite of “the twelve hermitages of Klarjeti” existed, Bagrat 1V did not
mention him in the listing. It was an archimandrite who was to enforce
and supervise decisions of the royal court both in that period and later.
It seems that such an honorable status either did not exist then or it had
only a symbolic function.

In the middle ages, the term “twelve hermitages” was a common
phrase in no way referring to any kind of an administrative entity. The
Opiza monastery was, of course, was particularly honored but that did
not imply that its abbot stood higher than others.

“The twelve hermitages” of Klarjeti are to be explored in the future.
None of these monuments have been studied archeologically. Despite
of the fact that gold prospectors, that is, followers of black archeology,
commit great crimes, multilateral excavations can open a new page in
the history of monasteries of Klarjeti.

The “Sinai” of Georgia or Twelve Hermitages of Klarjeti

In the medieval centuries, the Klarjeti monasteries were frequently referred to as
the glorious “twelve hermitages” of Klarjeti; they are: Opiza, Khandzta, Shatberdi,
Midznadzori, Tskarostavi, Baretelta, Mere, Daba, Parekhi, Berta, Jmerki, and Dolis-
kana. Some of them are well-known; locations of others are arguable, and they are to
be traced and their exact localization is necessary.

Of the twelve hermitages of Klarjeti, ten monasteries have already been exactly lo-
calized (Opiza, Khandzta, Shatberdi, Midznadzori, Tskarostavi, Daba, Parekhi, Ber-
ta, Jmerki, and Doliskana) and the localizations of only two of them (Baretelta and
Mere) are doubtful.

In the middle ages, the term “twelve hermitages” was a common phrase in no way
referring to any kind of an administrative entity. The Opiza monastery was, of course,
was particularly honored but that did not imply that its abbot stood higher than others.
“The twelve hermitages” of Klarjeti are to be explored in the future. None of these
monuments have been studied archeologically. Despite of the fact that gold prospec-
tors, that is, followers of black archeology, commit great crimes, multilateral excava-
tions can open a new page in the history of monasteries of Klarjeti.

65 Joorgmo obgm®ogmo badymgdo IX-XIII bb., pp. 32-34.
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ASOMTAVRULI INSCRIPTIONS ON DITSI
SAINT MARY VIRGIN CHUCH NEAR
THE RUSSIAN OCCUPATIONAL LINE

by Giorgi Sosiashvili
Gori

Ditsi Saint Mary Virgin chuch is located near the village cemetery.
It is a hall type, simple rectangle shaped building, with a newly reno-
vated two double inclinated tin roof. On the south facade the church
has a new outbuilding. On the south and west sides the church has
two doors. The church has window installed on the east side (one
window) and on the south side (two windows). On the interior side
we could envisage see the signs of old plasters. The newly discovered
inscriptions were discovered on the south and interior sides — on the
east step of the south pylon.

About the inscriptions: In the scientific literature Ditsi church was
considered as the late feudal cultural site, however the inscriptions on
the church changed the history. It is worth mentioning that in April
2013, we discovered inscriptions on the east facade of the church un-
der the damaged plasters. After brushing the plasters we discovered
three-lined Asomtavruli inscriptions on the builder’s stone. Initially,
the inscriptions were inspected by the T. Gogoladze, academic doc-
tor of Historical Sciences and Mr. Nodar Kharshiladze and at the
initial stage the inscriptions were read by the same pesearchers, how-
ever with regards to the scratch inscriptions on the east step of the
south pylon, working group of N. Kharshiladze, T. Gogoladze and
T. Djodjua should be entitled for the findings. The Ditsi church in-
scriptions should have more value due to the fact that all the inscrip-
tions cultural and historical sites (eredvi, Theti, etc.,) in Large and
Small Liakhvi gorge are beyond occupied territories which makes
it impossible for Georgian scientifics to research. Village Ditsi is lo-
cated near the demarcation line. The new Asomtavruli findings have
a great importance and it clearly demonstrates the continuity of the
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life of Georgians in the Small Liakhvi gorge and their religiois-cul-
tural activities.

Description of the inscriptions: Inscription of the three bulders,
brothers Beshken, Goderdzi and Djaridi (1X century)

The inscription is located on the east window on the large tuff
stone (142X57 cm). The stone itself represents a irregular shaped
top part of the window and it is equipped cross-shaped relief image,
whilst on the bottom part of it, on both sides of the cross, four lined
inscription is unevenly distributed. The first and the second lines are
divided into two parts by the lower arm of the cross, the third line is
located in the center and the fourth line is locate on the central part
of the brow and the right ledge. The inscription is not full. We can
fragmentally read the images of the last two words of the first line,
however the two letters are fully faded. We can fragmentally read
read the images of the last two words of the second line. Also we can
see the relief heading is also fragmented. In the worth word of the
fisrt line (@) is excessive, wheres on the relief heading in the second
word phrase (xan) has an uneven distribution. The depth of thye cuts
on the inscriptions is 0, 2 — 0, 5 cm; the highest image is 9, 1 cm;
lowest image is 1, 2 cm. Sign of the allegory: short horizontal line;
sign of the snap — two dots in the first line. Despite the fact that the
inscriptions are damaged, we still read it; the inscription has the fol-
lowing meaning:

LTETBIET NG : L1748 BILS TNHYI[--]¢
LT3C¢ 4d4TCET 1Y 11| LQS1HddTR
6T XTH164dT

R// IR RORTIGYQLBQCTHTLT [---]

L Lbobgmoms  @(3®)mo(bsoms):  gbg  g39(bog)llegl(os)
s@3(9)d[bylo

2. Lsdo(s) ddsms d(9)dq(6) || ameg®ddsb

3. @ xoMowds

4. 6 g0b §(5)egoob(bog)ml cm;gsls [dmagobligbgm]*
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Image 1.

Image 2.

As according to the archaic traditions, we do not encounter the
sign of the beginning of the text — cross (m). As according to the
IX century texts, the words in the text do not have spacings in be-
tween and the only sign of the snap is that two dots are placed in be-
tween the two words. Words, such as gans, ens, vins, lass have extra
horizontal lines, wheras the line on word man-is does not proceed to
the right side. The horizontal lines of the words man and en on some
occasions are lifted upwards. The images with shaft are increased
in height. From our point of view the inscription outflows from the
two lined Asomtavruli inscriptions, and tends more to be a four lined
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Nuskhuri inscription. The r (k) letter resembles the r (k) of the Us-
aneti stela (V111 century) image.2 (r) With a right inclination and with
the decoupled arcs resembles the (r) Nuskhuri inscription (1X-X cen-
turies) on the north side of the altar of Ateni Sioni.3 The inscription is
missing the chronology, which as according to N. shoshiashvili began
only after the IX century, however many of the important inscriptions
dated after IX century are still without chronology.

Image 3.

1 Jommgmo Fomfgmgool gm@dglo (JF3). @odowstgmo Fom§gmgoo, L, s@dmlss-
3@gm @d Lodbmgo Lodommggamm (V=X Lb.). dgoeaobs ©@d asdmbopgdoe dmoed-
850 b. dm do s dgo e 3o (For the mentioned paleographic peculiarities please see Georgian
Inscription Collection. Lapidary inscriptions, I, East and South of Georgia (V-X centuries). Collected
and prepared for publication by N.Shoshiashvili), Thilisi 1980, pp. 32-33).
2 Ibid, pp. 127-129; images N:54, 57, 58, 59.
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